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ENGLISH

Thank you for choosing Remington®. Our products are designed to meet the highest
standard of quality, functionality and design.We hope you enjoy using your new Remington®
product.

The Remington® epilator removes hair from the legs, arms, bikini line and underarms. It
removes hair from the root all over the body so you’ll be soft and smooth for up to 4 weeks.

Please read the instructions for use carefully and keep them in a safe place for future refe-
rence. Only use the epilator for use as described in this instruction booklet.

GENERAL INFORMATION ON EPILATION

This Remington® epilator has been designed to make the removal of unwanted hairs as efficient, gentle
and easy as possible. Its curved epilation head is especially designed to fit the contours of your body and
the hair guides channel fine, short and flat hair into the tweezer discs.

The rotating tweezers catch even the shortest hairs (minimum length 0.5mm) and pull them out by the
root.The hairs that grow back are soft and thin. Epilating leaves your skin smooth and hair-free for several
weeks.

If you have not used an epilator before, or if you have not epilated for a long period of time, it may take
a short while for your skin to adapt to epilation. The discomfort experienced at first is considerably
reduced with repeated use as the skin adjusts to the process.

Using an epilator may cause reddening or irritation of the skin.This is a normal reaction that will quickly
disappear. However, you should consult your doctor if the irritation has not disappeared within three
days.

All methods of hair removal from the root can result in in-growing hair depending on the condition of
the skin and hair. Regular exfoliation helps to prevent in-growing hair.

In some cases inflammation of the skin could occur when bacteria penetrate the skin (e.g. when sliding
the appliance over the skin). Thorough cleaning of the epilation head before each use will minimise the
risk of infection.

gﬁ Some useful tips

» When using an epilator for the first time it is best to try it on a small area to get used
to the process of epilation.

P The optimum length for hair removal is between 2-5mm. Epilation is easier and more comfortable.

P Take a warm bath or shower before epilating and exfoliate to remove dead skin cells. This will make
your skin more pliable, making the epilation process less uncomfortable.

P Epilate in the evening so that any possible reddening can disappear overnight.

P After use you can use a body cream or aloe lotion to sooth the skin and reduce skin irritation.

> Regularly exfoliate after epilation to avoid in-growing hair.

€ cAuTION

Use this appliance only for its intended use as described in this manual.
Do not use this product if it is not working correctly, if it has been dropped
or damaged, or dropped into water.

®
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014 Always store the epilator in a cool, dry place.
© Do not use the epilator in close proximity water.
O The epilator can be attached to a mains voltage of 220V-240V.

|| DESCRIPTION

Tweezers

Head assembly

Head assembly release button
On/Off button

Lhwn

‘#7| GETTING READY |

Be patient when first using your epilator, as with any new product, it may take a little while to familiarise
yourself with the product.Take the time to acquaint yourself with your epilator, as we are confident you
will receive years of enjoyable use and complete satisfaction.

P Ensure the epilator is OFF and attach the mains adaptor to the product and then to the mains.
P Ensure the epilator is OFF and attach the mains adaptor to the mains.

|®| HOW TO USE |

Before epilating, make sure that your skin is clean, dry and free from creams or oils.

P Turn the epilator to the desired speed. Low is recommended for fine hair and high is recommended
for course hair or stronger hair growth.

P Using your free hand, hold the skin taut to make the hairs stand upright.

P Position the epilator flat so that the stainless steel discs are at 90° angle and flat against the skin.
Remington®s epilation head is curved to ensure maximum contact with the area of hair removal.
(Diagram A)

P Using small circular motions, slowly and gently glide the epilator over the skin. This circular
motion is the most effective method and makes the process less uncomfortable. Alternatively, guide
the epilator in a slow, continuous movement against the hair growth. (Diagram B)

> Repeat within each area until all unwanted hair is removed.

P After epilating, turn the epilator off and replace the protective cap.

ARM/LEG EPILATION (Diagram C)
Epilate from the lower arm/leg and slowly move upwards. To epilate behind the elbow/knee,
keep the arm/leg straight to stretch the skin.

UNDERARMS AND BIKINI (Diagram D & E)
Please be aware that these areas are particularly sensitive. However this sensitivity will reduce
after repeated usage. For more comfort, ensure that the skin is held taut and that the hair is at

@
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the optimum length of 2-5mm. If it has been an extended period of time since you have removed
hair, trim the hair with a Remington® bikini trimmer or cosmetic trimmer before epilation.

When epilating underarm, raise your arm so that the skin is stretched. Guide the epilator in circular
movements. Avoid using substances which may cause irritation, such as deodorants, directly after
epilation (preferably overnight).

9 CAUTION:

D For your protection your epilator may slow down or even stop if pressed too firmly against the skin.

P Do not use the epilating head on irritated skin or skin with varicose veins, rashes, spots, moles or
wounds without consulting a doctor. People with reduced immune response e.g. during pregnancy, or
people who suffer from diabetes mellitus, haemophilia or immunodeficiency should also consult their
doctor before using this product.

P For hygiene reasons do not let another person use your epilator. It is recommended for use by one
person only.

Why exfoliate?

Exfoliation prevents ingrowing hairs. Ingrown hairs occur when the growing hair curls up under the
skin instead of growing out like it should. It results in an often painful red bump and possible infections.
Rubbing your skin with an exfoliation glove in the shower or bath will help reduce ingrown hairs or
infections.

00| CARE FORYOUR EPILATOR |

To ensure long lasting performance of your epilator, clean the head assembly regularly.

AFTER EACH USE

CLEANING THE EPILATION HEAD

P Ensure the epilator is turned off and disconnected from the mains.

P Press the head release button/s and open the head assembly. (Diagram G)

D Turn the head assembly upside down.

> Using your thumbs, push the small sides together and push the epilation head upwards. This releases
the curved epilation head.

P Brush the accumulated hair from the tweezers by turning the barrel manually.

9@ NOTE: The body of the epilator is not washable. Do not submerge in water.
TO REMOVE RESIDUE
To remove residue from the stainless steel tweezers, dampen a swab with alcohol. Gently run the swab

over the tweezers until the residue has been removed.

@ CAUTION: Make sure that the cotton swab is not soaked in alcohol as this may damage the epilator.

2 or e .
Not suitable for cleaning under water.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS ‘

WARNING -TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE, OR INJURY TO
PERSONS:

> To prevent accidents, keep the product away from hair on your scalp, your eyebrows, eyelashes as

well as clothes, brushes, wires etc...

An appliance should never be left unattended when plugged into a power outlet.

Always unplug your unit when it is not in use, unless it is being recharged.

Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

This product is not washable or water resistant. Do not use in the bathtub or shower.

Make sure the power plug and cord does not get wet. Do not reach for your unit if it has fallen

into water — immediately unplug it from the electrical outlet.

Do not plug or unplug the product with wet hands.

Do not store your unit where it can fall into a tub or sink of water.

Do not wrap the cord of your adaptor around the unit.

Do not use the product with a damaged cord.A replacement can be obtained via our Remington® Service
Centres.

Store the product at a temperature between 15°C and 35°C.

Only use the parts supplied with the appliance.

Keep this product out of reach of children.The use of this appliance by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge can give cause to hazards. Persons
responsible for their safety should give explicit instructions or supervise the use of the appliance.

VVV VVVV VVvVVvVVvYYVY

§> PROTECT THE ENVIRONMENT | ®

Do not dispose the product in household waste at the end of its useful life. Disposal can take place at the
Remington® Service Centre or appropiate collection sites.

—_— For further information on recycling see www.remington-europe.com

| 2| SERVICE AND WARRANTY

This product has been checked and is free of defects.We warrant this product against any defects that are
due to faulty material or workmanship for a 2 year period from the original date of consumer purchase.

If the product should become defective within the warranty period, we will repair any such defect or elect
to replace the product or any part of it without charge provided there is proof of purchase.This does not
mean an extension of the warranty period.

In the case of a warranty simply call the Remington® Service Center in your region.

This warranty is offered over and above your normal statutory rights.

The warranty shall apply in all countries in which our product was sold via an authorised dealer.

This warranty does not include cutters which are consumable parts.Also not covered is damage to the
product by accident or misuse, abuse, alteration to the product or use inconsistent with the technical and/or
safety instructions required. This warranty shall not apply if the product has been dismantled or repaired by
a person not authorised by us.

T ®

090797_REM_IFU_EP3010_22L.indd GB4 12.10.09 15:36



Unsere Produkte wurden entwickelt, um die hochsten Anspriiche an Qualitit, Funktionalitit
und Design zu erfiillen.Wir wiinschen lhnen mit lhrem Remington® Epilierer viel Freude.

Der Epilierer von Remington® entfernt Haare von den Beinen,Armen, von der Bikinizone
und den Achseln. Er entfernt listige Kérperbehaarung an den Wurzeln, so dass Sie bis zu 4
Wochen lang eine glatte und weiche Haut verspiiren.

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfiltig durch und bewahren Sie sie gut auf,
um spiter darauf zuriickgreifen zu kénnen.Verwenden Sie den Epilierer nur wie in diesem
Handbuch beschrieben.

. ALLGEMEINE INFORMATIONEN ZUM EPILIEREN

Dieser Epilierer wurde von Remington® entwickelt, um das Entfernen listiger Haare so effektiv, sanft und
einfach wie moglich zu gestalten. Sein geschwungener Epilierkopf wurde so entworfen, dass er sich den
Konturen lhres Kérpers anpasst. Die Haarfiihrungen leiten diinne, kurze und anliegende Haare in die
Pinzettenscheiben.

Die drehenden Pinzetten erfassen sogar die kiirzesten Haare (Mindestlinge 0,5 mm) und ziehen sie an
der Wurzel heraus. Die nachwachsenden Haare sind weich und diinn. Durch Epilieren bleibt Ihre Haut
wochenlang weich und haarlos.

Wenn Sie noch nie einen Epilierer verwendet oder lange Zeit nicht epiliert haben, kann es eine Weile @
dauern, bis sich lhre Haut an das Epilieren gewohnt hat. Die Unannehmlichkeiten, die beim ersten Mal
auftreten, nehmen bei wiederholtem Einsatz ab, da sich die Haut an den Vorgang gewéhnt.

Ein Epiliergerit kann ger&tete oder gereizte Haut verursachen. Diese Reaktion ist normal und verschwin-
det nach kurzer Zeit. Sie sollten sich jedoch an Ihren Arzt wenden, wenn die Reizungen nach drei Tagen
nicht abgeklungen sind.

Bei allen Verfahren, die das Haar an der Wurzel entfernen, kann je nach Haut- und Haartyp ein Einwachsen
der Hirchen auftreten. RegelméBiges Peeling der Haut verhindert das Einwachsen der Haare.

In einigen Fillen kann es zu Hautentziindungen kommen, wenn Bakterien in die Haut eindringen (z.B. beim
Fiihren des Gerdits tiber die Haut). Griindliches Reinigen des Epilierkopfes vor jedem Einsatz kann das
Risiko einer Infektion vermindern.

&) Einige hilfreiche Tipps
P Wenn Sie einen Epilierer zum ersten Mal verwenden, sollten Sie ihn in einem kleinen Bereich
ausprobieren, um sich an den Epiliervorgang zu gewdhnen.

P Die beste Haarlinge zum Epilieren betrigt 2-5 mm. Das Epilieren ist dann einfacher und angenehmer.
P Bevor Sie mit dem Epilieren beginnen, nehmen Sie ein warmes Bad oder Dusche und peelen Sie lhre
Haut um abgestorbene Hautzellen abzureiben. Somit wird Ihre Haut wesentlich flexibler und ideal

auf die Epilie-Anwendung vorbereitet.

P Epilieren Sie abends, damit mégliche Rétungen iiber Nacht abklingen kénnen.

P Nach dem Einsatz kénnen Sie eine Kérpermilch oder eine Lotion mit Aloe Vera auftragen, um die
Haut zu beruhigen und Hautreizungen zu verringern.

P Verwenden Sie nach dem Epilieren regelmiBig einen Massageschwamm oder ein Kérper-Peeling, um
ein Einwachsen der Hérchen zu vermeiden.

® -
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€ ACHTUNG |

Verwenden Sie dieses Gerit nur fiir Zwecke, die in der Gebrauchsanweisung
beschrieben werden.

Verwenden Sie dieses Gerit nicht, wenn es nicht ordnungsgemaB funktioniert, es fallen
gelassen wurde oder ins Wasser gefallen ist.

9 Bewahren Sie den Epilierer an einem kiihlen, trockenen Ort auf.
@ Verwenden Sie den Epilierer nicht in der Nihe von Wasser.
9 Der Epilierer kann an ein Str Z mit einer Sy g von 220-240V angeschlossen werden.

|®| BESCHREIBUNG

. Pinzetten
. Scherkopfeinheit
. Entriegelungsknopfe fiir den Epilierkopf

[S B N R )

. Ein-/Austaste

VORBEREITUNG

Haben Sie ein wenig Geduld, wenn Sie den Epilierer zum ersten Mal verwenden, da Sie sich, wie bei
jedem neuen Produkt, erst daran gewohnen miissen. Nehmen Sie sich Zeit und machen Sie sich mit
dem Epilierer vertraut.

D Stellen Sie sicher, dass der Epilierer ausgeschaltet ist (Position OFF), und stecken Sie das Netzkabel in den
Epilierer und dann in eine Steckdose.

D Stellen Sie sicher, dass der Epilierer ausgeschaltet ist (Position OFF), und stecken Sie das Netzkabel in
eine Steckdose.

VERWENDUNG

Vor dem Epilieren sollten Sie sicherstellen, dass die Haut sauber und trocken ist und keine Creme- oder
Olriickstinde aufweist.

Schalten Sie den Epilierer auf die gewiinschte Geschwindigkeit. Niedrig wird fiir feines Haar empfohlen,
hohe Geschwindigkeit fiir raues Haar und stirkeren Haarwuchs.

v

Spannen Sie mit Ihrer freien Hand die Haut, damit die Haare aufrecht stehen.

Halten Sie den Epilierer so, dass die Edelstahlscheiben im 90°-Winkel flach zur Haut stehen.

Der Epilierkopf des Epilierers ist geschwungen, um maximalen Kontakt mit den Hautbereichen zu
gewihrleisten, von denen Haar entfernt werden soll. (Abbildung A)

Lassen Sie den Epilierer mit kleinen kreisformigen Bewegungen langsam und sanft iiber die Haut
gleiten. Diese Kreisbewegung ist die effektivste Methode und macht den Vorgang weniger

vwv

v
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unangenehm. Alternativ kénnen Sie den Epilierer auch in einer langsamen, gleichférmigen
Bewegung gegen die Haarwuchsrichtung fithren. (Abbildung B)

Wiederholen Sie dies in jedem Bereich, bis alle unerwiinschte Haare entfernt sind.

Schalten Sie nach dem Epilieren den Epilierer aus und setzen Sie die Schutzkappe wieder auf.

v

ARM-/BEIN-EPILATION (Abbildung C)
Epilieren Sie vom unteren Arm/Bein ausgehend langsam nach oben. Beim Epilieren am Ellenbogen
und am Knie strecken Sie den Arm bzw. das Bein, um die Haut zu spannen.

ACHSELN UND BIKINIZONE (Abbildung D & E)
Denken Sie daran, dass diese Bereiche besonders empfindlich sind. Auch diese Empfindlichkeit wird
jedoch nach wiederholtem Einsatz immer geringer. Um einen groBeren Komfort zu erreichen, achten Sie
darauf, dass die Haut gespannt ist und die Haare die optimale Linge von 2-5 mm aufweisen.Wenn lhre
letzte Epilation schon linger zuriickliegt, kiirzen Sie die Haare vor dem Epilieren mit einem Remington®
Bikini-Trimmer oder Remington® Kombipflegeset.

Wenn Sie die Achseln epilieren, heben Sie den Arm, so dass die Haut gespannt ist. Fiihren Sie den Epilierer
mit kreisférmigen Bewegungen.Vermeiden Sie direkt nach dem Epilieren (oder besser tiber Nacht)
Substanzen, die die Haut reizen kénnten, wie z.B. Deos.

© ACHTUNG:
P Zu lhrem Schutz kann der Epilierer langsamer werden oder ganz anhalten,
wenn Sie ihn zu fest gegen die Haut driicken.
P Verwenden Sie den Epilierkopf nicht bei gereizter Haut oder bei Krampfadern, Ausschlag,
Pickeln, Muttermalen oder Wunden. Sprechen Sie mit lhrem Arzt. Personen mit Schwichung @
der Abwehrkrifte, z.B. wihrend einer Schwangerschaft, Personen mit Diabetes Mellitus oder
Immunschwiche sowie Bluter, sollten dieses Geriat nur nach Absprache mit einem Arzt verwenden.
P Aus Hygienegriinden sollten Sie Ihren Epilierer keinen anderen Personen geben. Er sollte nur von
einer Person verwendet werden.

Warum ist ein Peeling erforderlich?

Durch das Peelen mit dem Reinigungs- und Massagehandschuh verhindern Sie das Einwachsen der
Haare. Das Einwachsen von Haaren kommt dann Zustande, wenn das nachwachsende Haar sich
zusammenrollt und unter die Haut legt, anstatt gerade herauszuwachsen. Dies fiihrt zu oftmals zu
schmerzhaften roten Entziindungen und méglichen Infektionen. Das Abreiben der Haut mit dem
Reinigungs- und Massagehandschuh in der Dusche oder im Bad hilft das Einwachsen der Haare oder
Infektionen zu vermeiden.

00| PFLEGE IHRES EPILIERERS

Fiir ein langes Leben lhres Epilierers sollten Sie den Epilierkopf regelmaBig reinigen.

NACH JEDERVERWENDUNG

REINIGUNG DES EPILIERKOPFS

P Stellen Sie sicher, dass der Epilierer ausgeschaltet ist, und trennen Sie ihn vom Stromnetz.

P Driicken Sie auf den/die Scherkopf-Entriegelungstaste/n und &ffnen Sie die Scherkopfeinheit.
(Abbildung G)

P Drehen Sie die Scherkopfeinheit um.

® -
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P Driicken Sie mithilfe Ihrer Daumen die kleinen Seiten zusammen und schieben Sie den Epilierkopf
nach oben. Dadurch wird der gebogene Epilierkopf freigegeben.
D Biirsten Sie die angesammelten Haare aus den Pinzetten. Drehen Sie dazu die Trommel von Hand.

@ HINWEIS: Das Gehiuse des Epilierers ist nicht abwaschbar. Tauchen Sie das Gerit niemals
in Wasser ein.

SO ENTFERNEN SIE ABLAGERUNGEN
Befeuchten Sie ein Wattestabchen mit Alkohol, um Ablagerungen aus den Edelstahlpinzetten zu entfernen.

Fiihren Sie das Wattestibchen sanft iiber die Pinzetten, bis die Ablagerungen entfernt sind.

@ ACHTUNG: Vergewissern Sie sich, dass das Wattestibchen nicht mit Alkohol getrinkt ist, da dies den
Epilierer beschadigen kann.

@ Dieses Gerit darf nicht unter flieBendem Wasser gereinigt werden.

&) WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE |

WARNUNG - UM DAS RISIKO VON VERBRENNUNGEN, ELEKTRISCHEM SCHLAG,
FEUER ODER PERSONENSCHADEN ZU VERRINGERN:

P Um Unfille zu vermeiden, halten Sie das Gerit fern von Kopfhaaren, Augenbrauen, Wimpern sowie
Kleidung, Biirsten, Drahten usw. @
Gerite, die mit dem Stromnetz verbunden sind, sollten niemals unbeaufsichtigt sein.

Ziehen Sie immer den Stecker heraus, wenn Sie das Gerit nicht verwenden, es sei denn, es wird gerade
geladen.

Halten Sie das Netzgerit und -kabel von heien Flichen fern.

Dieses Gerit ist nicht abwaschbar bzw. wasserfest.Verwenden Sie es nicht in der Badewanne oder unter
der Dusche.

Achten Sie darauf, dass Netzgerit und -kabel nicht nass werden. Greifen Sie nicht nach dem Gerit, wenn
es ins Wasser gefallen ist. Trennen Sie es sofort von der Stromversorgung.

Hantieren Sie nicht mit nassen Handen am Gerit und am Netzkabel.

Lagern Sie das Gerit so, dass es nicht in eine Badewanne oder ein Waschbecken fallen kann.

Wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Gerit.

Verwenden Sie das Gerit nicht mit beschiddigtem Kabel. Ersatzteile kénnen Sie iiber unsere
REMINGTON® Service Center beziehen.

Bewahren Sie das Gerit bei einer Umgebungstemperatur zwischen 15 °C und 35 °C auf.

Verwenden Sie nur das mit dem Gerit gelieferte Zubehor.

Nicht in der Nihe von Kindern aufbewahren. Die Verwendung dieses Gerits durch Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnden Erfahrungen und
Kenntnissen birgt gewisse Risiken. Fiir deren Sicherheit verantwortliche Personen sollten ausdriickliche
Anweisungen zur Nutzung des Gerits erteilen oder diese Giberwachen.

vevw vvwwy v vwv vwv
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SCHUTZEN SIE DIE UMWELT |

Werfen Sie das Produkt nicht in den Hausmiill, wenn Sie es nicht mehr benutzen. Sie kénnen es bei
unseren Remington®-Servicecentern oder bei geeigneten Sammelstellen entsorgen.

hid

— Fiir weitere Informationen zum Thema Recycling siche www.remington-europe.com

| 2| SERVICE UND GARANTIE

Dieses Produkt wurde sorgfiltig gepriift und ist frei von Mangeln. Remington gewahrt fiir dieses Produkt
eine Garantie gegen Defekte, die auf fehlerhafte Materialien oder Verarbeitung zuriickzufiihren sind, fir
zwei Jahre ab dem Datum des Originalkaufbelegs. Tritt wihrend der Garantiezeit ein Fehler am Gerit
auf, wird es kostenfrei repariert oder ausgetauscht, wenn ein Kaufbeleg vorliegt. Dies fiihrt nicht zu einer
Verlingerung der Garantiezeit.

Rufen Sie in einem Garantiefall hnr REMINGTON®-Servicecenter vor Ort an.
Diese Garantie gilt zusitzlich zu Ihren gesetzlichen Verbraucherrechten.

§ Diese Garantie erstreckt sich auf alle Lander, in denen unser Produkt tiber einen Vertragshindler verkauft §
wird.

Die Garantie schlieBt Verbrauchsteile wie Scherképfe/ Scherfolien und Scherklingen

aus. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Schiden am Produkt, die auf Unfille oder fehlerhafte Verwen-
dung, Missbrauch, Anderungen am Produkt oder unsachgemaBen Gebrauch entgegen den technischen
oder Sicherheitshinweisen zuriickzufiihren sind. Eine Garantieleistung ist ausgeschlossen, wenn das Gerit
von einer nicht von Remington® autorisierten Person demontiert oder repariert wurde.

® -
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NEDERLANDS

Dank u dat u voor Remington® heeft gekozen. Onze producten zijn ontwikkeld om aan de
hoogste eisen t.a.v. kwaliteit, functionaliteit en ontwerp te voldoen.Wij hopen dat u uw nieuwe
Remington® product met veel plezier zult gebruiken.

De epilator van Remington® kan haren van armen, benen, bikinilijn en onder de oksel ver-
wijderen. Het verwijdert het haar, inclusief de haarwortels, over het gehele lichaam. Uw huid
blijft tot 4 weken zacht en soepel blijft.

Lees de instructies eerst zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats zodat u deze
later nog eens door kunt lezen. Gebruik de epilator uitsluitend voor het doel zoals in deze
handleiding beschreven is.

ALGEMENE INFORMATIE OVER EPILEREN

Deze epilator van Remington® is ontwikkeld om het verwijderen van ongewenst haar zo efficiént, pijnloos
en gemakkelijk mogelijk te maken. De gebogen kop van de epilator is speciaal ontwikkeld om de contouren
van het lichaam te volgen. De haargeleidingen zorgen ervoor dat fijn, kort en plat haar in de pincetschijven
terecht komen.

De roterende pincetten nemen zelfs de kortste haren mee (min. lengte 0,5 mm) en verwijderen de haartjes,
inclusief haarwortel. De haren die terugkomen zijn zacht en dun. Nadat u de epilator heeft gebruikt, blijft uw
huid blijft enkele weken zacht en haarvrij.

@ Als u nooit eerder een epilator heeft gebruikt of dit gedurende een langere tijd niet meer heeft gedaan, @
kan het even duren voordat uw huid aan het epileren went. Het ongemak dat u aanvankelijk ervaart wordt
aanzienlijk verminderd naarmate u de epilator vaker gebruikt. Uw huid zal zich aan het proces aanpassen.

Het gebruik van een epilator kan een huidirritatie of roodheid van de huid veroorzaken. Dit is een normale
reactie die snel zal verdwijnen. Als de huidirritatie echter binnen drie dagen niet is verdwenen, adviseren wij
u contact op te nemen met uw huisarts.

Alle methodes om haar met de haarwortel te verwijderen, kan het ingroeien van haar tot gevolg hebben.
Dit is wel afhankelijk van de conditie van de huid en het haar. Regelmatig scrubben helpt om ingroeiende
haartjes te voorkomen.

In een aantal gevallen, als bacterién de huid binnendringen (bijv. als het apparaat over de huid wordt
gestreken), kan een huidinfectie voorkomen. Door véér het gebruik de epileerkop intensief te reinigen
zal het risico op infectie geminimaliseerd worden.

éS Nuttige tips

P Als de epilator voor de eerste keer wordt gebruikt, is het raadzaam eerst een klein gebied te
behandelen om gewend te raken aan het epileerproces.

P De optimale lengte van het haar voor het verwijderen ervan, is 2-5 mm. Epileren is dan gemakkelijker
en pijnlozer.

» Neem een warm bad of douche voor het epileren en scrub om dode huidcellen te verwijderen.
Dit maakt de huid soepeler, zodat het epileren comfortabeler is.

D Epileer ‘s avonds zodat de mogelijk rode verkleuring van de huid tijdens de nacht kan verdwijnen.

D Na het epileren kunt u een huidcréme of aloé lotion gebruiken om de huid te verzachten en
huidirritatie te verminderen.

D Gebruik regelmatig na het epileren een peeling om het risico op ingegroeide haartjes te verminderen.
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Gebruik het apparaat alleen waar het voor bedoeld is, zoals in deze handleiding beschreven.
Gebruik dit apparaat niet als het niet goed werkt, als het is gevallen (al dan niet in het
water) of beschadigd is.

O De epilator altijd op een koele, droge plaats bewaren.
O De epilator niet vlak in de buurt van water gebruiken.
ODe epilator kan aangesloten worden op een stopcontact van 220V-240V.

|| BESCHRIJVING

. Pincetten

. Epilatorkop

. Knoppen voor het ontgrendelen van de epileerkop
. Aan/Uit-knop

[C N N W N

VOORDAT U BEGINT ‘ @

Als u de eerste keer uw epilator gebruikt is het goed om, net zoals met elk nieuw apparaat, geduldig te
zijn. U hebt immers tijd nodig om bekend te worden met het apparaat. Neem de tijd om aan uw epilator
te wennen. Wij zijn ervan overtuigd, dat u het apparaat vele jaren tot volle tevredenheid zult gebruiken.

D Controleer of de epilator op de stand UIT staat, sluit de stekker op het apparaat aan en sluit het
vervolgens op het stopcontact aan.
» Controleer of de epilator op de stand UIT staat en sluit de stekker op het stopcontact aan.

GEBRUIKSAANWIJZING

Controleer voor het epileren of uw huid schoon en droog is en vrij van créme of olie.

P Zetde epilator aan op de gewenste snelheid. De lage snelheid is gebruikelijk voor fijn haar,
de hoge snelheid wordt geadviseerd voor dikker haar en in het geval van een snelle haargroei.

P Gebruik uw vrije hand om de huid strak te trekken, zodat de haartjes rechtop staan.

P Plaats de epilator vlak tegen de huid zodat de rvs-schijven in een hoek van 90° staan en plat op
de huid rusten. Nu is de epilatorkop van uw Remington® product gebogen, waardoor er een
maximaal contact met het gebied waar de haartjes verwijderd moeten worden, gegarandeerd is.
(Diagram A)

P Door kleine roterende bewegingen te maken, beweegt de epilator langzaam en zacht over de
huid. De roterende beweging is de meeste effectieve methode en zorgt voor een minder pijnlijke
beleving. U kunt de epilator ook langzaam tegen de haarrichting in bewegen. (Diagram B)

® -
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» Herhaal dit voor elk gebied totdat alle ongewenste haartjes zijn verwijderd.
P Na het epileren, het apparaat uitschakelen en het beschermingskapje over de plaatsen.

EPILEREN VAN ARMEN / BENEN (Diagram C)
Epileer vanaf de onderarmen en -benen en beweeg langzaam omhoog. Om achter de elleboog/knie te
epileren, moet het arm/been gestrekt worden gehouden, zodat de huid strak gespannen is.

OKSELS EN BIKINILIJN (Diagram D & E)
Wees erop alert dat deze gebieden zeer gevoelig zijn. Naarmate u de epilator hier vaker gebruikt, zal de
gevoeligheid verminderen. Om de gevoeligheid te verminderen is het beter de huid strak gespannen te
houden, waarbij de optimale haarlengte 2-5 mm is.Als het langere tijd geleden is sinds u onthaard heeft,
trim het haar dan eerst met een Remington® bikini trimmer of een cosmetische trimmer voor het epileren.

Als u uw oksel wilt ontharen, strek dan uw arm, zodat de huid gespannen is. Gebruik de epilator in
roterende bewegingen. Direct na het epileren (bij voorkeur ’s avonds) geen deodorant, créme of
dergelijke aanbrengen. Dit kan mogelijk irritatie veroorzaken.

9 VOORZICHTIG:

P Als de epilator te dicht tegen de huid wordt gedrukt, gaat deze, voor uw eigen veiligheid,
langzamer werken en/of zelfs stoppen.

D Gebruik de epilator niet op een geirriteerde huid of een huid met spataderen, uitslag, moedervlekken
of wondjes voordat u een arts hebt geraadpleegd. Mensen met een verlaagde immuniteit, bijv. tijdens
zwangerschap of mensen met diabetes, hemofilie of een deficiént immuunsysteem dienen voér
gebruik van dit product eveneens eerst hun arts te raadplegen.

@ P Omwille van hygiéne adviseren wij u de epilator alleen zelf te gebruiken. @

Waarom scrubben?

Scrubben voorkomt ingroeiende haartjes. Ingroeiende haartjes ontstaan wanneer een haartje onder de
huid opkrult in plaats van door de huid heen groeit. Het resulteert in een vaak pijnlijk rode plekje en kan
eventueel infecties veroorzaken. Behandelen van uw huid met een scrubhandschoen onder de douche of in
bad helpt het ingroeien van haartjes en infecties te verminderen.

00| ONDERHOUD VAN UW EPILATOR

Om een lange levensduur van uw epilator te garanderen, dient de kop regelmatig te worden gereinigd.

NA ELK GEBRUIK
HET REINIGEN VAN DE EPILATORKOP
Controleer of de epilator uitgeschakeld is en uit het stopcontact verwijderd is.
Druk op de ontgrendelkop(pen) en open de epileerkop. (Diagram G)
Draai de epileerkop ondersteboven.
Gebruik uw duimen om de smalle kanten samen te drukken en de epileerkop omhoog te duwen.
Dit ontgrendelt de ronde epileerkop.
Borstel de achtergebleven haartjes uit de pincetten door het reservoir handmatig te draaien.

vVvwvwy

v

© OPMERKING: De behuizing van de epilator is niet (afywasbaar. Niet in water onderdompelen.

T ®
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ACHTERGEBLEVEN HAARTJES, STOF E.D.VERWIJDEREN
Achtergebleven haartjes, stof en dergelijke kunnen met een in geringe hoeveelheid alcohol gedoopt
wattenstaafje van de roestvrijstalen pincetten verwijderd worden. Beweeg het wattenstaafje zachtjes
over de pincetten totdat de haartjes en stofrestjes zijn verwijderd.

@ VOORZICHTIG: Zorg ervoor dat het wattenstaafje niet geheel in de alcohol ondergedompeld
wordet, dit kan uw epilator beschadigen.

@ Niet geschikt voor het reinigen onder water.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

WAARSCHUWING - OM HET RISICO VAN BRANDWONDEN, ELEKTROCUTIE,

BRAND OF VERWONDINGEN VAN PERSONEN TE VOORKOMEN VERMINDEREN:

P Om ongevallen te voorkomen, dient het apparaat altijd op een veilige afstand van het hoofdhaar,
wenkbrauwen, wimpers, kleding, borstels, bedrading, enz. te worden gehouden...

P Een apparaat dat in een stopcontact is gestoken, mag nooit zonder toezicht achtergelaten worden.

P Als het apparaat niet gebruikt wordt, dient altijd de stekker uit het stopcontact verwijderd te worden,

tenzij het apparaat opgeladen wordt.

Houd de stekker en het snoer altijd uit de buurt van hete oppervlakten.

Dit product is niet waterbestendig of afwasbaar. Niet onder de douche of in bad gebruiken.

Zorg ervoor, dat de stekker en het snoer niet nat worden. Grijp niet naar het apparaat als het in het @

water is gevallen — trek onmiddellijk de stekker uit het stopcontact.

Nooit het snoer met natte handen in het stopcontact steken of eruit halen.

Berg het apparaat niet op, op een plaats waar het gemakkelijk in het bad, de wastafel of in

het water kan vallen.

Wikkel de adapter van het snoer niet om het apparaat.

Gebruik het product niet als het snoer beschadigd is.Vervangende onderdelen zijn via onze

Remington® Service Centra verkrijgbaar.

Bewaar het apparaat bij een temperatuur tussen 15°C en 35°C.

Gebruik alleen onderdelen die bij het apparaat zijn geleverd.

Dit product buiten het bereik van kinderen houden. Het gebruik van dit apparaat door personen met

beperkte fysieke, sensorische of mentale mogelijkheden of personen die een gebrek aan ervaring of

kennis hebben, kan tot gevaarlijke situaties leiden. De personen die voor hun veiligheid verantwoorde-

lijk zijn, dienen expliciete instructies te geven of toezicht op het gebruik van het apparaat te houden.

VVV VV VvV VvVVvYYVY
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BESCHERM HET MILIEU |

Aan het einde van zijn levensduur mag dit product niet met het reguliere huisvuil worden afgevoerd. Afvoer
mogelijk via onze Remington® Service Centra of daarvoor geschikte verzamelcentra.

hid

mmm  Voor informatie over recycling kijk op www.remington-europe.com

| 2| SERVICE EN GARANTIE

Dit product is gecontroleerd en is vrij van defecten.Wij verlenen garantie op dit product voor alle fouten die het
gevolg zijn van slechte materialen of vakmanschap voor een periode van 2 jaar, beginnend vanaf de datum van
eerste aankoop door de consument. Als het apparaat binnen de garantieperiode niet (meer) goed functioneert,
zullen wij het zonder kosten repareren of u een nieuw apparaat toesturen, mits u een aankoopbewijs kunt over-
handigen. Dit heeft geen verlenging van de garantieperiode tot gevolg.Als het apparaat binnen de garantieperiode
niet (meer) goed functioneert, zullen wij het zonder kosten repareren of u een nieuw apparaat toesturen, mits u
een aankoopbewijs kunt overhandigen. Dit heeft geen verlenging van de garantieperiode tot gevolg.

Om een beroep te doen op de garantie kunt u gewoon contact opnemen met het REMINGTON® Servicecen-
trum in uw regio.

@ Deze garantie wordt verleend naast de aan u standaard toegekende wettelijke consumentenrechten. @
Deze garantie is van toepassing in alle landen waar ons product via een geautoriseerde dealer werd verkocht.
Deze garantie geldt niet voor de messen. Evenmin is de garantie van toepassing op schade door ongevallen,
onjuist gebruik, misbruik of aan het product aangebrachte veranderingen of een gebruik dat in strijd is met de

technische vereisten of veiligheidsvoorschriften Deze garantie is niet van toepassing als het product uit elkaar is
genomen of is gerepareerd door een persoon die daartoe door ons niet is gemachtigd.

T ®
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d

Merci d’avoir choisi Remington®. Nos produits sont cus pour rép € aux exig de
qualité et de performances les plus élevées. Nous espérons que vous aurez plaisir a utiliser
votre nouveau produit Remington®.

L’épilateur Remington® permet d’éliminer les poils des jambes, des bras, du maillot et des
aisselles. Il retire les poils dés la racine, votre peau reste douce et lisse jusqu’a 4 semaines
apreés I’épilation.

Veuillez lire attentivement cette notice et la conserver en un lieu siir pour pouvoir vous y @
référer ultérieurement. L’épilateur ne doit servir qu’a 'utilisation décrite dans ce manuel.

CONSEILS POUR UNE EPILATION REUSSIE

Cet épilateur Remington® a été congu pour permettre une épilation aussi efficace, douce et facile que
possible. Sa téte d’épilation incurvée est congue spécialement pour épouser les contours de votre silhou-
ette. Des guides orientent les poils, méme fins ou courts entre les pinces d’épilation.

Les pinces rotatives attrapent méme les poils les plus courts (longueur minimale : 0,5 mm) et les extraient
avec leur racine. Les poils qui repoussent sont doux et fins.Aprés I'épilation, votre peau est lisse et douce
pendant plusieurs semaines.

Si vous n'avez encore jamais utilisé d’épilateur ou ne vous &tes pas épilée depuis longtemps, votre peau
@ aura peut-étre besoin d’'un peu de temps pour s’habituer a cette nouvelle méthode d’épilation. La sensati- @
on désagréable ressentie lors des premiéres utilisations sera moins forte aprés quelques utilisations.

Lutilisation d’un épilateur peut entrainer des rougeurs ou une irritation de la peau. C’est une réaction
normale qui disparait rapidement. Toutefois, si les irritations n’ont pas disparu au bout de trois jours, nous
vous recommandons de consulter votre médecin.

L'épilation des poils a la racine peut entrainer, selon la nature de la peau et des poils, une repousse sous la
peau. Un gommage régulier de la peau prévient une repousse sous-cutanée des poils.

Une légére inflammation de la peau peut survenir lors du passage de I'appareil sur la peau. Cette inflam-
mation peut s’expliquer par la pénétration de bactéries sous la peau. Un nettoyage soigneux de la téte
d’épilation avant chaque utilisation permet de minimiser le risque d’infection.

éB Conseils utiles

P Lorsque vous utilisez un épilateur pour la premiére fois, il est recommandé de I'essayer sur une
petite zone pour se familiariser avec cette méthode d’épilation.

P La longueur optimale des poils pour une épilation se situe entre 2 et 5 mm. L'épilation est alors plus
facile et plus agréable.

P Prendre une douche ou un bain avant I'épilation et exfolier la peau pour éliminer les cellules mortes
de la peau. Ceci permettra une épilation plus douce.

P Epilez-vous le soir afin que les rougeurs éventuelles puissent disparaitre pendant la nuit.

P Aprés I'épilation, vous pouvez utiliser une créme pour le corps ou une lotion a I'aloe vera pour
apaiser la peau.

P Faites régulirement des soins exfoliants aprés I'épilation pour éviter les poils incarnés.

®
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ATTENTION

Cet appareil ne doit servir qu‘a l‘utilisation décrite dans ce manuel.
Nutilisez pas ce produit s‘il ne fonctionne pas correctement, s‘il est tombé ou
endommagé, ou s‘il a été immergé dans I‘eau.

9 Conserver Pépilateur dans un endroit sec et frais.
O N utilisez pas Iépilateur a proximité d‘une source d‘eau.
@ Lépilateur peut &tre utilisé avec une tension secteur comprise entre 220V et 240V.

|®| DESCRIPTION

Pinces
Téte de rasage

Bouton(s) de déverrouillage de la téte

o W N

Interrupteur marche/arrét

@ | AVANT DE COMMENCER %

Soyez patiente lors de la premiére utilisation de votre épilateur. Comme pour tout nouveau produit, prenez le
temps de vous familiariser avec I'appareil. Prenez le temps de vous familiariser avec votre épilateur.
Nous sommes persuadés que ce produit vous apportera une entiére satisfaction des années durant.

P Vérifiez que I'épilateur soit ETEINT avant de brancher I'adaptateur au produit, puis au secteur.
P Assurez-vous que I'épilateur soit ETEINT avant de brancher I'adaptateur au secteur.

GUIDE D’UTILISATION

Avant I'épilation, assurez-vous que votre peau soit bien propre, séche et sans aucune trace de créme ou d’huile.

P Choisissez la vitesse de I'épilateur. La vitesse lente est recommandée pour les poils fins
et la vitesse rapide pour les poils épais.

P En utilisant votre main libre, tendez votre peau pour redresser les poils.

P Placez I'épilateur a plat de maniére a ce que les pinces en acier inoxydable soient a angle droit et
posées a plat sur la peau. La téte d’épilation Remington® est incurvée de fagon a garantir un contact
maximal avec la zone 2 épiler. (Diagramme A)

P Faites glisser lentement et avec précaution I'épilateur sur la peau en faisant de petits mouvements

circulaires. Un mouvement circulaire permettra une épilation efficace en douceur. Il est possible

également de déplacer I'¢pilateur a rebrousse-poils en un mouvement lent et continu. (Diagramme B)

Répétez 'opération sur toutes les zones a épiler jusqu’a ce que tous les poils indésirables soient

éliminés.

Apres I'épilation, éteignez I'épilateur et remettez en place le capot de protection.

v v

®
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EPILATION DES BRAS/JAMBES (Diagramme C)
Commencez a épiler le bas du bras/de la jambe et remontez lentement. Pour épiler la zone derriére le
coude/le genou, gardez le bras/la jambe tendu(e) pour étirer la peau.

AISSELLES ET MAILLOT (Diagramme D & E)
Gardez a I'esprit que ces zones sont particulierement sensibles. Toutefois, cette sensibilité diminue avec
une utilisation répétée. Pour plus de confort, assurez-vous que la peau soit bien tendue et que les poils
aient une longueur optimale (2-5 mm). Si vous ne vous étes pas épilée depuis une période prolongée,
utilisez une tondeuse féminine Remington® avant d'utiliser votre épilateur.
Lorsque vous épilez les aisselles, levez le bras pour tendre la peau. Déplacez I'épilateur en effectuant des
mouvements circulaires. Evitez d'utiliser des substances qui pourraient causer des irritations, comme des
déodorants, directement aprés I'épilation (il est préférable d’attendre le lendemain).

O ATTENTION :

Pour votre sécurité, si I'épilateur est pressé trop fortement contre la peau, ce dernier pourra ralentir
voir s'arréter.

P Nrutilisez pas la téte dépilation sur une peau irritée, présentant des varices, des rougeurs, des boutons, des
grains de beauté ou des blessures sans avoir consulté un médecin au préalable. Les personnes dont les
défenses immunitaires sont réduites (par exemple les femmes enceintes), qui souffrent de diabéte,
d’hémophilie ou d'un déficit immunitaire doivent également consulter un médecin avant d'utiliser ce produit.

P Pour des raisons d’hygiéne, ne laissez pas une autre personne utiliser votre épilateur. Cet appareil doit
étre utilisé par une seule personne.

Pourquoi exfolier le peau ?
Lexfoliation prévient la repousse sous cutanée des poils. La repousse sous cutané des poils survient
@ lorsque ces derniers s’enroulent sous la peau et ne parviennent pas sortir. lls provoquent souvent un @
bouton et
occasionnent parfois des infections. Lutilisation d’un gant de gommage sous la douche ou dans le bain
permet d’éviter la repousse sous cutanée des poils.

00| ENTRETIEN DE VOTRE EPILATEUR

Pour prolonger la durée de vie de votre épilateur, nettoyez réguliérement I'ensemble de téte.

APRES CHAQUE UTILISATION
NETTOYAGE DE LATETE D’EPILATION
Veérifiez que I'épilateur soit bien éteint et débranché du secteur.
Appuyez sur le(s) bouton(s) de déverrouillage de la téte et ouvrez I'ensemble de téte. (Diagramme G)
Retournez I'ensemble de téte.
A l'aide de vos pouces, appuyez sur les deux petits cotés et poussez la téte d’épilation vers le haut.
Cela permet de détacher la téte d’épilation arrondie.
Eliminer a 'aide de la brossette les poils accumulés sur les pinces. Pour faciliter le nettoyage faites
tourner manuellement le cylindre.

vyvwvwv

v

© REMARQUE: le corps de I'épilateur n’est pas lavable. Ne pas plonger dans I'eauun « clic ».

ENLEVER LES RESIDUS
Pour enlever les résidus qui se trouvent sur les pinces en acier inoxydable, humectez un coton avec de
I'alcool. Frottez avec précaution le coton sur les pinces jusqu’a ce que les résidus aient disparu.

®
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@ ATTENTION: Vérifiez que le coton ne soit pas trop imbibé d'alcool, car cela pourrait endommager
I'épilateur.

@ Ne peut pas étre lavé a I'eau courante.

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTE

ATTENTION - PROCEDEZ COMME SUIT POUR REDUIRE LES RISQUES DE BRULURE,
D‘ELECTROCUTION, D‘INCENDIE OU DE BLESSURES :

P Pour éviter tout accident, n'approchez pas le produit de vos cheveux, sourcils, cils, ainsi que de
vétements, brosses, fils de fer, etc...

Ne jamais laisser un appareil sans surveillance lorsqu'il est branché sur une prise de courant.
Débranchez toujours votre appareil lorsque vous ne I'utilisez pas, sauf pendant la charge.

Maintenir la prise électrique et le cordon d‘alimentation a |‘écart des surfaces chaudes.

Ce produit ne peut pas étre lavé et ne peut pas étre immergé. Ne pas l'utiliser dans le bain ou

sous la douche.

Ne pas mouiller la prise électrique ni le cordon d‘alimentation. N’essayez pas de rattraper

I'appareil s'il est tombé dans I'eau : débranchez-le immédiatement de la prise électrique.

Ne pas brancher ou débrancher le produit avec les mains mouillées.

Ne pas ranger votre appareil dans un endroit d’ot il pourrait tomber dans la baignoire ou le lavabo.
Ne pas enrouler le cordon de votre adaptateur autour de I'appareil.

Ne pas utiliser le produit si le cordon est endommagé. Un nouveau cordon peut vous étre fourni en @
contactant Remington® Service Centres.

Conservez ce produit a une température comprise entre 15°C et 35°C.

Utiliser uniquement les accessoires fournis avec |‘appareil.

Conservez ce produit hors de portée des enfants. L'utilisation de cet appareil par des personnes aux
aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience ou de savoir-faire peut
se révéler dangereuse. Il est recommandé aux personnes responsables de leur sécurité de leur donner
des instructions claires ou de les surveiller lors de l'utilisation de I'appareil.

vevw vvwwy v vvwwy

PROTEGER LENVIRONNEMENT

Ne jetez pas I'appareil dans les ordures ménageéres lorsque la ne peut plus étre utilisé. La mise au rebut peut
s'effectuer dans nos centres de service Remington® ou les sites de collecte appropriés.

E Pour davantage d’informations sur le reclyclage de nos produits, consultez
mmm  www.remington-europe.com

T ®
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| 2| SERVICE ET GARANTIE |

Ce produit a fait I'objet d’un contréle et ne comporte aucun défaut. Nous garantissons ce produit contre
tout défaut matériel ou de fabrication pour une période de 2 ans a compter de la date d’achat. Si le
produit venait a ne plus fonctionner correctement au cours de la période de garantie, nous procéderions
a la correction de chaque probléme ou au remplacement de tout ou partie du produit sans aucun frais
sur présentation de la preuve d’achat. Une telle procédure ne saurait donner lieu 4 une extension de la
période de garantie.

Si vous &tes amené 2 faire valoir votre garantie, veuillez contacter le service aprés-vente REMINGTON®
de votre région.

Cette garantie n'a aucun impact sur vos droits statutaires normaux.
Cette garantie est valable dans tous les pays ot ce produit est commercialisé par un revendeur autorisé.

La garantie ne couvre pas les couteaux, ces derniers sont des accessoires consommables consommables.
Les dommages causés par un accident, une utilisation impropre ou abusive, une détérioration du produit
ou une utilisation non conforme aux instructions techniques et/ou de sécurité ne sont également pas
couverts par la garantie. Cette garantie ne s’applique pas si le produit a été démonté ou réparé par une
personne non autorisée par REMINGTON®.
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Gracias por eleglr la marca Remington®. Nuestros productos estan disefiados para satisfacer
las id mas es en cuanto a calidad, funcionalidad y disefio. Esperamos que

disfrute utilizando su nuevo producto Remington®.

La depiladora Remington® elimina vello de piernas, brazos, ingles y axilas. Elimina el vello de
todo el cuerpo desde la raiz. Usted podra sentir su piel suave y lisa hasta un periodo maximo
de 4 semanas.

Por favor lea atentamente las instrucciones de uso y guardelas en un lugar seguro para futura
consulta. Utilice esta depiladora solamente para el uso descrito en este folleto.

INFORMACION GENERAL SOBRE DEPILACION

La depiladora Remington® ha sido disefiada para eliminar el vello no deseado de la manera més eficaz, suave
y facil posible. Su cabezal de depilacién curvado se ha disefiado especialmente para adaptarse al contorno de
su cuerpo y las guias conducen el vello fino, corto y plano hacia los discos de corte.

Los discos de corte rotativos captan incluso el vello més corto (de una longitud minima de 0,5 mm) y lo
arrancan de raiz. El vello que vuelve a nacer es mas suave y fino. La depilacion deja su piel suave y sin vello
durante varias semanas.

Si usted no ha utilizado anteriormente una depiladora, o no se ha depilado durante un largo periodo de
tiempo, su piel tal vez necesite un tiempo para adaptarse a la depilacion. Las molestias que pueda sentir al

@ principio disminuiran considerablemente con el uso continuado de la depiladora, hasta que la piel se haya @
acostumbrado a este proceso.

El uso de una depiladora puede causar enrojecimiento o irritacién de la piel. Esta es una reaccién normal
que desaparecera rapidamente. Sin embargo, si la irritacion no desaparece al cabo de tres dias, usted debera
consultar a su médico.

Todos los métodos de eliminacién del vello desde la raiz pueden producir enquistamiento del pelo, depen-
diendo de la condicién del vello y de la piel. Una exfoliacion regular ayuda a prevenir el enquistamiento del
vello en la piel.

En algunos casos puede presentarse inflamacion en la piel si penetran bacterias en ella (p.ej. al deslizar la
depiladora sobre la piel.) El riesgo de infeccion se puede reducir lavando la cabeza de la depiladora antes de
cada uso.

é}; Consejos utiless

D Al utilizar la depiladora por primera vez es recomendable probarla primero en una pequefia drea para
asi acostumbrarse al proceso de depilacién.

P La longitud ideal del vello para eliminarlo es de 2 a 5 mm. La depilacién seré asi mas facil y agradable.

P Es aconsejable tomar un bafio o una ducha tibios y exfoliarse antes de la depilacion para eliminar las
células muertas de la piel. Esto hard su piel mas flexible, haciendo que el proceso de depilacién resulte
menos doloroso.

D Se recomienda depilarse por la tarde, para que el posible enrojecimiento pueda desparecer durante
la noche.

P Después de utilizar la depiladora, se puede usar una crema corporal o una locién con aloe vera para
suavizar la piel y reducir su irritacion.

D Exfolie su piel regularmente después de la depilacion para evitar el enquistamiento del vello.

®
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€ ADVERTENCIA

Utilice esta depiladora solamente para el uso descrito en este folleto.

No utilice este aparato si no funciona correctamente, si se ha caido, dafiado o ha caido
al agua.

9 Guarde la depiladora en un lugar fresco y seco.

9 No utilice la depiladora cerca del agua.
®La depiladora puede conectarse a un voltaje de red de 220-240V.

'®| DESCRIPCION

. Laminas
. Conjunto de cabezal

. Boton(es) de liberacion del conjunto de cabezal

[C I NI N

. Botén on/off

USO DE LA DEPILADORA

Tenga paciencia al utilizar su depiladora por primera vez, ya que, como todo nuevo aparato, le llevara un
tiempo familiarizarse con ella. Témese su tiempo a la hora de familiarizarse con su depiladora; estamos
seguros de que ésta le brindard afios de uso placentero y completa satisfaccion.

P Aseglrese de que la depiladora esté apagada (OFF), conecte el adaptador eléctrico a la depiladora y
luego a la red de suministro eléctrico.

P Aseglrese de que la depiladora esté apagada (OFF) y conecte el adaptador eléctrico a la red eléctrica.

®| INSTRUCCIONES DE USO

Antes de empezar a depilarse, aseglrese de que su piel esté seca y libre de cremas y aceites.

P Enciende la depiladora y selecciona la velocidad deseada. La velocidad baja esti recomendada
para el vello fino y la alta para el vello mas grueso o que crece con mas fuerza.

P Con la mano que queda libre, estire la piel para que el pelo se levante.

P Coloque la depiladora de forma horizontal, de tal manera que los discos de acero inoxidable
formen un angulo de 90° con la piel. El cabezal depilador de Remington® es curvo, lo que asegura
un maximo contacto con el drea de vello que desea eliminar. (Diagrama A)

P Haciendo movimientos circulares, deslice lenta y suavemente la depiladora sobre su piel. Los
movimientos circulares son el método mas efectivo para reducir las molestias de este proceso.
Como alternativa, deslice la depiladora con movimientos lentos y continuos en sentido contrario
al crecimiento del vello. (Diagrama B)

P Repita esta operacion en cada area hasta que haya desparecido el pelo que desea eliminar.

P Al terminar, apague la depiladora y ponga la tapa protectora.

®
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DEPILACION DE BRAZOSY PIERNAS (Diagrama C)
Inicie el depilado en la parte inferior del brazo o de la pierna y vaya desplazdndose hacia arriba. Para
depilar las dreas de los codos y las rodillas, mantenga el brazo o la pierna rectos para poder estirar la piel.

AXILAS E INGLE (Diagrama D & E)
Tenga en cuenta que estas zonas son especialmente sensibles. Sin embargo, esta sensibilidad se ira
reduciendo con el uso continuado de la depiladora. Para mayor comodidad, asegtrese de que la piel
se mantenga estirada y que el vello tenga una longitud 6ptima de entre 2y 5 mm.
En caso de que haya pasado un largo periodo de tiempo sin haber depilado esta zona, se recomienda
usar la recortadora para la zona de bikini o el Cosmetic Trimmer de Remington® antes de la depilacion.

Al depilar las axilas, levante el brazo para que se estire la piel. Deslice la depiladora haciendo
movimientos circulares. Evite utilizar sustancias que puedan causar irritacion justo después de la
depilacién, como por ejemplo desodorantes (especialmente durante la noche).

© ADVERTENCIA:
P Para su proteccion, la depiladora puede que disminuya la velocidad o incluso deje de

funcionar si usted presiona con mucha fuerza contra la piel.
P No utilice el cabezal de depilacion si su piel presenta irritacién, varices, erupciones, manchas,
lunares o heridas sin antes haber consultado a un médico. Personas con una baja respuesta
inmunoldgica, por ejemplo, durante el embarazo o personas que sufren de diabetes mellitus,
hemofilia, o inmunodeficiencia, deben consultar a su médico antes de usar este producto.
Por razones de higiene, no permita que otras personas utilicen su depiladora. Este producto se
recomienda para uso individual.

v

Porqué exfoliarse?

Una exfoliacién ayuda a prevenir el enquistamiento del vello en la piel. Enquistamiento aparece cuando

el vello no puede alcanzar la superficie. En algunos casos puede producirse irritacion en la piel y en raras
ocasiones infecciones. Frotar su piel con un guante de exfoliacion en la ducha o la bafiera ayuda eliminar el
enquistamiento o infecciones.

0| EL CUIDADO DE SU DEPILADOR |

Para asegurar una larga vida a su depiladora, limpie el conjunto del cabezal con regularidad.

DESPUES DE CADA USO

LIMPIEZA DEL CABEZAL DE DEPILACION

> Aseglrese de que la depiladora esté apagada y desconectada de la red eléctrica.

P Pulse el botén/es de liberacion del cabezal y abra el conjunto de cabezal. (Diagrama G)

P Gire el conjunto de cabezal hacia abajo.

P Utilizando los pulgares, apriete por los lados pequefios y tire del cabezal de depilacién hacia arriba. Esto
liberara el cabezal de depilacion curvo.

D Retire el pelo acumulado en las laminas girando el cabezal manualmente.

© NOTA: El cuerpo de la depiladora no es lavable. No lo sumerja en el agua.

T ®
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ELIMINAR RESIDUOS
Para eliminar los residuos de las laminas de acero inoxidable humedezca un copo de algodén con alcohol.
Pase suavemente el algodén sobre las laminas hasta eliminar los residuos.

© ADVERTENCIA: Aseglirese de que el algodon no esté empapado de alcohol, ya que esto puede causar
dafos a su depiladora.

No aptos para lavar con agua.

“ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

ADVERTENCIA - PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, ELECTROCUCION,

INCENDIO O LESIONES:

P Para prevenir accidentes, mantenga alejado este producto del pelo de su cabeza, cejas o pestafias, asi
como de ropa, cepillos, alambres, etc...

b Este aparato no debe dejarse nunca desatendido si estéd conectado a la corriente eléctrica.

D Desconecte siempre el aparato si no estd en uso,a no ser que lo esté cargando.

P Mantenga el enchufe y el cable alejado de fuentes de calor.

P Este producto no es lavable ni resistente al agua. No lo utilice en el cuarto de baiio ni en la ducha.

P Asegurese de que el enchufe y el cable no se mojen. No intente recoger el aparato si éste ha caido al
agua — desenchufelo inmediatamente de la corriente eléctrica.

: No enchufe ni desenchufe el producto con la manos hiimedas.

>

»

>

>

>

No guarde el producto en un lugar en que pueda caer a la bafiera o al agua.
No enrolle el cable del adaptador alrededor del aparato. @
No utilice el producto con un cable dafiado. Puede obtener un adaptador o un cable nuevos a través

de nuestros centros de servicio postventa de Remington®.

Guarde el producto a una temperatura de entre 15 °Cy 35 °C.

Utilice inicamente los componentes suministrados con este producto.

Mantenga este producto fuera del alcance de los nifios. Este aparato puede ser peligroso si lo utiliza

una persona con limitaciones fisicas, sensoriales o mentales, o bien, sin la experiencia o los conocimien-

tos necesarios. Las personas responsables de su seguridad y bienestar deberan dar instrucciones claras

y detalladas o supervisar el uso de este aparato.

& PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

No tire el producto al cubo de la basura al terminar su vida til. Puede entregarla en nuestros centros de
servicio de Remington® o en los puntos de recoleccién apropiados.

E Para mas informacion sobre reciclaje visite nuestra pagina web
mmm  www.remington-europe.com
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|2| SERVICIOY GARANTIA

Este producto ha sido comprobado y no presenta defectos. Concedemos una garantia de 2 afios a partir

de la fecha original de compra para cualquier defecto de material o fabricacién. Si el producto se hallara
defectuoso dentro del plazo de garantia, nos comprometemos a reparar cualquier defecto de este tipo o

a sustituir el producto o cualquier parte del mismo sin coste adicional siempre y cuando se presente el
comprobante de compra. Esto no implica una extensién del periodo de garantia. En caso de garantia, llame al
Centro de Servicio Remington® de su region.

Esta garantia excede sus derechos legales estindar como consumidor.

La garantia serd valida en todos los paises en los que nuestro producto haya sido vendido a través de un
distribuidor autorizado.

La garantia de este producto no incluye las cuchillas ya que éstas se consideran un consumible. La garantia
tampoco cubre ningln tipo de dafio del producto debido a un accidente o uso incorrecto, modificaciéon o
utilizacion distinta a lo descrito en las instrucciones técnicas y/o de seguridad.

Esta garantia no sera vilida si el producto ha sido desmontado o reparado por una persona no autorizada
por nosotros.
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Grazie per aver scelto Remington®. | nostri prodotti sono progettati per soddisfare i piu alti
standard di qualita, funzionalita e design. Speriamo che Iutilizzo del nostro nuovo prodotto
Remington® sia di tuo gradimento.

L’epilatore Remington® rimuovere i peli da gambe, braccia, inguine ed ascelle. Rimuove i pel-
li alla radice su tutto il corpo lasciando la pelle liscia e morbida addirittura per 4 settimane.

Leggere con attenzione le istruzioni d’uso e tenerle a portata di mano per un possibile
riferimento futuro. Utilizzare I’epilatore solo seguendo quanto precisato sul libretto di
istruzioni.

INFORMAZIONI GENERALI SULLEPILAZIONE

Lepilatore Remington® & stato progettato per rendere la rimozione dei peli indesiderati efficiente, indolo-
re e facile. La sua testina di epilazione curva & stata progettata per adattarsi perfettamente alle curve del
corpo e le guide accompagnano facilmente i peli sottili, corti e piatti verso le lame di rimozione.

Le lame rotanti rimuovono anche i peli piti corti (lunghezza minima 0,5 mm) dalla radice. | peli che ricres-
cono sono morbidi e sottili. L'epilazione lascia la pelle morbida e senza peli per molte settimane.

Se non hai mai usato un epilatore, oppure se non ti sei depilata da molto tempo, ci vuole un po’ di tempo
affinché la pelle si abitui all’epilazione. Il fastidio iniziale si riduce di molto con l'utilizzo ripetuto poiché la
pelle si adatta al processo di epilazione.

@ E possibile che I'utilizzo di un epilatore provochi arrossamento o irritazione della pelle. Si tratta di una re- @
azione del tutto normale che scompare velocemente. Tuttavia, rivolgersi al proprio medico se l'irritazione
non & scomparsa nel giro di tre giorni.

Tutti i metodi di rimozione dei peli dalla radice potrebbero provocare la crescita di peli incarniti, a
seconda della condizione della pelle e dei peli. Un’esfoliazione regolare evita la crescita di peli incarniti
perché la sua delicata azione rimuove lo strato superiore della pelle e i peli sottili cosi possono crescere
facilmente e senza ostacoli.

In alcuni casi & possibile che la pelle si infiammi a causa della penetrazione di batteri (cioé quando si fa
scivolare il dispositivo sulla pelle). Un accurato lavaggio della testina di epilazione prima di ogni utilizzo
riduce al minimo il rischio di infezione.

éSAlcuni consigli utili

» Quando si utilizza un epilatore per la prima volta, & meglio provarlo su una piccola porzione di pelle
per abituarsi all’epilazione.

P La lunghezza ottimale dei peli per permetterne la loro corretta rimozione va da 2 a 5 mm.
L'epilazione risulta pitt semplice e meno fastidiosa.

P Fare un bagno o una doccia calda prima dell’epilazione ed esfoliare la pelle per rimuovere le cellule
morte sono delle operazioni importanti prima dell’epilazione. | pori risulteranno piti aperti, rendendo
cosi la pelle pit elastica e allo stesso tempo un processo di epilazione meno fastidioso e piacevole.

P Epilarsi la sera cosi il possibile arrossamento tendera a scomparire nel corso della notte.

P Dopo l'uso applicare una crema per il corpo o una lozione a base di aloe per lenire il rossore della
pelle e ridurne l'irritazione.

P Sottoporsi regolarmente ad un trattamento esfoliante dopo I'epilazione per evitare la crescita di peli
incarniti.
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ATTENZIONE

Utilizzare P’apparecchio solo per I'uso previsto conformemente a quanto precisato sul manu-

Non utilizzare il prodotto se non funzionasse correttamente, se fosse caduto o si fosse
danneggiato oppure se fosse inavvertitamente caduto in acqua.
9 Conservare sempre I’epilatore in un luogo fresco e asciutto.
Non utilizzare I’epilatore vicino all’acqua.
9 Lepilatore funziona a una tensione di rete di 220-240V.

|®| DESCRIZIONE

Lame

Set testina

Tasto di rilascio gruppo testina
Pulsante On/Off

vk wnS

| Avvio |

E necessario essere pazienti quando si utilizza I'epilatore per la prima volta e come con qualsiasi altro nuovo

apparecchio, potrebbe servire un po’ di tempo per familiarizzare con il prodotto. Prenditi tutto il tempo

necessario per familiarizzare con I'epilatore, perché siamo sicuri che ti aspettano anni e anni di gradevole

utilizzo e completa soddisfazione.

P Controllare che I'epilatore sia spento e successivamente collegare I'adattatore al prodotto e poi
all’alimentazione.

P Controllare che I'epilatore sia spento e collegare I'adattatore all’alimentazione.

UTILIZZO

Prima dell’epilazione, assicurarsi che la pelle sia pulita ed asciutta. Rimuovere creme o oli.

P Accendere I'epilatore impostandolo sulla velocita desiderata. Usare la bassa velocita per
i peli fini e quella alta per i peli piu spessi o in caso di crescita piti rapida dei peli

Utilizzando la mano libera, tendere la pelle per fare in modo che i peli si sollevino.

4
P Posizionare I'epilatore piatto in modo che i dischetti in acciaio inossidabile siano posizionati con un
angolo di 90° contro la pelle. La testina di epilazione Remington® & curva per garantire il
massimo contatto con l'area su cui si devono rimuovere i peli. (llustrazione A)
P Con un movimento circolare, far scorrere lentamente e gentilmente I'epilatore sulla pelle. Il movimento
circolare & il metodo testato piu efficace e meno fastidioso per rimuovere i peli. In alternativa, guidare
I'epilatore con un movimento lento e continuo contro i peli. (lllustrazione B)
Ripetere la procedura su ogni porzione della pelle fino a quando non saranno stati rimossi
tutti i peli indesiderati.
Dopo I'epilazione, spegnere I'epilatore e riposizionare il coperchietto di protezione.

v v

®
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EPILAZIONE DI BRACCIA E GAMBE (lllustrazione C)
Epilare dal basso e spostarsi lentamente verso I'alto. Per epilare la parte posteriore di gomito/
ginocchio, tenere il braccio/gamba tesi e tendere la pelle.

ASCELLE E INGUINE (lllustrazione D & E)
Queste aree risultano essere particolarmente ibili. Tuttavia la 4 si ridurra con l'utilizzo
ripetuto dell’epilatore. Per maggiore comfort, assicurarsi di tendere correttamente la pelle ed i peli
dovranno avere raggiunto una lunghezza ottimale di 2-5 mm. Se e’ passato molto tempo dall'ultima
volta che vi siete epilate, vi consigliamo di usare prima il bikini trimmer della Remington® oppure il
cosmetic trimmer prima di depilarvi.

P,

Quando si epilano le ascelle, sollevare le braccia in modo da tendere la pelle. Guidare I'epilatore con
movimenti circolari. Evitare di utilizzare sostanze che potrebbero provocare irritazione, quali
deodoranti subito dopo I'epilazione (di preferenza aspettare almeno 12 ore).

O ATTENZIONE:

> Per garantire una maggiore protezione, I'epilatore potra rallentare o addirittura fermarsi se
premuto contro la pelle con eccessiva forza.

» Non utilizzare la testina di epilazione su pelle irritata o su pelle con varici, rash cutanei, macchie,
vesciche o ferite senza aver prima consultato il proprio medico. Le persone che presentano una
risposta immunitaria ridotta cioé nel corso della gravidanza e persone affette da diabete mellito,
emofilia o immunodeficienza dovranno consultare il loro medico prima di utilizzare il prodotto.

P Per motivi igienici evitare che altri utilizzino il proprio epilatore. Sarebbe auspicabile che il pro-
dotto fosse utilizzato da una sola persona.

Perche’ esfoliare?
Lesfoliazione previene i peli incarniti. | peli incarniti sono quelli che crescono sottocutanei invece di cresce

@ verso I'esterno. Il peli incarniti possono provocare infezioni e infiammazioni cutanee. Passare il guanto esfoli- @
ante sulla pelle sotto la doccia o in vasca da bagno aiuta e prevenire peli incarniti e conseguenti infezioni.

00| CURA DEL PROPRIO EPILATORE |

Per garantire una lunga durata dell’epilatore, pulire regolarmente il gruppo testina.

DOPO OGNI UTILIZZO

PULIZIA DELLATESTINA DI EPILAZIONE

P Controllare che I'epilatore sia spento e scollegato dall'alimentazione.

P Premere il pulsante o i pulsanti di rilascio e aprire il set testina. (lllustrazione G)

P Capovolgere il set testina.

P Aiutandosi con i pollici, premere i lati inferiori dellapparecchio I'uno contro I'altro e spingere la testina
di epilazione curvilinea verso I'alto, in modo da rilasciarla.

D Rimuovere i peli accumulati dalle lame con lo spazzolino in dotazione facendo girare il tamburo a

mano.
9 NOTA: Il blocco principale dell’epilatore non ¢ lavabile. Non immergere in acqua.

PER RIMUOVERE | RESIDUI
Per rimuovere i residui dalle lame in acciaio inossidabile, inumidire un tampone con alcol. Passare
con cura il tampone sulle lame fino a quando i residui non saranno stati completamente rimossi.

9 ATTENZIONE: Controllare che il tampone non sia eccessivamente inzuppato di alcol perché
si rischia di danneggiare I'epilatore.

@ Non possono essere lavati sotto I'acqua.

| ®
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IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

ATTENZIONE - PER RIDURRE IL RISCHIO DI USTIONI, SCOSSE ELETTRICHE,
INCENDIO O INCIDENTE:

Per evitare incidenti, tenere il prodotto lontano da capelli, ciglia, sopracciglia cosi come abiti, spazzole, cavi, ecc.

Un elettrodomestico non dovrebbe essere mai lasciato incustodito se collegato all’alimentazione.
Staccare sempre I'unita quando non in uso,a meno che non si stia ricaricando.

Controllare che il cavo e la spina non entrino in contatto con superfici calde.

Prodotto non lavabile ne tanto meno resistente all'acqua. Non utilizzare in vasca o sotto la doccia.
Controllare che il cavo di alimentazione e la spina non si bagnino. Non cercare di recuperare il

dispositivo se fosse caduto nell’acqua. Staccare immediatamente dal collegamento elettrico.

Non collegare o staccare il prodotto dall’alimentazione con le mano bagnate.

Non riporre il dispositivo in una posizione in cui rischi di cadere nella vasca o nell'acqua.

Non avvolgere il cavo dell'adattatore attorno all’'unita.

Non utilizzare il prodotto se il cavo risulta danneggiato. Per ottenere un cavo sostitutivo, rivolgersi a
uno dei Centri Assistenza Remington®.

Conservare il prodotto a temperature comprese tra |5 e 35 °C.

Utilizzare solo pezzi originali forniti con I'epilatore.

Tenere lontano dalla portata dei bambini. Le persone che non conoscono o non hanno esperienza
delle modalita di funzionamento dell’apparecchio, cosi come i soggetti affetti da infermita fi
mentali, devono utilizzarlo adottando precauzioni aggiuntive e, possibilmente, dietro indicazioni o
supervisione di un responsabile.

PROTEZIONE DELLAMBIENTE ‘ ®

VVV VVVV VVVvVVVYYVY

Non gettare il rifinitore nei rifiuti domestici al termine del ciclo di vita utile. E possibile provvedere allo
smaltimento presso i Centri di Assistenza Remington® o i punti di raccolta appositi.

hid

— Per ulteriori informazioni sul riciclaggio visitare il sito www.remington-europe.com

ASSISTENZA E GARANZIA

Questo prodotto & stato sottoposto ad accurati controlli di qualita ed ¢ esente da difetti. Remington
garantisce I'apparecchio contro eventuali difetti di materiale o produzione per un periodo di due (2) anni
dalla data di acquisto. In caso di difetto del prodotto durante il periodo di garanzia, Remington® provvedera
ad effettuarne la riparazione o la sostituzione gratuita, completa o dei componenti non funzionanti su
presentazione della prova di acquisto. Cid non comporta alcun prolungamento del periodo di garanzia.

In caso I'apparecchio sia ancora coperto da garanzia, sara sufficiente rivolgersi al centro di assistenza
REMINGTON® locale.

La presente garanzia viene offerta nel rispetto e a tutela dei diritti del consumatore.

E da ritenersi valida solo in caso di acquisto del prodotto da un rivenditore autorizzato.

Questa garanzia non copre le lame che sono soggette a usura.

La presente garanzia non copre i danni al prodotto provocati da incidente, uso improprio o abuso, alter-
azione del prodotto o uso non conforme alle istruzioni tecniche e/o di sicurezza necessarie. La presente
garanzia non trova applicazione qualora il prodotto sia stato smontato o riparato da personale da noi non
autorizzato..

®
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Tak fordi du valgte et Remington®-produkt.Vores produkter er designet, sa de lever op til
de hgjeste standarder for kvalitet, funktionalitet og design.Vi haber, du far glede af dit nye

Remington®-apparat.

Remington®-epilatoren fjerner har fra ben og arme, ved bikinilinjen og under armene. Den
fierner haret fra roden over hele kroppen, sa du holder dig blgd og glat i op til 4 uger.

Lzes brugsvejledningen grundigt, og opbevar den et sikkert sted, sa du altid kan finde den
frem igen. Brug kun epilatoren som beskrevet i denne vejledningsfolder.

GENEREL INFORMATION OM EPILATOREN |

Denne Remington®-epilator er designet til at fierne usnsket hirvakst sé effektivt, varsomt og nemt som
muligt. Det buede epilatorhoved er specielt designet til at tilpasse sig kroppens fine konturer, og hargui-
den leder fine, korte og fladtliggende har ind mellem pincetskiverne.

Den roterende pincet fanger selv de korteste har (min.-lzngde 0,5 mm) og trakker dem ud med rode.
De har, der vokser ud bagefter, er blede og tynde. Epilering efterlader din hud glat og uden hér i flere uger.

Hvis du aldrig har brugt en epilator fer, eller hvis du ikke har brugt én i lang tid, kan det tage et lille stykke
tid, inden din hud vanner sig til epilatoren. Det ubehag, der kan foles i begyndelsen, bliver betydeligt
mindre ved gentagen brug, da huden vanner sig til proceduren.

Brug af epilator kan vare arsag til redme og hudirritation. Det er en normal reaktion, der hurtigt fors-
vinder. Du ber dog konsultere din lege, hvis irritationen ikke forsvinder inden for tre dage.

Alle metoder til harfierning med rode kan resultere i indgroede har, afhangigt af hudens og hérets tilstand.
Regelmassig eksfoliering bidrager til forebyggelse af indgroede har.

| nogle tilfelde kan der forekomme betzndelse i huden, hvis der tranger bakterier gennem huden (fx nar
apparatet traekkes over huden). Grundig afrensning af epilatorhovedet for brug vil minimere risikoen for
infektion.

é Nyttige tips

P Nar du bruger epilatoren for forste gang, er det bedst at afpreve den pa et lille omréde, s& du kan
vanne dig til processen.

P Den optimale lengde pa hir, der skal fiernes, er 2-5 mm. Det gor epileringen nemmere og

behageligere.

Tag et varmt bad eller brusebad for epilering, og fjern dede hudceller med en eksfoliering. Det vil

gore huden mere smidig og epileringsprocessen mindre ubehagelig.

Epiler om aftenen, sa eventuel redme kan forsvinde i lgbet af natten.

Efter behandlingen kan du bruge en hudcreme eller aloe-lotion for at berolige huden og reducere

hudirritation.

Du ber eksfoliere huden regelmassigt efter epilering for at forebygge indgroede har.

v vy Vv
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| ADVARSEL |

Brug kun dette apparat til de formadl, det er beregnet til som beskrevet i denne vejledning.
Brug ikke dette produkt, hvis det ikke virker korrekt, eller hvis det er blevet tabt, beskadiget
eller tabt ned i vand

g Opbevar altid epilatoren et koligt og tort sted.
@ Anvend ikke epilatoren i naerheden af vand.
o Epilatoren kan tilsluttes elnet med en streamspzanding pa 220 V-240V.

|| BESKRIVELSE

. Pincet

. Skaerehoved

. Udlgserknap til hovedenhed
. On-/Off-knap

[S I NI NY

‘#1) KLARGGRING |

Ver tilmodig forste gang, du anvender epilatoren. Som med andre nye produkter kan det tage lidt tid at @
blive kendt med produktet.Tag dig tid til at lere epilatoren at kende, si er vi overbeviste om, at du vil fa
glede af og vare fuldt ud tilfreds med apparatet i revis.

D Serg for, at epilatoren star pa OFF, slut adapteren til apparatet og derefter til lysnettet.
D Seorg for, at epilatoren star pa OFF, og slut adapteren til lysnettet.

|®| SADAN BRUGES APPARATET |

For epileringen ber du serge for, at din hud er ren, ter og fri for cremer eller olier.

P Tznd for epilatoren pa den onskede hastighed. Langsomt til fint hir og hurtigt

til grove har og stzerkere harvakst.
P Med den frie hand holdes huden stram, saledes at hirene star lige op.
D Anbring epilatoren lige pa, siledes at skiverne i rustfrit stal befinder sig i en vinkel pa 90 o og fladt
mod huden. Remingtons epilatorhoved er buet for at skabe maksimal kontakt til det omrade, hvorfra
der skal fiernes har. (Diagram A)
Lad epilatoren glide stille og roligt over huden, og brug sma, cirkulzre bevaegelser. Cirkulzre
bevagelser er den mest effektive metode og ger behandlingen mindre ubehagelig. Alternativt kan
epilatoren fores i en langsom, uafbrudt bevaegelse mod harvaeksten. (Diagram B)
Gentag processen inden for hvert omréde, indtil alle ugnskede har er fiernet.
Efter epileringen slukkes epilatoren, og beskyttelseshatten szttes pa igen.

v

vwv

EPILERING AF ARME/BEN (Diagram C)

Start nederst pa armen/benet og gi langsomt opad. Ved epilering bag albue/knz holdes armen/benet
strake for at udspaende huden.

@
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UNDER ARMENE OG BIKINI (Diagram D & E)
Vaer opmarksom pa, at disse omrader er sarligt felsomme. Fglsomheden vil dog mindskes efter nogen
tids brug. Serg for, at huden holdes stramt, og at haret er i den optimale lengde pa 2-5 mm. Det vil
gore epileringen mere behagelig. Hvis der er gaet lang tid, siden du har fjernet har, sa trim haret med en
Remington®-bikinitrimmer eller en kosmetisk trimmer for epileringen.

Ved epilering under armene loftes armen, sa huden straekkes ud. Bevag epilatoren i cirkulere bevagelser. Un-
dlad at bruge noget, der kan give irritation, fx deodorant, direkte efter epileringen (vent helst til dagen efter).

O ADVARSEL:
Som en beskyttelse for dig kan epilatoren stte hastigheden ned eller standse, hvis den presses for fast
mod huden.
> Brug ikke epilatorhovedet pa irriteret hud eller dreknuder, udslat, pletter, modermarker eller sar uden
at konsultere din lege forst. Personer med nedsat immunforsvar, fx under graviditet, eller personer,
der lider af diabetes, haemofoli eller immundefekt bor ligeledes konsultere deres lege, for de bruger
produktet.
Af hygiejniske grunde ber du ikke lade andre bruge din epilator. Det anbefales, at kun én person bruger
den.

v

Hvorfor skal jeg eksfoliere?

Eksfoliering forebygger indgroede har. Indgroede har forekommer, nar et voksende har kreller op under
huden i stedet for at vokse ud, som det skal. Det resulterer i en ofte smerteful red knop og muligvis i
infektion. Hvis man skrubber huden med en eksfolieringshandske i brusebadet eller badet, vil risikoen for
indgroede hér eller infektioner mindskes.

00| PAS GODT PA DIN EPILATOR

Rens hovedenheden regelmassigt for at sikre din epilator en lang levetid.

EFTER HVER BRUG

RENGQRING AF EPILATORHOVEDET

P Sorg for, at epilatoren er slukket, og stikket er trukket ud af stikkontakten.

P Tryk p udleserknappen og fiern hovedenheden. (Diagram G)

P Vend hovedenheden rundt.

P Med tommelfingrene trykkes de smalle sider sammen, og epilatorhovedet skubbes opad. Dette udlgser
det buede epilatorhoved.

P Borst de opsamlede har af pincetten ved at dreje tromlen manuelt.

@ NB: Selve epilatoren er ikke vaskbar. Undlad at nedsanke den i vand.

FJERNELSE AF RESTER

For at fjerne rester fra pincetten i rustfrit stal skal du fugte en vatpind med sprit. For forsigtigt vatpinden
over pincetten, indtil resterne er fiernet.

@ Kan ikke renggres under vand.
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VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER ‘

ADVARSEL - FGLGENDE B@R OVERHOLDES, FOR AT RISIKOEN FOR FORBRANDIN-
GER, ELEKTRISK ST@D, BRAND ELLER PERSONSKADE REDUCERES:

P For at undga uheld, bor apparatet holdes borte fra hovedhar, gjenbryn og gjenvipper samt tgj, berster,
ledninger osv.

Apparatet bor aldrig efterlades uden opsyn, nar stikket sidder i stikkontakten.

Treek altid stikket til apparatet ud, nar det ikke er i brug, medmindre det oplades.

Hold netstik og ledning vaek fra varme overflader.

Dette produkt er ikke vaskbart eller vandfast. Brug ikke apparatet i badekar eller brusebad.

Serg for, at hverken elstik eller ledning bliver vade. Raek ikke ud efter apparatet, hvis det er faldet i vandet
— trek ojeblikkelig stikket ud af stikkontakten.

Stikket mé ikke sattes i eller traekkes ud med vade hander.

Opbevar ikke apparatet et sted, hvor det kan falde i et kar eller en vask med vand.

Ledningen til adapteren ma ikke vikles rundt om apparatet.

Brug ikke produktet med en beskadiget ledning. Brug ikke produktet med en beskadiget ledning. Du kan
fa en ny hos Remington®-servicecentret.

Produktet opbevares ved en temperatur pa 15-35 °C.

Brug kun de dele, som leveres sammen med apparatet.

Hold dette produkt uden for berns rakkevidde. Det kan fore til farlige situationer, hvis dette apparat
bruges af personer med nedsatte fysiske, sansemassige eller mentale evner eller manglende erfaring og
viden. De ansvarlige for disse menneskers sikkerhed ber give dem en udtrykkelig vejledning eller overvage

brugen af apparatet. @
BESKYT MILJQET |

vyvevw vevwwy vVVVvVwyvw

Smid ikke harklipperen ud med det almindelige husholdningsaffald, nar den er udtjent. Apparatet kan afle-
veres pa Remington® servicecentret eller et dertil egnet indsamlingssted.

hid

— For yderligere information om miljevenlig bortskaffelse, se www.remington-europe.com

SERVICE OG GARANTI

Dette produkt er kontrolleret og er fri for defekter.Vi yder garanti pa dette produkt mod alle defekter, som
skyldes materiale- og forarbejdningsfejl i hele garantiperioden regnet fra forbrugerens oprindelige kobsdato.
Hvis produktet skulle ga i stykker inden for garantiperioden, reparerer vi enhver sidan fejl eller valger at
udskifte produktet eller dele af produktet uden beregning, forudsat at der foreligger et kabsbevis. Dette
indebzrer ikke en forlengelse af garantiperioden.

Ring til dit nermeste Remington®-servicecenter, hvis der opstdr et garantitilfalde.

Denne garanti er en ekstra service oven i dine almindelige lovfestede rettigheder. Garantien gelder i alle
lande, hvor vores produkt er solgt af en autoriseret forhandler.

Denne garanti dakker ikke de kuttere, som er forbrugsartikler. Garantien omfatter ikke skader pa produk-
tet, som skyldes uheld eller forkert brug, misbrug, ndringer pa produktet eller brug i modstrid med de
tekniske og/eller sikkerhedsmassige forskrifter. Denne garanti gelder ikke, hvis produktet er blevet skilt ad
eller repareret af en person, som ikke er autoriseret af os.

@
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Tack for att du har valt Remington®.Vara produkter ir skapade for att uppfylla hégsta kvali-
tetsstandard, funktionalitet och design.Vi hoppas att du kommer att trivas med att anvinda
din nya Remington® produkt.

Remington® epilatorn tar bort har fran ben, armar, bikinilinjen och under armarna. Den tar
bort héren fran roten 6ver hela kroppen sa att huden blir len och mjuk upp till 4 veckor.

Lis igenom bruksanvisningen noga och férvara den pa en siker plats for kommande behov.
Anvind endast denna epilator pa avsett sitt enligt denna bruksanvisning.

ALLMAN INFORMATION OM EPILERIN

Denna Remington® epilator har skapats for att géra borttagning av odnskad harvaxt si effektiv, skonsam
och litt som majligt. Dess svingda epilatorhuvud ar sarskilt skapat for att passa konturerna pa din kropp
och harguiderna leder tunt, kort och platt liggande har in till pincettskivorna.

De roterande pincetterna fangar upp dven de kortaste haren (minimilingd 0,5 mm) och drar ut dem med
roten. Haret som vaxer ut igen ar mjukt och tunt. Epilering gér huden mjuk och harfri i flera veckor.

Om du inte har anvint en epilator férut eller om du inte har epilerat under en lingre period kan det
dréja ett tag innan din hud anpassar sig till epileringen. Det obehag som kan upplevas de férsta gingerna
minskar betydligt vid fortsatt anvandning eftersom huden anpassar sig till processen.

@ Anvindning av en epilator kan orsaka rodnad eller irritation pa huden. Detta 4r en normal reaktion som @
snart upphér. Du bor emellertid radfraga en likare om irritationen inte har férsvunnit efter tre dagar.

Alla metoder fér hirborttagning med roten kan resultera i indtvixande har, beroende pa huden och
harets egenskaper. Regelbunden exfoliering motverkar haret frén att vixa inat.

| vissa fall kan hudinflammationer uppsta nir bakterier tringer igenom huden (t.ex. nar apparaten glider
6ver huden). Rengéring av epilatorhuvudet fore varje anvandning minimerar risken for infektioner.

é} Nagra nyttiga tipps

P Nir du anvinder en epilator for forsta gangen 4r det bist att prova den pa en liten yta sa att du
vinjer dig vid epileringsprocessen.

P Den optimala lingden fér harborttagning ar 2-5 mm. Epileringen ir da littare och bekvimare.

P Hoppa i badkaret eller ta en varm dusch innan epileringen och exfolieringen av déda hudceller. Detta
vill 6ppna dina porer och géra din hud mera smidig, géra din epilerings process mindre komfortabel.

P Epilera pa kvillen s att alla eventuella rodnader kan férsvinna éver natten.

P Efter anvindningen kan du anvinda en kroppskrim eller aloe lotion fér att lugna huden och minska
hudirritationen.

P Borsta huden regelbundet efter epileringen for att undvika indtvixande har.

VARNING

Anvind endast denna apparat pa avsett sitt enligt denna bruksanvisning.
Anvind inte denna produkt om den inte fungerar som den ska, om den har
tappats, skadats eller doppats i vatten.

® -
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@ Forvara alltid epilatorn svalt och torrt.
9 Anvind inte epilatorn i nirheten av vatten.
9 Epilatorn kan anslutas till en elnitsspinning pa 220V-240V.

|| BESKRIVNING

. Pincetter

. Klipphuvud

. Lasknappar fér huvudet
. Pa/Av-knapp

[C B R )

‘#1| SA KOMMER DU IGANG |

Ha talamod nédr du anvinder epilatorn for forsta gangen, saisom med alla nya produkter tar det ett tag innan
du bekantat dig med produkten.Ta dig tid och bekanta dig med din epilator eftersom vi ar &vertygade om
att du kommer att fa ménga &r av angendm anvindning och fullstindig belatenhet.

D Se till att epilatorn 4r AV, koppla in el-adaptern till produkten och sedan till elnitet.
D Se till att epilatorn dr AV och koppla el-adaptern till elnitet.

|®| ANVANDNING |

Innan epileringen, se till att din hud ér ren, torr och ar utan kramer och oljor.

Still in dnskad hastighet pa epilatorn. Lg hastighet rekommenderas for fint har

och hdg hastighet rekommenderas for kraftigt har.

Anvind din lediga hand och hall huden strickt sa att haren star rakt upp.

Placera epilatorn plant sa att de rostfria stalskivorna ar i 90° vinkel och platt mot huden.

Remingtons® epilatorhuvud r svingt far att f maximal kontakt med omradet dir héret ska tas bort.
(Diagram A)

Anvind smé cirkulerande rérelser och lit epliatorn glida sakta och forsiktigt 6ver huden. Denna cirkulira
rorelse dr den mest effektiva metod och gor processen mindre obehaglig. Alternativt, for epilatorn i en
lugn och kontinuerlig rérelse mot hérets vaxtriktning. (Diagram B)

Upprepa inom varje omrade tills all o6nskad harvéxt ar borta.

Efter epileringen, sting av epilatorn och sitt pa skyddslocket.

v vy v

vwv

EPILERING AV ARMAR/BEN (Diagram C)
Epilera fran nedre delen av armen/benet och fortsitt sakta uppat. For att epilera under/bakom
armbagen/knit, hall armen/benet rakt for att stricka ut huden.

UNDER ARMAR OCH BIKINILINJEN (Diagram D & E)
Observera att dessa omraden ir sarskilt kinsliga. Denna kinslighet kommer dock att minska efter upprepad
anvindning. For bittre vilbefinnande, se till att huden halls strackt och att haret ar i den optimala lingden pa
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2-5 mm. Om det &r linge sedan du har tagir bort hir med en Remington® bikini trimmer eller kropps kit
kosmetisk trimmer innan epilering.

Nar du epilerar under armarna, strack upp armen sa att huden stracks. For epilatorn i cirkelrérelser
6ver huden. Undvik att anvanda substanser som kan orsaka irritation, sisom deodoranter, direkt efter
epileringen (limpligen Gver natten).

O VARNING:

P Som skydd fér dig saktar din epilator ned och till med stannar om den trycks fér hart mot huden.

P Anvind inte epilatorhuvudet pé irriterad hud eller hud med &derbrack, utslag, finnar, fodelsemirken eller sar
utan att radfrdga en likare. Personer med nedsatt immunférsvar, t.ex. under graviditet eller personer med
diabetes, blédarsjuka eller immundefekt bor radfréga sin likare innan produkten anvénds.

P Av hygieniska skil ska du inte lita ndgon annan person anvinda din epilator.

Vi rekommenderar att den endast anvinds av en person.

Varfor exfoliera?

Exfoliering motverkar haret fran att vixa inat. Inat viaxande har uppstar nar haret rullar upp sig under
huden i stillet fér att vaxa ut som det borde. Det resulterar oftast med en smirtfull réd bsld och
mojligen infektion. Att gnida huden med en exfolierings handske | duschen eller badkaret vill minska
chansen for indt vixande har och infektioner.

00| VARDA DIN EPILATOR |

For att forsikra dig om langvarig funktion hos din epilator ska du rengéra dess huvud regelbundet.

EFTERVARJE ANVANDNING

RENGORING AV EPILERINGSHUVUDET

P Se till att epilatorn ir avstingd och bortkopplad fran elntet.

P Tryck pa huvudets lasknapp(ar) och 8ppna huvudmontaget. (Diagram G)

P Vind huvudmontaget upp och ned.

P Anvind tummarna och tryck samman de sma sidorna och skjut epilatorhuvudet uppét. Detta 16sgor
det svingda epilatorhuvudet.

P Borsta bort det hopsamlade haret frén pincetten genom att vrida valsen manuellt. Skélj inte epilatorn i
vatten.

@ OBS: Epilatorstommen ir inte skljbar. Doppa inte ned i vatten.
TA BORT AVLAGRINGAR
Fukta en bomullstopp litt med sprit for att ta bort avlagringar fran de rostfria pincetterna.

For bomullstoppen forsiktigt Gver pincetterna tills avlagringarna har avlagsnats.

@ VARNING: Se till att bomullstoppen inte 4r indrankt i sprit eftersom det kan skada epilatorn.

@ Inte lamplig for rengéring under vatten.
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VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER ‘

VARNING - FOR ATT MINSKA RISKEN FOR BRANNSKADOR, ELSTOTAR, BRAND
ELLER PERSONSKADOR:

> Fér att forhindra olyckor, hall produkten undan fran haret pa huvudet, dina égonbryn, dgonfransar
samt klader, borstar, ledningar etc.

En apparat bor aldrig limnas utan 6vervakning nar den ar kopplad till eluttaget.

Koppla alltid ifran apparaten nir den inte anvinds, savida den inte haller pa att laddas.

Hall elkontakten och sladden borta fran heta ytor.

Denna produkt ar inte skéljbar eller vattentit. Anvind den inte i badkaret eller i duschen.

Se till att elkontakten och sladden inte blir vata. Strick dig inte efter apparaten om den har fallit

ned i vatten — koppla omedelbart bort den fran elnitet.

Koppla inte i eller ur produkten med vata hander.

Forvara inte apparaten dér den kan falla i ett badkar eller vattenkarl.

Linda inte sladden till adaptern runt enheten.

Anvind inte produkten med en skadad sladd. Ett byte kan ske via vira Remington®- servicecenter.
Férvara produkten vid mellan 15°C och 35°C temperatur.

Anvind endast de delar som medféljer apparaten.

Forvara denna produkt oatkomlig for barn. Personer med nedsatt rérlighet, kinsel eller mental kapacitet
bor ej anvanda produkten, da detta kan orsaka olyckor. Personer som ansvarar fér dessa manniskors
sikerhet bér ge noggranna instruktioner eller Gvervaka anvindandet av produkten.

® SKYDDA MILJON | @

Kasta inte harklipparen i hushéllssoporna nir den &r férbrukad. Den kan limnas in pa vara Remington®
ServiceCenter eller andra lampliga avfallsanlaggningar.

hid

— F6r mera fakta och information om atervinning se www.remington-europe.com

VVVVVVYY vVvVvweyw

‘2 SERVICE OCH GARANTI

Denna produkt har kontrollerats och ar felfri.Vi ger 2 ars garanti fran inkdpsdatum fér defekter som beror
pa materialfel eller tillverkningsfel. Om produkten blir defekt under garantitiden reparerar vi antingen pro-
dukten eller byter ut produkten eller delar av den utan kostnad, forutsatt att det finns ett inkopsbevis. Detta
medfor ingen forlangning av garantitiden.

Vid garantifall, ring Remingtons® servicecenter i din region.

Denna garanti erbjuds utéver dina normala lagstadgade rittigheter.

Garantin giller i alla linder dar var produkt salts via en auktoriserad aterférsiljare.

Denna garanti inkluderar inte skirbladen da de ar forbruknings varor. Inte heller ticks skador pa produkten
som orsakats av olyckor eller felanvandning, vald, dndringar pa produkten eller anvindning som ér oférenlig
med de tekniska instruktionerna och/eller sikerhetsinstruktionerna. Denna garanti giller inte om produkten
har demonterats eller reparerats av en person som inte ar auktoriserad av oss.

T ®
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Kiitos, ettd valitsit Remington®in. Tuotteemme on suunniteltu tiyttimain korkeimmat laa-
tu-, toiminta- ja muotoiluvaatimukset. Toivomme, ettd nautit uuden Remington® -tuotteesi
kdyttimisestd.

Remington®-epilaattori poistaa karvat séiristi, kisivarsista, bikinirajoilta ja kainaloista. Se
poistaa karvat juuresta kaikkialta kehostasi niin, ettd ihosi on pehmei ja siled jopa 4 viikon
ajan.

Lue kiyttoohjeet huolellisesti ja siilytid ne turvallisessa paikassa tulevaisuuden varalle. Kiyta
epilaattoria vain tdssi vihkosessa kuvattuun tarkoitukseen.

YLEISTIETOA EPILAATTORIN KAYTOSTA |

Tima Remington®-epilaattori on suunniteltu tekemaan epitoivottujen karvojen poistamisesta mahdol-

niin, ettd ohuet, lyhyet ja ihomyétiiset karvat ohjautuvat pinsettikiekoille.

Pyérivit pinsetit tarttuvat lyhyimpiinkin karvoihin (vahimmaispituus 0,5 mm) ja vetévit ne ulos juurineen.
lhokarvat kasvavat takaisin pehmein ja ohuina. Epilaation jilkeen ihosi on siled ja karvaton useiden viik-
kojen ajan.

Jos et ole ennen kayttanyt epilaattoria tai viimeisesta epiloinnista on pitka aika, voi kestaa jonkin aikaa
ennen kuin ihosi tottuu epilointiin. Alun epamiellyttivyys vahenee huomattavasti jatkuvan kdytén myots,
kun ihosi tottuu epilointiin.

Epilaattorin kdyttd voi aiheuttaa ihon punoitusta tai drtymistd. Tama on tavallinen reaktio ja haviaa pian.
Ota kuitenkin yhteytta lakariin, ellei ihodrsytys katoa kolmen paivan kuluessa.

Kaikki ihokarvojen poistomenetelmit, joissa karva poistetaan juurineen, voivat aiheuttaa ihokarvojen
sisddnkasvua ihon ja karvojen kunnosta riippuen. Saannéllinen kuoriminen auttaa vilttimaan karvojen
sisaankasvua.

Joissakin tapauksissa voi syntyd ihotulehdus, jos bakteerit pasevit ihon lapi (esim. kun laitetta liu’utetaan
iholla). Ajopain huolellinen puhdistus ennen jokaista kiyttokertaa minimoi tulehdusvaaran.

€Y Hyadyllisia vinkkeja

P Kun kiytit epilaattoria ensimmiisti kertaa, sinun kannattaa kokeilla siti ensin pienelle alueelle
tottuaksesi epilointiin.

P Ihanteellinen ihokarvojen pituus on 2-5 mm. Epilointi on talldin helpompaa ja miellyttavampaa.

P Ky limpimassa kylvyssa tai suihkussa ennen epilointa ja kuori ihosi poistaaksesi kuolleet ihosolut.
Nain ihosi on pehmeampi ja epilointi on miellyttavampaa.

P Epiloi illalla, jotta mahdollinen punehtunut iho voi rauhoittua yon yli.

P Kiyton jilkeen voit kiyttia ihovoidetta tai aloe-voidetta rauhoittaaksesi ihoa ja vihentiiksesi
arsytysta.

P Kuori saannéllisesti epiloinnin jilkeen estidksesi karvojen sisddnkasvua.
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VAROITUS |

Kiyti laitetta vain asianmukaiseen kidyttotarkoitukseen tissd ohjeessa kuvatulla tavalla.
Ald kdytd tita laitetta, jos se ei toimi oikein tai jos se on pud hingoittunut tai pud.
nut veteen.

o Sdilyti epilaattoria aina viileéssi ja kuivassa paikassa.
O Al kéyta epilaattoria veden liheisyydessa.
O Laite voidaan liittii 220V - 240V verkkovirtaan

|| KUVAUS

. Pinsetit

. Ajopdd

. Pidosan vapautuspainike/painikkeet
. Virtapainike

A wN

‘&1 VALMISTAUTUMINEN |

Ole kirsivallinen kayttiessasi epilaattoria ensimmaistd kertaa. Kuten kaikkien uusien tuotteiden kanssa, voi @
kestda hetken, ennen kuin totut laitteeseen. Sinun kannattaa tutustua epilaattorin kiyttéén kunnolla; olemme
varmoja, etté tulet olemaan tyytyviinen tuotteeseen ja sen tulokseen.

P Varmista, etti epilaattori on poissa piilti, yhdisti verkkosovitin laitteeseen ja sitten verkkoon.
P Varmista, etti epilaattori on poissa pailti ja yhdisti verkkosovitin verkkoon.

®| KAYTTO |

Varmista ennen epilointia, ettd ihosi on puhdas ja kuiva, ja etti silld ei ole voidetta tai 6ljya.

» Kaynnisti epilaattori haluamallasi nopeudella. Alhainen nopeus on suositeltavaa ohuille ihokarvoille
ja korkea nopeus karheille ihokarvoille tai voimakkaalle karvoitukselle.

P Kiytid toista kittd kiristimaan ihoa niin, ettd ihokarvat nousevat pystyyn.

P Aseta epilaattori litteisti niin, ettd terdskiekot ovat 90° kulmassa ja litteind ihoa vasten. Remington®in
ajopad on kaareva ja siten takaa suurimman mahdollisen ihokosketuksen karvojen poistoalueella.
(Kuva A)

P Liu‘uta epilaattoria iholla hitaasti ja hellisti pienin pydrivin likkein. Pyérivi liike on tehokkain menetelmi
ja se vahentidd karvanpoiston epimukavuutta.Vaihtoehtoisesti voit ohjata epilaattoria hitaasti ja tasaisesti
karvan kasvusuuntaa vastaan. (Kuva B)

P Toista jokaisella alueella, kunnes kaikki haluamasi ihokarvat on poistettu.

P Sammuta epilaattori epiloinnin jilkeen ja laita suoja takaisin paikalleen.

KASIVARSIEN/SAARIEN EPILOINTI (Kuva C)
Aloita epilointi kisivarren/siiren alaosasta ja siirry hitaasti ylospiin. Epiloidaksesi kyynar-/
polvitaipeesta, pidi kisivarsi/sddri suorana ja venyti ihoa.

@
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KAINALOT JA BIKINIRAJA (Kuva D & E)
Ota huomioon, ettd nimi alueet ovat erityisen herkkia. Herkkyys kuitenkin vihenee toistuvassa kiytossa.
Mukavuuden lisidmiseksi varmista, ettd iho on kireilld ja ihokarvat ovat ihanteellisen pitkid (2-5 mm).
Jos ihokarvojen poistosta on pidempi aika, lyhenni ihokarvoja Remington® -bikinitrimmerilli tai
cosmetic trimmerilld ennen epilointia.

Kun epiloit kainaloa, nosta kisivarsi niin, etti iho kiristyy. Ohjaa epilaattoria pyorivin liikkein.

O VAROITUS:

D Turvallisuuden takaamiseksi epilaattori voi hidastua tai jopa pysihtyi, jos painat sita liian
kovasti ihoa vasten.

P Al kiyti ajopiiti drtyneelli iholla tai iholla, jolla on suonikohjuja, ihottumaa, finneja, luomia tai
haavoja ennen kuin olet keskustellut siiti ladkarin kanssa. My6s henkil6iden, joilla on heikentynyt
immuniteetti esim. raskauden vuoksi tai diabetes mellitusta, hemophiliaa tai immuunikatoa
sairastavien henkilsiden, tulee keskustella ldakirin kanssa ennen tuotteen kayttimista.

D Al anna muiden henkilsiden kdyttdi epilaattoriasi hygieniasyisti. Laitetta suositellaan vain yhden
henkilén kiyttoon.

Miksi kuoria?

Kuorinta auttaa vilttaimain karvojen sisddnpéin kasvua. Sisaanpiin kasvaneet karvat kihartuvat ihon sisille,
eivitka kasva suoraan ylos kuin tavallisesti. Tuloksena on usein kivuliaita punaisia nappyl6iti ja mahdollisesti
tulehdus. Siinnéllinen kuoriminen kuorinta hansikkaalla suihkun tai kylvyn jilkeen auttaa vélttimaan
karvojen sisaankasvua ja tulehduksia.

00| EPILAATTORIN HOITO

Epilaattorin pitkan elinian takaamiseksi tulee sen pidosa puhdistaa siannéllisesti.

JOKAISEN KAYTON JALKEEN
EPILAATTORIPAAN PUHDISTAMINEN
Varmista, ettd epilaattori on pois pailtd ja irrotettu verkosta.
Paina ajopdin vapautuspainiketta tai -painikkeita ja avaa ajopaa. (Kuva G)
K@anna ajopai ylosalaisin.
Paina kapeat sivut peukaloillasi yhteen ja tyénni epilointipdata ylospain. Tamé vapauttaa kaarevan
epilointipaan.
Harjaa tarttuneet karvat pinseteistd kdintdmilli ajolaitetta manuaalisesti.
9 HUOMAA: Epilaattorin runko ei ole vesipestivi. Ali upota siti veteen.

v vvwvw

POLYN POISTAMINEN
ksesi jadnteet terdspinseteistd kostuta vanutuppo alkoholilla. Pyyhi pinsetteja helldvaraisesti tupolla,
kunnes kaikki karvapély on poistettu.

D
Pc

9@ VAROITUS: Varmista, etti vanutuppo ei ole litiméarké alkoholista, silld se voi vahingoittaa epilaattoria.

@ Ei saa pesti veden alla.
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TARKEITATURVAOHJEITA

VAROITUS - PALOVAMMOJEN, SAHKOISKUJEN, PALON JA VAMMAUTUMISEN
VAARAN PIENENTAMISEKSI:

P Vahinkojen ennaltaehkiisemiseksi tulee laite pitii kaukana hiuksista, kulmakarvoista ja ripsisti
seka vaatteista, harjoista, johdoista jne.

Sahkolaitetta ei tule koskaan jattad valvomatta, kun se on liitetty virtaldhteeseen.

Irrota yksikk aina verkosta, kun se ei ole kiytossa tai ladattavana.

Pidi pistoke ja johto kaukana kuumista pinnoista.

Tiami tuote ei ole pesunkestivi tai vedenpitivi. Ald kiyti kylvyssi tai suihkussa.

Varmista, ettei pistoke tai johto kastu. Al yrita tarttua yksikkéon, jos se on pudonnut veteen —
irrota pistoke vilittomasti verkosta.

Al liita laitetta verkkoon tai irrota sitd verkosta marin kisin.

Al siilyti laitetta paikassa, josta se voi pudota ammeeseen tai pesualtaaseen.

Al kiedo muuntajan johtoa yksikén ympari.

Al kiyti laitetta viallisen johdon kanssa.Vaihto-osan voit hankkia Remington®-huoltoliikkeesti.
Sailytyslimpétilan tulee olla 15 °C ja 35 °C valilla.
Kéyta vain laitteen kanssa toimitettuja osia.

Pida laite poissa lasten ulottuvilta.Voi olla my&s vaarallista antaa laite henkilGille, jotka ovat fyysisesti,
sielullisesti tai henkisesti vammaisia tai joilla ei ole tarpeeksi kokemuksia ja tietoja laitteen kaytosta. Heista
vastuussa olevien henkiléiden on annettava varmat ohjeet tai heiddn on valvottava laitteen kayttoa.

VVVVVVVY VVVvYVvYYVY

SUOJELE YMPARISTOA @

Ali hivita leikkuria kotitalousjitteen joukossa sen kytt: datyttyd. Toimita
laite hivitettiviksi Remington®-huoltoliikkeeseen tai asianmukaiseen keriyspisteeseen.

hid

— Lisatietoja kierratyksesta saat osoitteesta www.remington-europe.com

2| HUOLTO JATAKUU

Tama tuote on tarkistettu ja sen on todettu olevan virheettomassa kunnossa. Annamme tille tuotteelle taku-
un, joka kattaa kaikki viallisista materiaaleista tai valmistuksesta johtuvat mahdolliset viat. Takuu on voimassa
2 vuotta tuotteen ostopdivamairisti. Mikili tuote osoittautuu vialliseksi takuuajan puitteissa, korjaamme
laitteen tai vaihdamme sen tai minki tahansa sen osan veloituksetta uuteen ostotositetta vastaan. Tama ei
merkitse takuuajan pidentamista.

Takuuasioissa voit soittaa asuinalueesi REMINGTON®-huoltoon.

Takuu myénnetdan muiden kuluttajille kuuluvien tavanomaisten lakisaateisten oikeuksien lisaksi.

Takuu on voimassa kaikissa maissa, joissa valtuutetut myyjit myyvit tuotteitamme.

Takuu ei koske ajopiiti, terisaleikkoja ja ajoterid, jotka ovat kulutusosia. Takuu ei my&skazn korvaa onnet-
tomuudesta tai virheellisestd kiytostd, tuotteen muuttamisesta ja teknisten ja/tai turvaohjeiden vastaisesta
kiytosta tuotteelle aiheutuneita vahinkoja. Takuu raukeaa, jos tuote on purettu tai korjattu jonkun muun kuin
valtuuttamamme huoltohenkilon toimesta.

®
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PORTUGUES

Obrigado por escolher os produtos Remington®. Os nossos produtos sdo concebidos segun-
do o mais elevado padrio de qualidade, funcionalidade e design. Esperamos que utilize o seu
novo produto Remington® com o maximo prazer.

A depiladora Remington® remove os pélos das pernas, bracos, linha do biquini e axilas. Ao
remover o pélo, arranca-o pela raiz, pelo que podera permanecer com a pele suave até
cerca de 4 semanas.

Leia cuidadosamente as instru¢des de utilizagcdo e guarde-as num local seguro para consulta
futura. Utilize a depiladora apenas conforme descrito neste folheto de instrucdes.

INFORMAGCAO GERAL SOBRE A DEPILADORA

Esta depiladora Remington® foi concebida para remover os inestéticos pélos da forma mais eficiente,
suave e facil possivel. A sua cabega de depilagdo curva foi especialmente concebida para se adaptar aos
contornos do corpo e as guias do pélo conduzem este para os discos de corte.

Os discos de corte conseguem arrancar mesmo os pélos mais pequenos (comprimento minimo 0,5 mm)
e arrancé-los pela raiz. Os pélos que voltam a crescer sio macios e muito finos. A depilagio deixa a sua
pele suave e livre de pélos durante vérias semanas.

Se nunca tiver utilizado uma depiladora ou se j nio faz depilagio ha algum tempo, poderi levar algum
tempo para que a sua pele se adapte a depilagio. Este desconforto inicial reduz-se consideravelmente
com a utilizagdo frequente, a medida que a pele se ajusta ao processo.

A utilizagio da depiladora poderd causar alguma vermelhidio ou irritagio da pele.Trata-se de uma
reacgao normal que desaparecera rapidamente. No entanto, consulte o seu médico no caso de a irritagio
ndo ter desaparecido ao fim de trés dias.

Todos os métodos de remogio de pélos pela raiz pode ter como resultado o crescimento do pélo para
o interior, dependendo das condi¢des da pele e do pélo. Uma esfoliagdo regular pode ajudar a prevenir o
crescimento do pélo para o interior.

Em alguns casos, pode ocorrer inflamagio por penetragio de bactérias na pele (por exemplo, quando
se faz deslizar o aparelho sobre a pele). Uma limpeza cuidadosa da cabega de depilagdo antes de cada
utilizagdo pode minimizar o risco de infecgdo.

éSAlgumas dicas uteis

P Ao utilizar a depiladora pela primeira vez, devera testé-la numa pequena érea da pele para se
habituar ao processo de depilagio.

P O comprimento éptimo para remogio do pélo ¢ entre 2-5mm. A depilacio torna-se mais facil
e mais confortavel.

» Tome um banho quente antes da depilagdo e faga uma esfoliagio para remover as células mortas da
pele. Desta forma, a sua pele vai se tornar mais suave e o processo de depilagio menos
desconfortavel.

P Depile-se ao fim do dia para que uma possivel vermelhidio da pele possa desaparecer
durante a noite.

P Apés a utilizagio, appliqué um créme corporal ou logéo de aloe para suavizar a pele e reduzir a
irritagdo.

P Esfolie a pele regularmente apds a depilagdo para evitar o crescimento do pélo para o interior.

®
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PORTUGUES

ATENCAO |

Utilize este aparelho apenas para a utilizagio recomendada conforme descrito neste manual.
Na3o utilize este produto no caso de 0 mesmo ndo estar a funcionar correctamente,
se tiver caido, estiver danificado ou se tiver caido dentro de dgua.

9 Guarde o depilador num local fresco e seco.
9 Nio utilize o depilador proximo da agua.
@ O depilador pode ser ligado a uma tensdo de alimentacio de 220 V-240 V.

|®| DESCRICAO

. Laminas

. Conjunto da cabega

. Botido (botdes) de libertagio do conjunto da cabega
. Botdo On/Off (ligado/desligado)

uhwN

PREPARAGCAO PARA UTILIZACAO \

@ Seja paciente ao utilizar pela primeira vez a depiladora, pois como em qualquer outro produto podera levar @
algum tempo a familiarizar-se com o respectivo funcionamento. Dedique algum tempo a conhecer
a depiladora, pois acreditamos que a poderi utilizar de forma completamente satisfatéria durante anos.

P Assegure-se de que a depiladora est4 desligada (OFF) e aplique o adaptador de corrente no produto e,
em seguida, na tomada de alimentagdo.

P Assegure-se de que a depiladora est4 desligada (OFF) e ligue o adaptador de corrente 4 tomada de
alimentagdo.

®| UTILIZARA SUA DEPILADORA

Antes da depilagio certifique-se de que a sua pele estd limpa, seca e sem creme ou 6leo.

P Ligue a depiladora na velocidade desejada. A velocidade baixa é recomendada para pelos finos
e a alta para pelos grossos ou crescimento mais forte do pelo.
P Com amio que estiver livre, estique a pele para que os pélos fiquem na vertical.
P Posicione horizontalmente a depiladora de forma a que os discos de ago inoxidavel estejam num angulo
de 90° em relagio  pele.A cabeca de depilagio Remington® é curva para assegurar o méximo contacto
com a drea de remogao do pélo. (Diagrama A)
Com pequenos movimentos circulares, faca deslizar lenta e suavemente a depiladora pela pele.
Este movimento circular é o método mais eficaz e torna o processo menos desconfortavel.
Como alternativa, poderd guiar a depiladora num movimento lento e continuo contra o sentido
de crescimento de pélo. (Diagrama B)
Repita em cada area até que seja removido todo o pélo pretendido.
Ap6s a depilagio, desligue o aparelho e volte a colocar a cobertura de protecgio.

v

vwv

T ®
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DEPILAGCAO DE BRAGOS/PERNAS (Diagrama C)
Comece a depilagio na parte inferior do brago/perna e desloque-se lentamente para cima.
Para depillar atrds do cotovelo/joelho, mantenha o brago/perna direitos para que a pele fique esticada.

AXILAS E BIQUINI (Diagrama D & E)
Alertamos para o facto de estas partes serem especialmente sensiveis. No entanto, ap6s utilizagdes repeti-
das, esta sensibilidade sera reduzida.
Para um maior conforto, assegure-se de que a pele esta esticada e que o pélo possui um comprimento
6ptimo entre 2-5 mm. Se tiver ja passado algum tempo desde a ultima vez que removeu pélos, antes
da depilagio apare os pélos com o aparador da linha de biquini ou cosmética Remington®.

Quando pretende depilar as axilas, levante o brago para que a pele fique esticada. Faga movimentos
circulares com a depiladora. Evite utilizar substancias que possam causar irritagdo, tais como
desodorizantes, logo apds a depilagio (de preferéncia durante a noite).

O ATENCAO:

P Para sua proteccio, a depiladora pode ficar mais lenta ou mesmo parar se for pressionada com
demasiada firmeza contra a pele.

P Nio utilize a cabega de depilagio sobre pele irritada ou pele com veias varicosas, irritagdes, sinais,
verrugas ou feridas sem consultar previamente um médico. As pessoas com uma resposta imune
reduzida, o que acontece por exemplo durante a gravidez, ou pessoas que sofram de diabetes mellitus,
hemofilia ou imunodeficiéncia devem também consultar um médico antes de utilizar este produto.

P Por razdes de higiene, nio permita que outra pessoa utilize a sua depiladora. Recomenda-se a
sua utilizagdo apenas por uma pessoa.

Por que fazer esfoliagido?

Esfoliagio prevene o crescimento do pélo para o interior. Esse crescimento do pélo acontece quando o
pélo esta ficando preso debaixo da pele e nio consegue crescer normalmente por fora. Estd resultando
um pontinho vermelho frequentemente dolorido and possiveis infecgoes. Esfregar a sua pele com uma
luva para esfoliagdo durante o banho ou o duche ajudara a reduzir infecgdes ou o crescimento dos pélos
para o interior.

W CUIDADOSATER COMA DEPILADORA

Para assegurar um desempenho duradouro da sua depiladora, limpe regularmente o conjunto da cabega.

APOS CADA UTILIZAGAO
LIMPAR A CABECA DE DEPILACAO
P Assegure-se de que a depiladora est4 desligada e a respectiva ficha retirada da tomada de alimentagio.
P Prima o/os botio/botdes de libertagio da cabega e abra o conjunto de cabegas. (Diagrama G)
P Vire o conjunto de cabegas ao contrario.
P Com os polegares, empurre as partes laterais pequenas até ficarem unidas e empurre a cabega de
depilagdo para cima. Assim a cabeca curva de depilacio ¢ libertada.
Retire com a escova os pélos acumulados nas ldminas virando manualmente o canhio.

@ NOTA: O corpo do depilador nio é lavavel. Nao mergulhar em agua.

®
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PORTUGUES

PARA RETIRAR RESIDUOS
Para retirar residuos das laminas de ago inoxidavel, humedeca um cotonete com alcool.
Percorra suavemente as laminas com o cotonete até os residuos terem sido removidos.

@ ATENGAO: Certifique-se de que o cotonete nio esté encharcado em 4lcool, caso
contrério podera danificar a depiladora.

@ Nao podem ser lavados debaixo de agua.

INSTRUGCOES DE SEGURANGA IMPORTANTES

AVISO - PARA REDUZIR O RISCO DE QUEIMADURAS, CHOQUE ELECTRICO,
INCENDIO OU FERIMENTOS:

D Para evitar acidentes, mantenha o produto afastado dos seus cabelos,

sobrancelhas, pestanas e ainda de roupas, escovas, arames, etc.

Nunca deixe o aparelho sem supervisio se estiver ligado a tomada.

Desligue sempre a ficha da tomada quando a unidade néo estiver a ser utilizada,

a menos que esteja a efectuar o respectivo carregamento.

Mantenha a ficha e o fio afastado de superficies aquecidas.

Este produto ndo é lavavel nem resistente a agua. Nio o utilize enquanto

estiver na banheira ou no duche.

Certifique-se de que a ficha e o fio ndo ficam molhados. Nio procure alcangar a unidade

se esta tiver caido dentro de dgua — desligue imediatamente a ficha da tomada eléctrica. @
Nao ligue nem desligue a ficha do produto com as maos molhadas.

Nio armazene a unidade em locais onde possa eventualmente cair na banheira ou

em algum recipiente com dgua.

Nao enrole o fio do adaptador em volta da unidade.

Nzo utilize o produto quando o fio estiver danificado. E possivel obter um cabo sobressalente através
dos Servigos de Assisténcia Remington® autorizados.

Guarde o produto a uma temperatura entre 15 °C e 35 °C.

Utilize apenas as pegas fornecidas com o aparelho.

Mantenha este produto fora do alcance das criangas. A utilizagdo deste aparelho por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiéncia e conhecimento pode originar
perigos. Os responsaveis pela seguranca dessas pessoas devem fornecer instrugGes explicitas as mesmas
ou supervisionar a utilizagio do aparelho.

vevw vwv vwv v vwv vwv

&% PROTEGER O AMBIENTE

No final da vida Gtil do produto, ndo o elimine para o lixo doméstico.A eliminagio pode ser feita nos nossos
Remington®servicos de assisténcia autorizados ou em locais de recolha adequados.

hid

—_— Para mais informagdes sobre reciclagem, ver nosso site www.remington-europe.com

T ®
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|2 ASSISTENCIATECNICA E GARANTIA

Este produto foi testado e ndo contém quaisquer defeitos. Este produto possui uma garantia contra
quaisquer defeitos devidos a material ou mao-de-obra defeituosos para um periodo de 2 anos a partir da
data original de compra pelo consumidor. Se o produto apresentar falhas dentro do periodo de garantia,
procederemos a reparagdo dessas falhas ou a substituicio do produto ou de qualquer peca do mesmo
sem qualquer custo, desde que seja apresentada a prova de compra. Isto néo significa o alargamento do
periodo de garantia.

No caso de ser necessario utilizar a garantia, contacte o Servico de Assisténcia REMINGTON® da sua
area.

Esta garantia ¢ oferecida para além dos direitos normais legais dos consumidores.

A garantia sera valida em todos os paises em que o produto tenha sido vendido através de um represen-
tante autorizado.

Esta garantia ndo inclui as laminas pois sdo partes consumiveis. Os danos provocados ao produto por
acidente ou utilizagdo incorrecta, utilizagao abusiva, alteragio ao produto ou utilizagio inconsistente

com as instrugdes técnicas e/ou de seguranga necessarias nao estio também ao abrigo da garantia. Esta
garantia ndo se aplicara se o produto tiver sido desmontado ou reparado por uma pessoa nao autorizada
pela Remington®.
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Dakujeme, Ze ste si vybrali vyrobok spoloénosti Remington®. Nase vyrobky su navrhnuté tak, aby splfiali
najvys3ie Standardy kvality, funkénosti a dizajnu. Difame, Ze tento vyrobok znaéky Remington® sa vim bude
dobre pouzivat..

Epilstor Remington® odstraiiuje chipky z néh, rak, plavkovych partii a podpazusia.
QOdstrariuje chlpky az od korienkov, takze vasa pokozka na celom tele bude hebkd a
hladkd az 4 tyzdne.

Pozorne si preitajte navod na poutzitie a uschovajte si ho pre budicu potrebu. Epilator pouzivajte len na
ucely, pre ktoré je uréeny, a podla tohto navodu.

VSEOBECNE INFORMACIE O EPILACII

Tento epildtor Remington® bol navrhnuty tak, aby odstrafiovanie neiaducich chipkov bolo o najfahsie,
najSetrnejsie a najucinnejiie. Jeho zaoblena epilaéna hlavica je $pecialne navrhnuta tak, aby kopirovala kontary
vasho tela a usmerfiovace chlpkov smeruji jemné, kritke a rovné chipky do pinzetovych diskov.

Rotuijlice pinzety zachytavajui aj tie najkrat3ie chipky (minimalnej dizky 0,5 mm) a vytahujd ich von az od
korienkov. Nové chipky st potom jemné a tenké. Epilacia zanechdva vasu pokozku jemnu a bez chlpkov
niekolko tyzdiov.

Ak ste este nikdy nepoutili epiltor alebo ste si dlhi dobu neodstraiovali chipky, pravdepodobne chvilu
potrva, kym si vasa pokozka na epilciu zvykne. Mierna bolest, ktort pocitite pri prvom poutziti, sa znaéne
znizi opakovanym pouzivanim, kedZe pokozka sa prispésobuje procesu.

Pouzivanie epilatora méze spésobit’ s¢ervenanie alebo podrazdenie pokozky. Je to bezna reakcia, ktora sa
rychlo strati. Ak v3ak podrazdenie nezmizne do troch dni, mali by ste sa poradit’ s lekdrom.

Vetky metddy hlbokého odstraiiovania chipkov mézu viest’ k vrastaniu chipkov do pokozky, o ale zavisi od
stavu pokoizky a chipkov. Pravidelnd exfolidcia poméaha predchadzat’ vrastaniu chipkov do pokozky.

IV niektorych pripadoch, ked sa baktérie dostanti do pokozky, méze déjst’ k jej zapaleniu (napriklad pri kizani
pristroja po pokozke). Dékladné vyistenie epilaénej hlavice pred kazdym pouzitim minimalizuje takéto riziko
infekcie.

&) Niekolko uzitoénych rad

P Pred prvym pouzitim epilatora si ho najprv vyskusajte na malej ploche, aby ste si zvykli na proces
epilacie.

P Optimalna dizka odstrafiovanych chipkov je 2 — 5 mm. Vtedy je epildcia jednoduchsia a
prijemnejsia.

D Pred epilaciou si dajte teply kupel alebo sprchu a urobte exfolidciu, aby ste odstranili odumreté
kozné bunky. Otvori to vade pory, vasa pokozka bude poddajnejiia a proces epilacie nebude az
taky neprijemny.

P Epiliciu vykonavajte veZer, aby pripadné séervenanie mohlo potas noci zmiznut..

P Po epilicii mézete pouzit’ telovy krém alebo mlieko s aloou, aby ste pokozku upokojili a znizili jej
podrazdenie.

D Po epilicii vykonavajte pravidelnt exfolidciu, aby ste predisli vrastaniu chipkov do pokozky.

@
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'€¥)| UPOZORNENIE

Tento pristroj pouzivajte len na uéely, pre ktoré je uréeny, a podla tohto navodu.
Nepouzivajte tento vyrobok, ak nefunguje spravne, spadol na zem, je poskodeny alebo
spadol do vody.

0Epilétor vidy skladujte na chladnom a suchom mieste.
o Epilator nepouzivajte v blizkosti vody.
Tento epilator je mozné zapojit’ do zasuvky s napiatim 220V az 240V.

[=» oPIS

2. Tweezers

3. Holiaca hlava

4. Tlatidlo na uvolnenie celej hlavice
5. Vypina¢

‘&1 PRIPRAVA |

Pri prvom poutziti vasho epildtora bud'te trpezlivi.Ako v pripade kazdého nového vyrobku, potrebujete

chvil'u, aby ste sa s nim oboznamili.Vyhrad'te si ¢as a obozndmte sa so svojim epilitorom, pretoze sme

presvedieni, Ze s nim zaZijete roky prijemného pouzivania a Gplnej spokojnosti.

P Uistite sa, 7e epilator je vypnuty, sietovy adaptér pripojte k vyrobku,a potom ho zapojte do elektrickej
siete.

P Uistite sa, 7e epilator je vypnuty a zapojte sietovy adaptéra do elektrickej siete.

/@ NAVOD NA POUZiVANIE |

Pred epilaciou sa uistite, Ze vasa pokozka je Cistd, sucha a nie je mastna.

D Zapnite epilator na pozadovanii rychlost. Nizka rychlost’ je doporuéena pre
jemné a vysoka pre silnejsie chlpky

P Volnou rukou napnite pokozku, aby sa chipky vzpriamili.

P Epilitor drite v kolmej pozicii, aby nerezové disky priliehali na pokozku a zvierali s fiou uhol 90.
Epilagna hlavica Remington® r je zaoblend, aby zabezpetila maximalny kontakt s plochou, z ktorej sa
odstrafiuji chipky. (Schéma A)

> Malymi krdzivymi pohybmi pomaly a opatrne posuvajte epilator po pokozke. Je to najicinnejsi sposob,
ktory okrem toho zmierfiuje neprijemny pocit pri epilacii. Alternativou je pomaly a plynuly pohyb
epilitora proti smeru rastu chipkov. (Schéma B)

P Postup opakuite po celej ploche, kym z nej neodstranite vietky neziadace chipky.

P Po epilacii pristroj vypnite a nasadtte ochranny kryt.

EPILACIA RUK/NOH (Schéma C)
Zacnite na dolnej Casti ruky/nohy a pomaly postupujte vy3Sie. Ked' odstraiiujete chlpky na lakti alebo za
kolenom, narovnajte ruku/nohu, aby sa pokozka napla.

® -
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PODPAZUSIE A OBLAST BIKIN (Schéma D a E)
Nezabudajte, Ze tieto oblasti su obzvlast’ citlivé. Opakované pouzivanie viak tuto citlivost’ znizuje. Kvoli
prijemnejej epilacii sa uistite, 7e pokozka je napnuté a %e chipky maju optimalnu dizku 2 — 5 mm.Ak ste
chipky neodstraitovali dih$iu dobu, pred epilaciou ich zastrihnite zastrihovaéom Remington®, uréenym
3pecidlne pre oblast’ bikin alebo kozmetickym zastrihovatom Remington®.

Pri epilacii podpazusia zdvihnite pazu, aby sa pokozka natiahla. Epilitorom robte krazivé pohyby. Bezpros-
tredne po epilicii nepouzivajte latky, akymi st dezodoranty. Mohli by spésobit’ podrazdenie. Pouzite ich az
rano po vecernej epilacii.

© UPOZORNENIE:
P Chod epilitora sa méze pre vasu ochranu spomalit’ alebo aj zastavit, ak ho prili3 silno pritlatite k
pokozke.

v

Nepouzivajte epila¢nt hlavicu na podrazdent pokozku alebo pokozku s kréovymi Zilami, vyrazkami,
bradavicami, materinskymi znamienkami alebo ranami bez toho, aby ste sa poradili s lekarom. Ludia so
znizenou imunitou (napriklad tehotné Zeny) alebo l'udia trpiaci na cukrovku, hemofiliu alebo deficitnu
tvorbu protildtok, by sa tiez mali poradit’ s lekdrom pred pouzivanim tohto vyrobku.

Z hygienickych dévodov nepozitiavajte svoj epilator inej osobe. Odportéa sa na pouzivanie len jednou
osobou.

v

Preco je potrebna exfoliacia?

Exfolidcia zabrariuje vrastaniu chipkov do pokozky. Dochédza k tomu, ked' rastuce chipky sa skritia pod

pokozkou namiesto toho, aby rastli smerom von. Casto to spésobuje bolestivy &erveny opuch a pripadne

infekciu. Masirovanie pokozky exfoliatnou rukavicou poas sprchovania alebo kdpania pomaha redukovat’

toto vrastanie chipkov alebo infekcie. @

00| STAROSTLIVOST O EPILATOR |

Aby ste zabezpeili dlhodobu funkénostiepilatora, pravidelne Cistite celu hlavicu.

PO KAZDOM POUZITI
CISTENIE EPILACNE] HLAVY
Uistite sa, Ze epilator je vypnuty a odpojeny z elektrickej siete.
Stlagte tlacidlo na uvolnenie celej hlavice a po jej odpojeni ju otvorte. (Schéma G)
Obrit'te hlavicu opaéne.
Palcami stlatte malé strany smerom k sebe a epilaén( hlavicu zatlaéte smerom nahor.To uvolni zaoblent
epilaénu hlavicu.
Manuélne otaajte valcom a pomocou kefky odstraiite nahromadené chipky z pinziet.
@ POZNAMKA: Hlavni &ast’ epilatora nie je omyvatelna. Neponarajte ju do vody.

v vyevwvwy

ODSTRANENIE ZVYSKOV
Na odstranenie zvy$kov z nerezovych pinziet navlh¢ite vatovu tycinku v alkohole. Jemne prejdite
ty&inkou po pinzetach, kym sa zvy3ky neodstrania.

¥ UPOZORNENIE: Uistite sa, Ze vatova tyginka nie je presiaknuta alkoholom, pretoze by to mohlo
poskodit’ epilitor.

@ Nevhodné pre ¢istenie pod vodou.

@
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. DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

UPOZORNENIE - ZNIZOVANIE RIZIKA POPALENIN, SMRTI SPOSOBENE] ELEK-

TRICKYM PRUDOM, POZIARU ALEBO ZRANENIA OSOB:

P Aby ste predisli takymto Grazom alebo nehodam, nepriblizujte vyrobok k vlasom na hlave, obogiu,
mihalniciam, ani k oblegeniu, kefam, kablom, atd".

> Nenechévajte pristroj bez dozoru, ked' je zapojeny do elektrickej siete.

P Ked pristroj nepouzivate, vidy ho odpojte z elektrickej siete, jedine, Ze ho prave nabijate.

P Elektricky kabel a zastréku nedrzte na vyhrievanych povrchoch.

P Tento vyrobok nie je umyvatelny, ani odolny proti vode. Nepouzivajte ho vo vani, ani v sprche.

P Zabezpette, aby elektricky kabel a zéstréka neboli mokré. Ak pristroj spadol do vody, nesiahajte po
fiom — okamzite ho odpojte z elektrickej zasuvky.

: Nezapijajte alebo neodpéjajte vyrobok z elektrickej siete s mokrymi rukami.

>

4

>

>

>

Nedrzte pristroj na mieste, z ktorého by mohol spadnit’ do vane alebo umyvadla s vodou.
Neobtéajte kabel sietového adaptéra okolo pristroja.

Nepouzivajte vyrobok s poskodenym kablom. Nahradny diel si méZete objednat’ cez nase servisné
strediskd Remington®..

Vyrobok skladujte pri teplotach v rozsahu 15 °C az 35 °C.

Pouzivajte iba stcasti dodané s pristrojom.

Tento vyrobok uchovévajte mimo dosahu deti. Pouzivanie tohto pristroja osobami so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a vedomosti
méze byt pritinou ohrozenia. Osoby zodpovedné za ich bezpe¢nost’ by im mali poskytnit’ vyslovné
pokyny alebo dohliadnut’ na pouzivanie pristroja.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA |

Na konci Zivotnosti holiaci strojéek nevyhadzujte do komunalneho odpadu. Likvidaciu vykonavaju nase
servisné strediskd Remington® alebo prisluiné zberné miesta.

— Dalsie informécie o recyklacii najdete na www.remington-europe.com

SERVIS A ZARUKA

Tento vyrobok bol skontrolovany a neobsahuje Ziadne chyby. Poskytujeme nafi 2-roént zaruku na
akékolvek chyby vzniknuté v désledku chybného materialu alebo spracovania, platnd od datumu zakdpenia
zakaznikom. Ak sa vyrobok potas zaruénej doby pokazi, bezplatne ho opravime, vymenime akuikolvek jeho
sutast’ alebo aj cely vyrobok, za predpokladu, Ze existuje dékaz o jeho zaklpeni.Toto viak neznamend, ze
sa predizi zaru¢na doba opraveného alebo vymeneného vyrobku.

V pripade reklamécie jednoducho zavolajte servisné stredisko REMINGTON vo svojom regidne.

Ide o zéruku mimo beznych zakonnych prav zikaznikov.

Tato zéruka plati vo vietkych krajinach, v ktorych nas vyrobok predévaju autorizovani dileri.

Tato zéruka sa nevztahuje na holiace a strihate, ¢o st sucasti spotrebného charakteru. Nevztahuje sa ani
na $kody vyrobku, ktoré vznikli ako désledok nehody alebo nespréavneho pouzivania, poskodzovania, zme-
ny vyrobku alebo pouzivania v protiklade s nevyhnutnymi technickymi alebo bezpe¢nostnymi indtrukciami.
Zéaruku nemozno uplatnit, ak vyrobok rozobrala alebo opravovala osoba, ktord nema nau autorizaciu.

® -

090797_REM_IFU_EP3010_22L.indd SK49 12.10.09 15:37



Dékujeme Vam, Ze jste se rozhodla pro zna¢ku Remington®. Nase vyrobky jsou navrzeny tak,
aby spliiovaly ty nejvy33i naroky na kvalitu, funkénost a vzhled. Doufime, Ze budete sviij novy
Remington® rada pouzivat.

Epilator Remington® odstrariuje chloupky z nohou, rukou, linie bikin a podpazi. Odstrarnuje
chloupky po celém téle hned u koFink, takze Vase pokozka bude hebka a hladka po dobu az
4 tydna.

Peclivé si pFectéte navod k poutiti a dobfe jej uschovejte, abyste se k nému mohla v budoucnu
vriatit. Epilator pouzivejte pouze tak, jak je popsano v tomto navodu.

OBECNE INFORMACE O EPILACI

Tento epildtor Remington® byl navrzen tak, aby bylo odstrafiovani nezddoucich chloupkd co nejuginngjsi,
nejjemnéjsi a nejjednodussi. Zakfivena epilacni hlava ma specidlni tvar, aby odpovidala tvarim vaseho téla,
a vodici drazky sméruji jemné, kratké a ploché chloupky mezi pinzetové kotoute.

Rotuijici pinzety zachytévaji i ty nejkratsi chloupky (nejmensi délka 0,5 mm) a vytrhavaji je u kofinkd.
Chloupky, které znovu vyrostou, jsou mékké a tenké. Epilace zanecha vasi pokozku hladkou a bez
chloupki po dobu nékolika tydnti.

Pokud jste epilator nikdy diive nepouzivala nebo pokud jste epilaci neprovadéla del$i dobu, mize né&jakou
dobu trvat, nez se pokozka epilaci prizplisobi. Neptijemny pocit, ktery se objevi pii prvnim pouziti,
se vyrazné zlepsi opakovanym pouzivanim, jelikoz si pokozka na tento proces zvykne. @

Pouziti epildtoru mize zpisobit zrudnuti nebo podrazdéni pokozky.To je bézna reakce, ktera rychle odezni.
Pokud oviem podrazdéni nezmizi do t¥i dnli, méla byste se poradit s lékaiem.

V3echny zplsoby odstrafiovani chloupkii od kofene mohou mit za nasledek zaristani chloupkd v zavislosti
na stavu pokozky a chloupki. Pravidelnd exfoliace (peeling) preventivné pomaha proti zartstani chloupkd.

V nékterych pripadech mize dojit k zaniceni pokozky, kdyz do ni proniknou bakterie (napf. pti
pojizdéni piistrojem po pokozce). Riziko infekce minimalizujete dikladnym vy&isténim epilagni
hlavy pied kazdym pouzitim.

&\ Nkolik uzite¢nych rad
p Pouzivéte-li epilator poprvé, je nejlepsi ho vyzkouset na malé plose, abyste si zvykla na proces epilace.
» Optimalni délka pro odstrafiovani chloupkii je mezi 2-5 mm. Epilace je pak snadn&jsi a pohodIngjsi.
P Pred epilaci si dejte horkou koupel nebo sprchu a exfoliaci odstrafite odumrelé kozni buriky.
Pokozka bude poddajnéjsi a proces epilace tudiz méné nepiijemny.
D Epilaci provadgjte vecer, aby mohlo pipadné zarudnuti pFes noc zmizet.
D Po pouziti mizete pomoci t&lového krému nebo pripravku obsahujiciho aloe zklidnit pokozku
a zmirnit podrazdéni.
P Po epilaci pravidelng provadéijte exfoliaci (peeling), abyste zabrénila zaristani chloupk.

@
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¥ PozoR |

ouZivejte tento pFistroj pouze tak, jak je popsano v tomto navodu.
Vyrobek nepouzivejte, pokud nefunguje spravné, spadl na zem nebo se poskodil,
&i pokud spadl do vody.

@ Epilator vidy uchovavejte na chladném a suchém mistg.
o Epilator nepouzivejte v blizkosti vody.
O Epilator Ize pFipojit na napé&ti 220V az 240V.

'®| POPIS

Pinzety

Hlava strojku

Tlagitko/tlagitka k uvolnéni holici hlavy
Vypina&

nhwn

‘57| PRIPRAVA |

P#i prvnim poutziti epilitoru bud'te trpélivd, protoze stejné jako u kazdého nového vyrobku muze chvili @
trvat, nez se s nim dobie seznamite. Vénuijte &as sezndmeni se se strojkem, protoze jsme si jisti, Ze ho
budete dlouho rada pouzivat a budete s nim zcela spokojena.

P Ujistéte se, Ze je epilator vypnuty, a pFipojte sitovy adaptér nejprve k vyrobku a potom k siti.
P Uijistéte se, Ze je epilitor vypnuty, a pripojte adaptér k siti.

'®| NAVOD K POUZITI |

Pred epilaci se ujistéte, Ze je vade pokozka ¢&istd, suchd a bez krému &i oleje.

P Zapnéte epilator na pozadovanou rychlost. Nizké rychlost je doporuéena pro jemné
a vysoka pro silngjsi chloupky
P Volnou rukou napinejte pokozku, aby byly chloupky vzpfimené.
P Umistéte epiltor tak, aby nerezové kotouce byly v thlu 90° a tésné u pokozky. Hlava epilitoru
Remington® je zakiivena tak, aby zajistila maximalni kontakt s mistem odstrafiovani chloupka. (Obrazek A)
P Kratkymi krouzivymi pohyby pomalu a jemn& pohybuite epilitorem po pokozce. Krouzivy pohyb je
neji&inn&jsi zplsob a proces je i méné nepiijemny. Piipadné mizete epilator vést pomalym, plynulym
pohybem proti sméru ristu chloupku. (Obrazek B)
Postup opakuijte v kazdé oblasti, dokud nebudou odstranény viechny nezadouci chloupky.
Po epilaci strojek vypnéte a nasadte ochrannou krytku.

vwv

EPILACE RUKOU A NOHOU (Obrazek C)
S epilaci za¢néte v dolni &asti ruky resp. nohy a postupujte pomalu nahoru. Chcete-li epilovat v lokti nebo
pod kolenem, drzte ruku (nohu) rovng, aby se kize napnula.

® -
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PODPAZi A INTIMNi OBLASTI (Obrazek D & E)
Méjte na paméti, Ze tyto oblasti jsou zvla3té citlivé. Po opakovaném poufziti se oviem jejich citlivost snizi.
Pro lepsi pohodli se ujistéte, Ze kizi drzite napnutou a chloupky maji optimalni délku 2-5 mm. Pokud jste
chloupky uz delsi dobu neodstrafiovala, zkrat'te je pied epilaci pomoci zastfihovaée Remington® bikini
trimmer nebo soupravy pro péti o télo kosmetickym zastiihova¢em.

Pti depilaci podpazi zvednéte ruku, aby byla kize napjaté. Epilator ved'te krouzivymi pohyby.Vyvarujte se
pouzivani latek, které mohou zpsobit podrazdéni, napt. deodorantt, hned po epilaci (potkejte do druhého dne).

9 POZOR:

P Kvili vasi ochrané se miize epilator zpomalit nebo dokonce vypnout, pokud ho k pokozce
pritlagite moc silné.

P Epilagni hlavu nepouzivejte na podrazdénou pokozku nebo pokozku s kietovymi zilami, vyrazkou,
akné, matei'skymi znaménky nebo poranénimi bez piredchozi porady s Iékai'em. Osoby se snizenou
imunitni reakci, napi. béhem t&hotenstvi, nebo lidé trpici cukrovkou (diabetes mellitus), hemofilii nebo
nedostate¢nou imunitou, by se pied pouzitim vyrobku méli rovnéz poradit s Iékarem.

P Z hygienickych diivoda sviij epilator neptijtujte. Doporutujeme, aby byl pouzivan jen jednou osobou.

Proé provadét peeling?

Peeling (exfoliace) zabrafiuje zartstani chloupkd. Zarostlé chloupky poznite tak, Ze rostou pod povrchem
pokozky misto toho, aby vyristaly ven, tak jak by mély. Vysledkem je ¢asto bolestivy ¢erveny pupinek a
mozna infekce. Masazi pokozky peelingovou rukavici ve sprie nebo vané snizite riziko zardstani chloupkd
nebo vzniku infekci.

0| PECE O EPILATOR @

K zajisténi dlouhotrvajici funkénosti epildtoru pravidelné ¢istéte epilaéni hlavu.

PO KAZDEM POUZITI
CISTENI EPILACNI HLAVY
P Ujistéte se, Ze je epilitor vypnuty a odpojeny ze sité
P Stisknutim tlatitka/tlagitek pro uvoln&ni hlavy oteviete blok hlavy. (Obrazek G)
P Ototte blok hlavy vzhiiru nohama.
P Palci stisknéte malé strany k sobé a vytlagte epila¢ni hlavu nahoru. Tim se zakiivend epila¢ni hlava uvolni.
D Chloupky nahromadéné mezi pinzetami odstraiite kartatkem tak, ze budete bubinkem otaget ru¢né.

@ POZNAMKA: Hlavni &st epilatoru neni omyvatelna. Neponofuijte ji do vody.
ODSTRANENI ZBYTKU NECISTOT

Chcete-li z nerezovych pinzet odstranit zbytky netistot, namocte tampon do alkoholu.

Jemné tampdnem piejizdéjte po pinzetich, dokud se zbytky neodstrani.

¥ POZOR: Ujistéte se, Ze ¢istici tampén neni alkoholem promogeny, protoze

to by mohlo epilator poskodit.

@ Nevhodné pro &isténi pod vodou.

@
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DULEZITE BEZPECNOSTNIi POKYN

POZOR - OMEZTE NEBEZPECi POPALENI, ZASAZENIi ELEKTRICKYM PROUDEM,
POZARU NEBO PORANENI OSOB:

> Aby se predeslo nehodam, nepfiblizujte vyrobek k vlasiim na hlavé, k oboéi,

Fasam, ani $atlm, kartaétm, dratdm atd.

Pokud je pristroj zapojen do zasuvky, nemél by byt nikdy ponechan bez dozoru.

Kdyz pristroj nepouzivite, vzdy ho vytahnéte ze zasuvky, pokud se zrovna nenabiji.

Napijeci $iiGiru a zastréku chraiite pied stykem s horkymi predméty.

Tento vyrobek neni omyvatelny ani vodovzdorny. Nepouzivejte ho ve vané ani ve sprie.

Dejte pozor, aby se napdjeci $iitira ani zastréka nenamocily. Pokud pfistroj spadne

do vody, nesnaze se jej vytahnout — ihned ho vypojte ze zésuvky.

Vyrobek nezapojujte do zasuvky ani jej z ni nevytahujte mokryma rukama.

Neskladujte pFistroj tam, kde by mohl spadnout do vany nebo kuchyriského diezu.

Neomotévejte 3nilru adaptéru okolo jednotky.

Pokud je napdjeci 3fiGira poskozena, vyrobek nepouzivejte. Nahradni dil si mizete objednat pies nase
servisni stiediska Remington®.

Vyrobek skladujte v rozmezi teplot od 15 °C do 35 °C.

Pouzivejte pouze soudasti dodané s pistrojem.

Udrzujte tento vyrobek mimo dosah déti. Pouzivani tohoto zaizeni osobami se snizenymi fyzickymi,
senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo nedostate¢nou zkusenosti a znalostmi mize vést ke
vzniku nebezpeénych situaci. Osoby zodpovédné za jejich bezpe¢nost by mély poskytnout explicitni
pokyny nebo na pouzivani zafizeni dohlizet.

VVV VVVV VVvVVvVVvYYVY

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Po ukonceni Zivotnosti vyrobku jej neodhazujte do domovniho odpadu. Likvidaci provadéji nase servisni
stiediska Remington® nebo pFisluina sbérna mista.

— Pro dal3i informace ohledné recyklace se obrat'te na www.remington-europe.com

SERVIS A ZARUENI LHUTA

Tento strojek prosel kontrolou a je bez zavady. Poskytujeme na néj zaruku v piipadé vyskytu zédvad
zplsobenych vadnym materidlem nebo chybou zpracovani na dobu 2 let od data prodeje. Pokud se stro-
jek poroucha v zaruéni dobég, opravime vam jej zdarma nebo jej vyménime bud'to v celku, nebo jeho &asti,
pokud se prokéazete dokladem o zaplaceni.To viak neznamena prodlouzeni zaruéni Ihity.

V ptipadé poruchy v ziruéni dobé se spojte se servisnim stiediskem firmy REMINGTON v misté Vaseho
bydliste.

Tato zaruka je poskytovana nad ramec obvyklych zakonnych prav zikaznika.

Ziruka je poskytovana ve viech zemich, kde byl nas vyrobek zakoupen od autorizovaného prodejce.
Tato zaruka se nevztahuje na &epele, které jsou spotiebni ¢asti. Tato zaruka také nezahrnuje poskozeni
vyrobku zplsobené nehodou nebo chybnym pouzitim, zneuzitim, zménou konstrukce vyrobku nebo
pouzivanim v rozporu s nutnymi technickymi resp. bezpe¢nostnimi pozadavky. Tato zéruka nezahrnuje
pfipad, kdy byl vyrobek rozebran &i opraven neopravnénou osobou.

®

090797_REM_IFU_EP3010_22L.indd CZ53

12.10.09 15:37



Készénijiik, hogy a Remington® termékének megvasarlasa mellett dontétt! Termékeinket a leg-
magasabb minéségi, funkcionalis és tervezési kritériumok figyelembe vételével hozzuk létre.
Reméljiik, 5romét fogja lelni j Remington® késziilékének hasznalataban!

A Remington® epilatorral a labak, karok, a bikinivonal és a hénalj sz6rzetét tavolithatja el.
Mivel a késziilék gyokérrel egyiitt tavolitja el a szérszalakat, az epilalt bérfeliilet akar 4 héten
keresztiil puha és sima érintésii marad.

Kérjiik, olvassa el figyelmesen, majd 6rizze meg a termék hasznalati utasitasat! Az epilatort
kizarélag a hasznalati Gtmutatéban leirt moédon és célra hasznilja.

®| ALTALANOS TUDNIVALOK AZ EPILALASROL

A Remington® epilatort a nem kivanatos szérzet lehetd leghatékonyabb, legkiméletesebb és legegyszer(ibb
eltdvolitasira tervezték. Az ivelt epilaléfej tokéletesen koveti a test vonalait, a csipesztarcsikhoz vezetve a
finom, révid vagy lelapult szérszalakat.

A forgé csipesztarcsak még a legrévidebb szérszalat (a minimalis hossz 0,5 mm) is képesek gyokerestél el-
tavolitani. Az epildlt teriiletre finom, vékony szalu szérzet né vissza. Az epildlds eredményeként a bérfeliilet
t6bb hétig sima tapintast és szértelen marad.

Legelsé hasznalatkor — vagy ha mar régota nem tavolitotta el az adott testrész szérzetét — bérének idébe
keriil hozzaszoknia az epildldshoz. Bére a késziilék ismételt haszndlata sordn hozziszokik a miivelethez, igy
az elsé alkalommal esetleg tapasztalhaté kellemetlen érzés jelentésen csékken.

Az epilator hasznalata bérpirt és bérirritaciot okozhat. Ez a reakcié természetes, és rovid idén belil elmalik.
Amennyiben a bérirritacié hirom nap mulva sem mdlik el, forduljon orvoséhoz.

A széreltavolitasi eljarasok mindegyike okozhatja befelé névé szérszilak megjelenését, a bér és a szérzet
allapotatdl fiiggéen. A rendszeres bérradirozas megakadalyozza a szérszalak befelé névését.

Ritkan baktériumok juthatnak a bérbe (pl. ha a késziilékkel megsérti bérét), ezek hatésara bérgyulladas
is jelentkezhet. Minimalisra csokkentheti a fertézés veszélyét azzal, ha minden hasznalat elétt alaposan
megtisztitja az epilatort.

é}; Néhany hasznos étlet
P Ha el8szér hasznilja az epilatort, érdemes egy kisebb teriileten prébalkozva megismerkedni
az epilalas folyamataval.
D A sz8rszalakat legjobb akkor eltavolitani, amikor hosszasaguk 2-5 mm. Az epildlas ilyenkor
a legkdnnyebb és legkényelmesebb.
D Epilalas elétt vegyen egy forré fiirdét vagy zuhanyt, kdzben radirozza le a bérét, hogy eltavolitsa
az elhalt hamsejteket, igy bére sokkal simabb lesz, és az epilalas folyamata kevésbé kényelmetlen.
P Az epilalast este végezze, igy az esetleg keletkezd bSrpir reggelre eltiinhet.
P A késziilék hasznélata utdn vigyen fel testapolét vagy aloe verés krémet a kezelt bérre.
Ettdl a bér megnyugszik, a bér irriticidja csokken.
P A befelé névé szérszalak elkeriilése érdekében hasznéljon rendszeresen bérradirt.

@
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€ FIGYELEM |

A késziiléket kizarolag az Gtmutatéban leirt moédon és célra hasznalja.
Ne h alja a késziilél ha miikédése nem tokéletes, leejtette, megrongalédott vagy
vizbe esett.

o Mindig hiivos, szaraz helyen tarolja a szértelenitét.
9 Viz kézvetlen kézelében ne hasznilja a szértelenitét.
@ A szértelenits 220-240 V fesziiltségii hal6zathoz csatlakoztathaté

|| LEIRAS

. Csipesztarcsik

. Fej egység

. A fejegység kioldogombia(i)
. Be-/kikapcsol6 gomb

A wN

\ﬁﬂ A HASZNALAT MEGKEZDESE \

Legyen tiirelemmel a késziilék elsé hasznalata sordn! Ahogy minden Uj eszkdznél, Uigy az epilator esetén @
is sziikséges egy bizonyos id6 a hasznilatanak elsajatitasahoz. Szenteljen id6t a borotva megismerésére!
Biztosak vagyunk abban, hogy miutan megismerte, évekig fogja élvezettel és teljes megelégedettséggel
hasznalni termékiinket.

> Kapcsolja ki az epilatort. Csatlakoztassa az adaptert a késziilékhez, majd a villamos halézathoz.
P Kapcsolja ki az epilatort, majd csatlakoztassa az adaptert a villamos halézathoz.

|®| HASZNALAT |

Epilalas el6te ellendrizze, hogy bére tiszta, szaraz, valamint krémtél és olajtdl mentes-e.

p Allitsa be a megfeleld sebességet. Alacsony sebesség beallitast javaslunk vékonyabb

sz6rhdz, magasabb sebességet vastagabb szérszalakhoz.
P Szabad kezével feszitse meg a bért Ggy, hogy a szérszalak a bérre merélegesen élljanak.
b Tartsaaz epilatort ugy, hogy a rozsdamenetes acél csipesztarcsak a bérre merdlegesek legyenek.

A Remington® altal kifejlesztett epilator feje ivelt, igy tokéletes érintkezést biztosit a bérfeliilettel. (A abra)
P Kis, kérkérss mozdulatokkal haladva finoman vezesse végig a késziiléket a bérfeliileten. A kérkérés
mozdulatokkal végzett szértelenités jar a legkevesebb kellemetlen érzéssel, tovabba igy érheté el a
legtokeéletesebb eredmény. Ehelyett az epilatort lassan, egyenes vonalban, a szérnévekedés irdnyaval
ellentétes irdnyba is mozgathatja. (B abra)
Ismételje a miiveletet, mig a kivant eredményt nem kapja.
Az epildlas végeztével kapcsolja ki a késziiléket, és helyezze vissza ra a védéfedelet.

vwv

A KAROK ES A LABAK EPILALASA (C abra)
Az epildlasnal az alkartdl/ labszartdl indulva haladjon felfelé. A konyok és térdhajlatok epilélasihoz a
karjat/labat kinydjtva feszitse meg a bért.

® -
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A HONAL]J ES A BIKINIVONAL (D & E abra)
Kérjiik, gondoljon arra, hogy ezek a teriiletek kiilonlegesen érzékenyek! Erzékenységiik a késziilék ismételt
hasznélataval csékken. A kényelmes széreltavolitas érdekében feszitse meg bérét. Az epilalast
2-5 mm hosszusagl szérzeten végezze. Ha mar régdta nem szértelenitett vagy epillt, a hosszabb szérszélak

leréviditése végett hasznélja a Remington® fazon igazitéjat vagy a tdbbfunkciés néi borotva — trimmeld
késziilékét.

A honalj epilélasahoz emelje fel karjat, igy a szérteleniteni kivant bérfeliilet megfesziil. Az epilatort
korkorés mozdulatokkal irdnyitsa. Epilalast kovet6en keriilje az olyan anyagok hasznalatat, amelyek
irritalhatjék a szértelenitett bérfeliiletet (pl. dezodorok). Hacsak lehet, az epilalést este végezze.

O FIGYELEM:

P Ha til erésen nyomija az epilatort a béréhez, a késziilék biztonsagi okokbol lelassul, esetleg teljesen
meg is all.

> Konzultéljon orvosaval, miel6tt az epilatort irritalt, visszeres, kiiitéses, pattanasos, anyajegyes vagy sebes
béron hasznélnd. Ha immunrendszere pl. terhesség miatt legyengiilt, vagy cukorbeteg, vérzékeny, esetleg
immunbetegségben szenved, szintén kérje ki orvosa véleményét a késziilék haszndlatéval kapcsolatosan.

P Higiéniai okok miatt epilitorat csak On hasznalja, ne adja kélcsén masnak.

Miért ajanlatos hasznalni a bérradirozoé kesztyiit?

A rendszeres bérradirozas megakadalyozza a sz6rszalak befelé névését. Szérszal bendvésrdl akkor
beszéliink, mikor a szérszélak a bér felszine alél nem tudnak kibujni. A szérbendvés szértiiszégyulladast
okozhat. A bérradirozé keszty(i hasznalataval elkeriilhet6 a sz6rszalak befelé névése, igy csokken a
szértiiszégyulladas kialakulasanak veszélye.

00| AZ EPILATOR KARBANTARTAS |

A hosszan tart6 tokéletes miikodés érdekében tisztitsa meg rendszeresen a késziilék fejegységét.

MINDEN HASZNALAT UTAN
AZ EPILATOR-FE) TISZTiTASA
Kapcsolja ki az epilatort, majd csatlakoztassa le a villamos halézatrol.
Nyomija le a fejkioldé gombokat, majd nyissa ki a fejegységet. (G abra)
Forditsa meg a fejegységet.
Hiivelykujjaval nyomja 6ssze a kisméretii oldalakat, majd tolja az eplial6 fejet felfelé. A hajlitott
fej rogzitése ekkor kioldodik.
A tércsasort kézzel megforgatva, egy kefe segitségével tavolitsa el a csipesztarcsikbol a felgydilt
szérszalakat.

v vVVvVevYyVwy

O FIGYELEM: Az epildtor teste nem moshaté. Ne meritse vizbe!

A VAGASI MARADEKOK ELTAVOLITASA
Az epilalas soran a rozsdamentes acél csipesztarcsékon felhalmozoédott anyagokat egy alkohollal finoman
benedvesitett térlékendével tévolitsa el. Mozgassa a térlékendét a tarcsakon addig, mig a rajtuk maradt
anyagokat el nem tavolitotta.

@
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O FIGYELEM: A tisztitishoz hasznalt pamut torlékendét ne dztassa alkoholba, mert

ez kérosithatja az epilatort.

@ Viz alatt nem tisztithato.

FONTOS BIZTONSAGI RENDELKEZESE

VIGYAZAT! AZ EGESI SERULESEK, ARAMUTES ES EGYEB SZEMELYI SERULESEK,
VALAMINT A TUZVESZELY ELKERULESE ERDEKEBEN:

>

>
>
>
>
»
>
>
>
>
>
>
»

Tartsa tavol az epilatort a hajatol, szemoldokétsl, szempilljatdl, ruhazatatdl, keféktdl, vezetékektdl stb. ..
A villamos halézathoz csatlakoztatott késziiléket soha ne hagyja érizetlendil.

Soha ne hagyja a villamos hélézatra csatlakoztatva a késziiléket, hacsak nem éppen a téltését végzi.
Tartsa a halézati csatlakozévezetéket és a dugos csatlakozot héforrasoktol tavol.

Mivel a késziilék nem vizallé és nem moshaté, ne hasznilja kddban vagy zuhanyfiilkében.
Gondoskodjon arrdl, hogy a dugés csatlakozo és a vezeték ne legyen nedves. A vizbe esett késziilék-
hez ne érjen hozza, azonnal csatlakoztassa le azt a villamos halézatrol.

Vizes kézzel ne dugja be és hlzza ki a dugos csatlakozot.

Ne tarolja a késziiléket olyan helyen, ahonnan a kid vagy mosddkagylé vizébe eshet.

Ne tekerje fel az adapter vezetékét az adapterre.

Sériilt vezetékkel ne hasznélja a késziiléket. Csere kérhet& a Remington® Szervizkézpontjainkon
keresztiil.

15 C° és 35 C° kézétti hémérsékleten tirolja a terméket.

Az epilatorhoz csak a késziilékkel egyiitt szillitott kiegészitéket hasznalja.

Tartsa ezt a terméket gyermekekté| elzart helyen. A késziilék csékkent fizikai, érzékelési vagy
mentalis képességekkel rendelkezé, illetve tapasztalatlan és megfelel6 ismeretekkel nem rendelkezé
személyek altal torténd hasznalata veszélyekkel jarhat. A biztonsagukért felelés személyeknek kimerité

magyarazatokkal kell szolgalniuk, vagy feltigyelniiik kell a ké t At

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Az elhasznalédott nyirégépet ne a héaztartasi hulladékgyiijtébe dobja. A kidobasban segithet a
Remington® Szervizkézpont, vagy a helyi begyiijté telepek.

hid

— Az Gjrahasznositasrol tovabbi informéciot a www.remington-europe.com
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|2| sZERVIZ Es JOTALLAS

A késziilék tizemképességét a gyartas soran ellendriztiik, miikodése hibatlannak bizonyult. A késziilék anyag-,
vagy gyartasi hibabdl eredé meghibasodésaira a vasarlas napjatél kezd6dé garanciaidén beliil felelésséget
vallalunk. Amennyiben termékiink a garancialis id6 alatt hibasodna meg, a vasarlast igazolé dokumentumok
ellenében cégiink sajat koltségén gondoskodik a hiba kijavitasardl, vagy a termék cseréjérdl.

Garanciaigény esetén faradjon vissza a vasarlasi idépontot bizonyité dokumentummal (jotallsi jegy) egyiitt
a vasarlas helyére.

Tovabbi informécidért, tandcsért sziveskedjen felhivni a (06-1) 431-3600 telefonszamot.

A cégiink altal biztositott garancialis feltételek az adott orszagban érvényes garanciilis rendelkezések mellett
érvényesek.

A garancia minden olyan orszagban érvényes, ahol a termék hivatalos viszonteladén keresztiil keriilt
értékesitésre.

A garancia nem terjed ki a késziilék kopo alkatrészeire.

A garancia nem terjed ki a késziilék kopé alkatrészeire, igy pl.:a vigokésekre.

A balesetbdl, helytelen illetve nem megfelel6 hasznalatbél, a termék atalakitisabol és a miiszaki és/vagy
biztonsagi utmutatok be nem tartasibol eredd kirokra a garancia nem terjed ki.A garancia érvényét veszti,
ha a késziilék szétszerelését, vagy javitasit nem a gyarté dltal feljogositott személy végzi.

|2 JOTALLASI JEGY |

Importér:Varta Hungaria Kft, 1191, Budapest,Ady Endre Gt 42-44.

(ez nem szerviz kdzpont, probléma esetén el6zetesen egyeztessen tigyfélszolgélatunkkal)
Gyartmany: REMINGTON®.

Jotallasi id6: 2 év

Elado szerv dltal kitsltendd!

Forgalmazé neve, cime:

Tipus:

Vasarlas idépontja:

@
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Dzigkujemy za wybér produktu marki Remington®. Nasze produkty spelma]q najwyisze
standardy jakosci, funkcjonalnosci i estetyki. Mamy nadzieje, ze uzytk g0 pro-

duktu Remington® bedzie dla Ciebie satysfakcjonujace.

Depilator Remington® usuwa owlosienie z nég, rak, okolic i i pach.Wioski sa usuwane
wraz z cebulkami ze wszystkich miejsc na Twoim ciele, dzieki czemu Twoja skéra pozostanie
migkka i gtadka przez okres do 4 tygodni.

Przeczytaj uwaznie instrukcje obstugi i howaj ja w bezpi :--Vm mlelscu, gdyz zawiera
wazne informacje. Uzywaj depilatora wylacznie zgodnie z z ni op ymi w tej
instrukcji.

. OGOLNE INFORMACJE DOTYCZACE DEPILAC]I

Depilator Remington® zostat zaprojektowany do usuwania zbgdnego owtosienia w sposéb mozliwie
najbardziej efektywny, delikatny i prosty. Zakrzywiona gtowica depilujaca zostata zaprojektowana
specjalnie tak, aby dopasowac sig do ksztattu Twojego ciata. Prowadnice do wtoskéw nakierowuja
delikatne, krotkie i ptaskie wtoski do dyskow z pesetami.

Obrotowe pesety chwytaja nawet najkrétsze wioski (dtugo$é minimalna 0,5 mm) i usuwaja je wraz z ce-
bulkami. Odrastajace wlosy sa miekkie i stabe. Dzieki depilacji Twoja skéra pozostanie gadka i pozbawiona
zbednego owlosienia przez kilka tygodni.

Jesli nigdy przedtem nie uzywatas depilatora lub nie wykonywata$ zabiegu depilacji przez dtuzszy czas, Two-
ja skoéra moze potrzebowa¢ pewnego okresu czasu, aby sig przyzwyczai¢. Dyskomfort odczuwany podczas
pierwszego uzycia ulega znacznemu zmniejszeniu przy ponownym uzyciu, poniewaz skéra przyzwyczaja
sie do tego zabiegu.

Uzywanie depilatora moze powodowac¢ zaczerwienienie lub podraznienie skory. Jest to normalna reakeja,
ktéra szybko zaniknie. Jednakze jesli podraznienie nie ustapi w ciagu trzech dni, nalezy skontaktowac sie
z lekarzem.

Wszystkie metody usuwania owtosienia wraz z cebulka moga powodowac¢ wrastanie wioséw pod skére
w zaleznosci od stanu skoéry i wioséw. Regularny peeling zapobiega wrastaniu wioséw pod skére.

W niektorych przypadkach moze sie pojawi¢ stan zapalny skory, gdy bakterie przedostang sie do skéry
(np. gdy urzadzenie zsunie sie po skorze). Kazdorazowe mycie gtowicy depilujacej przed uzyciem pozwoli
na zminimalizowanie ryzyka infekcji.

é Kilka uzytecznych porad

P Gdy uzywasz depilatora po raz pierwszy, najlepiej wyprébuj urzadzenie na matej powierzchni,
tak aby przyzwyczai¢ sie do zabiegu depilacji.

» Optymalna diugo$¢ wioséw do depilacji to okoto 2-5 mm. Depilacja jest wtedy znacznie fatwiejsza.

P Przed zabiegiem depilacji najlepiej wzia¢ ciepla kapiel lub prysznic i wykona¢ zapieg peelingu aby
usunaé
martwy naskorek.To spowoduije,ze skéra bedzie bardziej elastyczna a sam zabieg depilacji mniej nieprzy-
jemny.

P Wykonuj zabieg depilacji wieczorem, tak aby wszelkie potencjalne zaczerwienienia zanikly w ciagu
nocy.

P Po uzyciu depilatora mozesz zastosowa¢ krem do ciata lub balsam aloesowy, aby ztagodzi¢ ewentual-
ne podraznienia na skorze.

P Systematycznie wykonuj peeling po depilacji, aby unikna¢ wrastajacych wioskow.

®
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UWAGA

Uzywaj urzadzenia wylacznie zgodnie z pr iem, podanym w tej instrukcji.
Nie uzywaj urzadzenia, jesli nie dziata prawidtowo, jesli zostato upuszczone lub uszkodzone,
badz zanurzone w wodzie.
o Depilator nalezy przechowywa¢ w chtodnym i suchym miejscu.
Nie nalezy uzywac¢ depilatora w poblizu wody.
o Depilator nalezy podiaczyé do sieci zasilajacej o napigciu 220-240 V.

'» oPIS

. Pesety

. Zespot glowicy

. Przycisk(i) zwalniajacy(e) zesp6t glowicy
. Wihacznik/ wytacznik

[LIFNERE N

‘47 PRZYGOTOWANIE DO UZYCIA |

nowego urzadzenia, moze uptyna¢ pewien okres czasu, zanim zapoznasz si¢ z produktem. Poswig¢ chwile
czasu, aby zaznajomic sig z zakupionym depilatorem. Jestesmy pewni, ze bedziesz uzywac depilatora z petng
satysfakcja przez dhugie lata.

@ Badz cierpliwa podczas pierwszego uzycia zakupionego depilatora. Podobnie jak w przypadku kazdego @

P Upewnij sie, ze depilator jest wylaczony (pozycja OFF) i podfacz zasilacz sieciowy do urzadzenia, a
nastepnie do gniazdka.
P Upewnij sig, ze depilator jest wylaczony (pozycja OFF) i podfacz zasilacz sieciowy do gniazdka.

|®| INSTRUKCJA OBSLUGI |

Przed depilacja upewnij sig, ze Twoja skéra jest czysta, sucha i nienattuszczona przez kremy lub olejki.

P Whcz depilator na odpowiedniej predkosci. Niski poziom predkosci zalecany
jest do cienkich wioskow zas wyzszy dla gestych i grubych.

P Wolng reka naciagaj skore, aby podnies¢ wioski do pozyciji pionowej.

> Trzymaj depilator na plasko, tak aby dyski ze stali nierdzewnej znajdowaly sie pod katem prostym i na ptasko
w stosunku do powierzchni skéry. Glowica depilujaca Remingtona® jest zakrzywiona, co pozwala na maksym-
alny kontakt z obszarem poddawanym depilacji. (Schemat A)

P Wykonuj mate ruchy koliste, wolno i delikatnie przesuwajac depilator po skérze. Ruch kolisty jest najbardziej
efektywna i jednoczesnie najmniej dyskomfortowa metoda. Drugim sposobem jest wolne przesuwanie
depilatora ruchem ciagtym w kierunku pod wios. (Schemat B)

P Powtarzaj czynno$¢ w kazdym miejscu, az do catkowitego wydepilowania zbednego owtosienia.

P Po zakonczonej depilacji wylacz urzadzenie i natéz nasadke ochronna.

DEPILACJA RAK/NOG (Schemat C)
Rozpocznij depilacje od dotu reki/nogi i wolno przesuwaj do géry. Aby wydepilowa¢ obszar
na tokciu/kolanie, trzymaj reke/noge wyprostowana, aby naciagna¢ skore.
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PACHY | OKOLICE BIKINI (Schemat D & E)
Pamietaj, ze miejsca te sa szczegdlnie wrazliwe. Jednakze stopien wrazliwosci ulegnie zmniejszeniu po kilku
uzyciach.W celu zminimalizowania dyskomfortu upewnij sig, ze skora jest naciagnieta, a wiosy maja optymalna
dtugos¢ 2-5mm. Jezeli od ostatniego zabiegu usuwania wioséw uptynat diuzszy okres, przed zabiegiem depilacji

Podczas depilacji pach unies rece, tak aby skora byta naciagnieta. Prowadz depilator ruchami okreznymi.
Bezposrednio po depilacji unikaj uzywania substancji, ktére moga spowodowac podraznienie, jak np.
dezodoranty (najlepiej przez noc).

O UWAGA:

P Dla Twojego bezpieczeristwa depilator zwolni lub nawet zatrzyma sie, jesli zostanie zbyt mocno
przycisnigty do skory.

> Bez konsultacji z lekarzem nie uzywaj gtowicy depilujacej na skorze podraznionej lub skérze z zylakami,

wysypka, plamami, pieprzykami lub zranieniami. Osoby, ktére maja ostabiony system immunologiczny, np. w

czasie ciazy, lub osoby, ktére choruja na cukrzyce, hemofilie lub brak odpornosci, powinny rowniez przed

uzyciem urzadzenia skonsultowac sie ze swoim lekarzem prowadzacym.

Ze wzgleddw higienicznych nie pozwalaj innym osobom na uzywanie Twojego depilatora.

Zaleca sig, aby byt on uzywany wyfacznie przez jedng osobe.

v

Dlaczego peeling?

Peeling zapobiega wrastaniu wioséw pod skére. Efekt wrastajacych wioskow powstaje wéwczas gdy

podczas procesu wzrostu wloski skrecaja sig i w efekcie zaczynaja rosna¢ w innym kierunku niz powinny

(pod skéra).W rezultacie powstaja bolesne czerwone guzki i moze doj$¢ do powstania infekgji. Scieranie

skory za pomoca rekawicy do peelingu podczas kapieli lub pod prysznicem zmniejsza prawdopodobienstwo

wrastania woskow pod skore a tym samym zapobiega prawdopodobienstwu infekgji. @

00| CZYSZCZENIE DEPILATORA |

Aby zapewni¢ dtugi okres uzytkowania depilatora, przeprowadzaj regularne czyszczenie zespotu gtowicy. -

PO KAZDYM UZYCIU
CZYSZCZENIE GLOWICY DEPILUJACE])
> Upewnij sig, ze depilator zostat wytaczony i odfaczony od zrédta zasilania.
Nacisnij przycisk/przyciski zwalniania glowicy i otwérz zespét glowicy. (Schemat G)
P Obro¢ zespot glowicy do gbry nogami.
P Scisnij keiukami $cianki glowicy depilacyjnej i popchnij gtowicg ku gorze. Umotzliwia to zwolnienie
tukowato wygietej glowicy depilacyjnej.
Usun z peset nagromadzone wiosy, obracajac recznie beben.
9 UWAGA: Depilatora nie mozna my¢ pod woda. Nie zanurza¢ w wodzie.

CZYSZCZENIE PO DEPILAC)I
Aby usuna¢ pozostatosci z peset wykonanych z ze stali nierdzewnej, zwilz wacik alkoholem.
Delikatnie oczy$¢ pesety za pomoca wacika, az do usuniecia pozostatosci.

9 UWAGA: Upewnij sig, ze wacik nie zostat zamoczony alkoholem, gdyz mogtoby to uszkodzi¢ depilator.

@ Nie nadaje sig¢ do mycia pod woda.
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WAZNE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA \

OSTRZEZENIE - ABY UNIKNAC NIEBEZPIECZENSTWA OPARZEN, PORAZENIA
PRADEM, OGNIA LUB ZRANIENIA:

Aby zapobiec wypadkom, trzymaj urzadzenie z dala od wtoséw na glowie, brwi, rzes jak rowniez

ubrania, szczotek, okablowania itd.

Po podtaczeniu do zrédta zasilania, nigdy nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru.

Zawsze odfaczaj urzadzenie od zrédta zasilania, gdy nie jest uzywane, wyjatek stanowi tadowanie.
Przechowuj wtyczke i przewdd zasilajacy z dala od goracych powierzchni.

Produkt ten nie nadaje sie do mycia i nie jest odporny na wode. Nie uzywaj w wannie lub pod prysznicem.
Uwazaj, aby wtyczka oraz przewdd zasilajacy nie ulegly zamoczeniu. Nie siegaj po urzadzenie, jesli upadto
do wody — natychmiast odtacz od zrédta zasilania.

Nie podtaczaj ani nie odtaczaj wtyczki zasilajacej mokrymi rekoma.

Nie przechowuj urzadzenia w miejscach, w ktorych narazone jest ono na upadek do wanny lub umywalki.
Nie owijaj przewodu zasilacza wokot urzadzenia.

Nie uzywaj urzadzenia, jezeli przewdd zasilajacy jest uszkodzony. Mozna go wymieni¢ za posrednictwem
naszych Centréw Obstugi Remington®.

Urzadzenie nalezy przechowywaé w temperaturze od 15 °C do 35 °C.

Uzywaj wytacznie czeéci dostarczonych wraz z urzadzeniem.

Urzadzenie przechowywac poza zasiegiem dzieci. Korzystanie z urzadzenia przez osoby niesprawne pod
wzgledem fizycznym, sensorycznym lub umystowym albo przez osoby bez odpowiedniego do$wiadczenia i
wiedzy moze by¢ niebezpieczne. Osoby odpowiedzialne za bezpieczenstwo takich oséb powinny udzieli¢
im dokfadnych instrukeji korzystania z urzadzenia lub zapewni¢ odpowiedni nadzér.

OCHRONA $RODOWISK @

v

VVV VVVV 9vVVvVVvVVvYYVY

Po zakonczeniu ekploatacji maszynki nie wyrzucaj jej do $mieci. Urzadzenie powinno zosta¢ dostarczone
do centrum serwisowego firmy Remington® lub do odpowiedniego punktu zajmujacego sie zbieraniem tego
typu urzadzen.

mmmm Wigcej informacji na temat produktéw lub informacje na temat recyklingu www.remington-europe.com

| 2| SERWIS | GWARANCJA

Po sprawdzeniu stwierdzono, ze niniejszy produkt jest wolny od wad. Produkt jest objety 2-letnia gwarancja
od wad materiatowych i produkcyjnych liczona od daty zakupu przez klienta.WV okresie gwarancji wszelkie
wady urzadzenia, ktére zostana wykryte w trakcie jego uzytkowania, zostana usunigte bezptatnie — produkt
lub wadliwa cze$¢ zostana naprawione lub wymienione na inne, pod warunkiem, ze zostanie okazany dowod
zakupu. Nie oznacza to jednak wydtuzenia okresu gwarancyjnego.

Aby skorzysta¢ z gwarancji, skontaktuj sig telefonicznie z regionalnym punktem serwisowym REMINGTON.
Oprocz niniejszej gwarancji konsumentowi przystuguja standardowe prawa ustawowe.

Niniejsza gwarancja obowiazuje we wszystkich krajach, w ktérych produkt zostat zakupiony u autoryzowa-
nego dystrybutora naszej firmy.

Gwarancja nie obejmuje ostrzy, ktére s3 elementem zuzywajacym sie.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje réwniez przypadkowych uszkodzen produktu, uszkodzen wynikajacych z
nieprawidtowego obchodzenia sig z urzadzeniem, uszkodzen wynikajacych z modyfikacji produktu lub uzycia
niezgodnego z instrukcja badz wskazéwkami bezpieczenstwa. Gwarancja nie ma zastosowania w przypadku
interwencji i napraw urzadzenia dokonywanych przez osoby nieupowaznione.

@
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BAaropapum Bac 3a To, YTO Bbl BbI6GpaAn npoayKumio Remington®. Hawm npoaykTbl
OTAMYAIOTCSA BbICOYANILMM YPOBHEM KauecTBa, PYHKLMOHAABHOCTH M Au3aiiHa. Mbl
HapeeMmcs, uTo Bam noHpaeuTcsa Baw HoBbIl NpoAyKT Komnanum Remington®.

SnuasaTtop Remington® yaaAseT BOAOCHI € HOT, PyK, NOA M 30HbI Mp P
YAQAA€T BOAOCbI C KOpPHEM Ha A06bIX y4YacTKax TeAa, Tak uTo Bawa koxka SYAET ocTaBaTbcA
MATKOWN U TAaAKOM B TeueHue 4 HepeAb.

Mo>kaAyicTa, BHUMaTeAbHO NPOUYMTAATE AAHHYIO MHCTPYKLMIO MO 3KCMAyaTalMM U COXpaHUTe
ee AAfl UCMIOAb30BaHMUA B Gyayuiem. UcnoAb3yiiTe SMMAATOP TOALKO B COOTBETCTBUM C €ro
npea Kak B AQHHOM py ACTBE.

|®| OBLLAA MHDOPMALUSA OB 3MUAALUM

SnuasTop Remington® 6biA paspaboTaH Tak, YTOBbI CAEAATb YAAAEHUE HEXKEAATEABHBIX BOAOC
MaKCMMaAbHO MPOCTbIM, 3GbeKTUBHBIM U 6e36oAesHeHHbIM. Ero 3orHyTas anuAmpylolasn roroska
CreLMaAbHO CrPOeKTUPOBaHa Tak, YTOGbI MOBTOPATL KOHTYPbI Baluero TeAa, a HanpasAsiouie nomoraiot
NOAaBaTb TOHKME, KOPOTKUE U MPUACTAIOLIME K TEAY BOAOChI B AUCKU-MMHLLETbI.

Bpauaioumecs AUCKU-NUHLLETbI 3aXBaTHIBAIOT AQXKE CaMble KOPOTKME BOAOCKM (MUHMMaAbHAs AAMHA
0,5 MM) 1 yAaAsIloT ux ¢ kopHeM. BHOBb OTpacTatolume BOAOChI ByAyT MATKUMM 1 TOHKMMM. [ocae
anmuAAumMm Bawwa koxa GyAeT OCTaBaTbCs TAAAKON M MSATKOM B TeUEHME HECKOABKMX HEAAb.

@ EcAv Bbi npexxae He MCMOAb30OBaAM SMUASTOP MAM €CAM Bbl AaBHO He MPOBOAMAM 3nMAsALMIO, Baleit koxe @
MOXeT NoTpe6oBaTbCsi HEKOTOPOE BPeMS, YTOBbI NPUBLIKHYTb K MPOLLECCY SMMUAALIUM.
BO3MOXHbIN BHaYaAe AMCKOMBOPT 3HAYUTEABHO Y TCA NpU A 7 MCMOAb30BaHUM,
MOCKOABKY KOXXa MPUBLIKAET K 3MUAALIUN.

McnoAb30BaHME SMMASTOPA MOXKET BbI3BaTb MOKPACHEHWE MAU PasAp KOXU. DTO HOp as
peaKuus, KoTopas 6bIcTPO NPoxoAUT. OAHAKO eCAM PasApaXKeHUe He MPOLUAC B TEYEHME TPeX AHEN,
CAeAyeT 06paTUTLCS K Bpavy.

Bce MeTOAbI yAaA€HMA BOAOC C KOPHEM MOTYT — B 3aBMCMMOCTM OT COCTOAHMUA KOXM U BOAOC — NPUBECTU
K BPaCTaHMIO BOAOC. PeryAsipHbIit MMAMHT MpeAOTBpalLaeT BpacTaHie BOAOC.
B HeKoTOpbIX CAy4asix Mpu nonaaaHum 6akTepuin (Hanpumep, Npu NepemellieHnm Npubopa No Koxe) Koxa

MOXeT BOCMaAUTbCA. OUMCTKA SMMAMPYIOLLLEN FOAOBKM NEpeA KaXXAbIM MCTIOAb30BAHMEM YMEHBLLAET PUCK
nHbeKUMM.

eS HECKOABKO NMOAE3HbIX COBETOB

P Mpu NepeOM UCNOAL3OBaHMM SMMASTOPA Ayulle NONpPo6OBaTb €ro Ha HEGOABLUIOM y4acTKe, 4To6bl
MPUBbIKHYTb K MPOLLECCY SMUAALMM.

P OnTuMaabHas AAMHA YA2ASIeMbIX BOAOC — OT 2 A0 5 Mm. [pu Takoit AAMHe anuAALMS Aerde u
KomdopTHee.

P Mepea anuAsLMel MPUMMTE TEMAYIO BaHHY MAM AyLL W MPOBEANTE MUAMHE, 4TOBbI YAAAUTb MEpTBble
KAETKM KOXM. DTO caeraeT Bawy koxy Goaee MOAATAMBOIM, AeAasi POLLECC IMMUASILIAN MeHee
6OAE3HEHHDIM.

P BbinoAHsiTE 3NMASLMIO Be4EPOM, 4TOBbI BOMOMKHOE MOKPACHEHUE KOXM MOFAO MPOMTH 32 HOMb.

P MocAe 3MMAALIMM MOXHO MCNOAL3OBATb KPEM AASl TEAQ MAM AOCBOH 2AO3 AAS CMATUYEHNS KOXKM 1
CHATUA Pa3APaXKEHUS.

P PeryAspHO BbINOAHANTE MMAWHT MOCAE SMMAALIAM, 4TOBbI M3GexKaTh BPACTaHUS BOAOC.

®
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BHUMAHME

Ucnoab3yiiTe 3TOoT Npu6G0Op TOALKO B COOTBETCTBMM C €ro MpeA Kak B
3TOM PYKOBOACTBE.

He ucnoab3yiiTe 3TOT NPOAYKT, €CAM OH He pabGoTaeT AOAXKHBIM 06pPa3oOM, ECAU €10 YPOHUAU
MAM NOBPEAMNAM, a TAKIKE €CAM €TO MOTPYXKaAu B BOAY.

0 XpaHuTe U3ApeAue B NPOXAAAHOM U CYXOM MecTe.

© He noabayiiTech 3NMAATOPOM B HEMOCPEACTBEHHOM GAUOCTH OT BOADI.

@ DUAATOP MOXKHO NOAKAIOUATB K 3AEKTPUUECKON ceTn 220-240 B.

'® OMUCAHMUE

AMCKU-NUHUETDI

lonoska

KHorka(-1) ¢puKcaTopa rorosku
KHonka BKAloUeHMsA/BbIKAIOYEHMSA

nhwn

NMOATOTOBKA K PABOTE |

He ToponuTech NpU NEpBOM UCMOAB30OBaAHUN Bawero 3anuAATopa. Kak u Atobasi HOBMHKa, 3NUAATOP
nOTpe6yeT HEKOTOpOro BpeMeHU AAA O3HAKOMAEHUA U MpUBbIKAHUA. MocesTute HeKoTopoe Bpemsa
MU3y4YeHUto Bawero 3MUAATOPA, U Mbl yBEPEHbI, YTO OH 6yAeT MPUHOCUTbL BaM PaAOCTb OT MCMOAb3OBaHUA
B T€YEHME MHOIUX AeT.

D YBeauTeCh B TOM, YTO SMUAATOP BBIKAIOHEH, TOACOEAMHHTE CETEBOI aAAMTep K MPUBOPY, a 3aTeM K CeTH
nepemMeHHOro ToKa.
P V6eautec B TOM, 4TO IMUAATOP BLIKAIOYEH, U TOACOEAMHUTE CETEBOI aAAMTEP K CETH MEpeMeHHOro ToKa.

PEKOMEHAALLIUA MO UCINMOAb3OBAHUIO

I'IepeA Ha4YaAOM 3NUAALMK yseAMTer B TOM, 4To Bawa koxa umncras, Cyxas U He CMasaHa
KPeMOM UAU MacAOM.

P BbibGepuTe xenaemyto ckopocTb paboTbl. Hu3kasi CKOpOCTb PEKOMEHAYETCS A1 TOHKUX

BOOC, @ BbICOKasA — ANA XeCTKUX BOSIOC NN NpU CUNbHO OTPOCLLMX BOrOCax.
P CeoBoAHOI pyKOit HaTAHUTE KOXY Tak, YTOBbI BOAOCH! GblAM HaMpaBAGHbI BBEPX.
D MpHAGKUTE MUASTOP K KOMe TaK, YTOBbI METAAAMHYECKME AUCKU HAXOAMAUCH MOA yrAoM 90° W MpuAeraAM
K KOMe. DMMAMPYIOLLasi FOAOBKA NPUGOPA M3OTHYTa TaK, YTOGbI 06eCreUmnTh CaMbiM MaKCUMAAbHBI
KOHTaKT C y4aCTKOM KOXM, C KOTOPOrO HEOBXOAMMO YAAAUTbL BOAOCHI. (PucyHkax A)
HeBoAbLIMMI KPYrOBBIMM ABMKEHUAMMU MEAAEHHO M aKKYPaTHO MepeMeLLaiTe SMMASTOP Mo Koxe. Takoe
KPYrOBOE ABMXEHME SIBASIETCS CaMbiM 3$GEKTUBHBIM METOAOM M AEAAET MPOLLECC SMMAALIMM MeHee
60Ae3HEHHBIM. B KauecTBe aAbTEpHATMBbI MOXXHO MEAACHHBIM HErMPEpbIBHbIM ABIKEHMEM NepemelaTh
SMUAATOP MO HAMpaBAEHMIO NPOTUB pocTa BoAoc. (PucyHkax B)

v

®
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} I'IoaTopwre Ha KaXXAOM y4acTKe, NOKa He 6YA)’T YAAA€HbI BCe HeXeAaTeAbHble BOAOCHI.
MocAe 3aBeplUeHNUA SMUAALMM BLIKAIOUNTE SMUAATOP U HAAGHbTE 3aLLUTHBIA KOAMAYOK.

SMUAAUMNA PYK/HOT (Pucynkax C)
HauunHarite anmAALMIO PYKM/HOTU CHU3Y, MEAAEHHO NepemeLLas SMUAATOP BBepX. AAS aNMAALMM 32
AOKTeM/ MOA KOAGHOM BbIMNPAMUTE PyKy/HOTY, YTOBbI HaTAHYTb KOXY.

MOAMbBILUKU U BUKUHMU (Pucynkax D & E)
H906XOAMMO MOMHWTb, YTO 3TU Y4aCTKKU ocobeHHO YYBCTBMTEAbHbI OAHaKO 3Ta YyBCTBUTEAbHOCTb
YMEHbLUMTCS MOCAE MHOTFOKPaTHOTO MCMOAb30BaHMS. AAsi BOAbLLIErO KOMPOPTa HEOGXOAMMO, YTOGbI
KOXa BblAa HaTsHYTa, a AAMHA BOAOC COCTaBASIAA 2-5 MM. ECAM ¢ MOMEHTa MOCAEAHErO YAAACHMUS BOAOC
MPOLLIAO MHOTO BPEMEHMU, MepeA SMMAsILIMEN MOACTPUTMTE BOAOCHI TPUMMEPOM AASi 30HbI GUKMHM MAM
KOCMeTH4eckuM Tpummepom Remington®.

Tpu 3MMAALMM BOAOC B MOAMBILLKE MOAHWUMMUTE PYKY TaK, 4TOGbI KOXa GbiAa HaTsHyTa. Mepemeltaiire
SMMAATOP KPYroBbIMM ABMXKeHWsMU. Cpasy MocAe 3MMAsLMM u3BeraifTe UCMOAb3OBAHMSA BELLECTB,
KOTOpbIe MOTYT BbI3BaTb PasAPaXKEHME, HAMPUMEP, AE30AOPAHTA (XKEAATEABHO MEPEeXAATb HOUb).

9 BHYMAHME!
Ansi Baweit 6e30MacHOCTM MMASTOP 3aMeAASIET PabOoTy MAM AaXKe MOAHOCTBIO OCTaHaBAMBAETCH,
ecan Bbl CAULLKOM CHMABHO Ha)XMMaeTe UM Ha KO)K)’.

> He MCMOAb3YITE 3MUASTOP Ha PasAPaXKEHHOMN KOXE MAM KOXKe C BAPMKO3HBIMM BEHAMMU, CbiMblO,
MpbILLMKAMM1, POAUMBIMU NATHAMMU U PaHaMM, HE MPOKOHCYAbTUPOBABLLUCH C BpaioM. AloAM C
MOHMKEHHBIM UMMYHUTETOM, HanpuMep, GepeMeHHbIe XEHLLUHbI, MAM GOAbHbIE CaxapHbIM AMabeToM,

@ reModuAMel AU UMMYHOAEPUULIMTOM, NepeAs MCMOAb3OBAHMEM MUASTOPA TAKXKE AOAXKHbI @

MPOKOHCYAbTUPOBATLCA C BPAYOM.

D Mo rurmenmieckum COOBpaXKeHMAM He MO3BOARIATE APYriM AIOASIM MOAb30BaTbCs Bawimm
BHMAﬂTOPOM. oH I'IPEAHaSHa“IeH AAs MHAMBMAYaAbHOI'O UCMNOAb30BaHMA.

3aueM HY>KHO AeAaTb MUAMHI?

MUAMHT NpeAoTBpaLLlaeT BpacTaHUe BOAOC. BpacTaHMe BOAOC O3HAaYaeT, YTO PacTyLuit BOAOC He

NpoGMBAETCS HAPYXKY U HE PACTET HOPMaAbHbIM OBGPa3OM, a OCTAETCSA MOA KOXKEN U MPOAOCAXKAET

pacTy TaM. B pesyAbTaTe KOXa B 3TOM MeCTe KpacHEeT U CTaHOBUTCS GOAE3HEHHOM, T.K. POUCXOAUT

BOCMaAeHue. PeryaspHoe UCMoAb3OBaHMe NepUaTKM AAS MUAMHIA B AyLLE MAM BAHHOM CHUXAET PUCK
BPaCTaHMs BOAOC M BO3HMKHOBEHMS MHEKLIMIA.

00| YXOA, 3A SMUASTOPOM

AArs obecrieyeHns AAUTEAbHOM 1 6e3ynpeyHOi 3KCMAYaTaLUM SMUMAATOPA PETYASIPHO O4MLLaiTe
€ro roAoBKYy.

MOCAE KAXXAOIo MPUMEHEHUA
OYUCTUTE FTOAOBKY 3NMUAATOPA
P V6eauTech B TOM, UTO 3MMAATOP BLIKAIOYEH M OTCORAMHEH OT CETH MepeMeHHOro Toka. OumucTuTe
FOAOBKY 3MMASITOpa
HaxmuTe KHOMKy-¢pMKcaTOp/KHOMKM-PUKCATOPLI FOAOBKM M OTKPOMTE rOAOBKY B c6ope. (PucyHkax G)
MepesepHuTe rOAOBKY B CGOpe BBEPX HOTaMM.
BOABLLIMMM MaAbLIAMY COKMUTE MAAEHBKME CTOPOHBI M MPOABUHLTE SMUASILIUOHHYIO FOAOBKY BBEPX.
S71M Bl 0cBOGOAMTE MOTHYTYIO SMUASLIMOHHYIO FOAOBKY.

vevw

®
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} LL'.ETO"IKM CMaxHUTE C AUCKOB-MUHLLETOB CKOMUBLLMECA BOAOCHI, MOBOPa4MBas UMAUHAD P)’KOI:L

© BHUMAHME: Kopnyc anuasTopa He npeAHasHaueH AAA MbiTbsi. He norpyskaiiTe ero B Boay.
YAAAEHUE OCTATKOB BOAOC
YT06bl YAAAUTb C AMCKO-NMHLIETOB U3 HEPXKaBEIOLLLEN CTaAU OGPE3KM BOAOC, CMOYUTE TaMMOH B CIUPTE.

AKK)’paTHO NpoTpUTE 3TUM TaMNOHOM AUCKM, OYMLLAA UX OT OCTaTKOB BOAOC.

© BHUMAHME: Y6eanTech B TOM, 4TO BaTHbII TAMMOH He MpOMMUTaH CMIUPTOM Ype3MepHO, Tak KaK 3TO
MOXeT MOBPEAUTb SMUASTOP.

He AOMyCKaeTCsa YMCTKa B BOAE.

|‘ BAXHbIE MHCTPYKLIMU NO BE3OINACHOCTU

BHMUMAHME! - AAl CHUXKEHUA PUCKA OXXOTOB, YAAPA SAEKTPUYECKUM
TOKOM, BO3roPAHUA UAU TPABMbI:

P B LieAsix npeAynpexAeHUs HECHACTHbIX CAyHaes, He MPUBAMaiiTe MpUGOp K BOAOCaM

Ha roAoBe, 6pOBAM, PECHULIAM, 3 TAKXKE K OAEKAE, LLETKaM, MPOBOAAM U T. A.

BKAIOUeHHBbIN B pO3eTKy NpUGOP HeAb3s OCTaBAATL 6e3 npucMoTpa.

Bceraa BbikAlouaiiTe NpUMBOP M3 PO3ETKM, KOTAA OH HE UCMOAB3YETCS M He 3apsXaeTca.

He kAaaMTe WTeNceAbHyIO BUAKY U LWIHYP Ha rOpAYMe MOBEPXHOCTMU.

DTOT NPOAYKT He NMpeAHasHauYeH AAS MbITbs U He ABAAETCA MOIOLLMMCS. @
He 1cnoabsyiiTe ero NpuHUMan BaHHY MAM MOA AyLieM.

Y6eanTech B TOM, UTO WITENCEAbHAA BUAKA U WHYP Cyxue. He Kacaittech npubopa,

€CAM OH YMaA B BOAY — HEMEAAEHHO OTKAIOYMTE €ro OT 3AeKTPOCETH.

He BcTaBAsiiTe M He BbIHMMaWTE LITENCEABHYIO BUAKY M3 PO3ETKM MOKPbIMM PyKaMu.

He xpaHuTe npubop Tam, OTKyAa OH MOXET yNacTb B BAHHY MAW PaKOBMHY C BOAOM.

He HakpyuwBaiiTe WHyp ceTeBoro aaanTepa Ha npu6op.

He ucnoabayiite npubop ¢ nospexaeHHbIM WHypoM. HoBbii WHYp MOXHO NpuobpecTy B Alo6oMm 13
cepBMCHBIX LeHTpoB Remington®.

XpaHuTe usaeave npu Temneparype ot 15°C a0 35°C.

Mcnoab3yiiTe TOABKO BXOASLLME B KOMNAEKT MPUHAAAEKHOCTU.

XpaHUTb B HEAOCTYMHOM AAS AeTel MecTe. McrnoAb3oBaHue 3Toro Npubopa AMLAMM C YMeHbLLEHHbIMM
$U3NHECKUMU, HYBCTBUTEABHBIMUM MAU YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMM MAW HEXBATKOM OTbITa U 3HAHUI
MOXeT BbITb OmacHbIM. A1LIA, OTBETCTBEHHbIE 3a MX 6E30MaCHOCTb, AOAXKHbI AaTb YETKMUE MHCTPYKLMM
MAM KOHTPOAMPOBATb UCMOAb30BaHME anmapara.

VVV VVVVY VvV VvVVvVVvYYVY
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&3 SALLLUTA OKPY>KAIOLLLEM CPEAbI

Mo oKoHuYaHMM CpOKa 3KCMAyaTaLMK He BbIGpPachiBaiTe MalMHKY BMECTE C BbITOBLIMM OTXOAAMM.
VYTHUAM3UPOBATL GPUTBY MOXHO B CEPBUCHOM LieHTPe Remington® MAM B COOT- BETCTBYIOLLMX MPUEMHBIX
NyHKTax.

E 3a AONOAHUTEAbHOM MHOPMaLIMEl O MOBTOPHOM MCMOAb3OBAHNM MaTEPUAAOB
mmm  O6pallaiiTech, NOXaAy/iCTa, Ha CaUT www.remington-europe.com

- CEPBUCHOE OBCAY>XXUBAHUE U TAPAHTUA

Mpubop npoLueA nposepky 1 He UMeeT AedekTos. Mbl rapaHTUpyem oTcyTcTBue B Npubope AedeKToB,
BO3HMKAIOLLMX MU3-32 HEKAYeCTBEHHbIX MaTEPMAAOB AU HEeKavyeCTBEHHOM CGOPKH, B TeYeHue 2-X AeT o
AHs NOKynKu npubopa. EcAu B TedeHne rapaHTuitHoro cpoka Baw npuGop BbIMAET U3 CTPOS, Mbl - NpK

HAaAMYUM YeKa - BecriAaTHO OTPEMOHTUPYEM €ro MAW 3aMeHWUM Ha HOBbIA. CPOK rapaHTUM TeM CambiM He
npoaAesaeTcs.

B cAyuae noromkum npubopa cesxkuTech no TeaedpoHy ¢ cepaucHbiM LieHTpom REMINGTON® g Bawem

pervoHe.

@ AaHHas rapaHTUs NPeAOCTaBASIETCS B AOMOAHEHMeE K Balumm 3aKoHHbIM npasam notpe6uteas. @

lapaHTUs AeMCTBUTEABHA BO BCEX CTPaHaX, B KOTOPbIX Bbl npuobpeAn npubop y Hawero
aBTOPU30BaHHOTO AMAEpa.

[apaHTUsA He pacnpOCTpaHAeTCA Ha HOXM, KOTOpbIE ABASIOTCA PAaCXOAHbIM MaTepuasoM. Kpome Toro,

rapaHTUsi He PacrpoCTPaHAETCs Ha AepeKTbl, BOSHMKLLME W3-32 HEMPABMABHON SKCMAyaTaumMm npubopa,
MCMOAB3OBAHMS €r0 HE MO Ha3HAYEHMIO, U3MEHEHMSI KOHCTPYKLIMM MAM HECOBAIOAEHMS MHCTPYKLMIA MO
TEXHMYECKON 3KCMAYaTaLmMm U/MAM MEpaM NpeAOCTOPOXHOCTU. AeiCTBME rapaHTUM MPeKpaLLaeTCs, €CAU

npuGop GbiA pa3o6paH MAW OTPEMOHTUPOBAH HE AaBTOPM3OBAHHBIM HAMU AMLLOM.
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Remington®u tercih ettiginiz icin tesekkiir ederiz. Uriinlerimiz, en yiiksek kalite, fonksiyonellik
ve tasarim ihtiyaclarini karsilayacak sekilde dizayn edilmistir.Yeni Remington® iiriiniiniizii
keyifle kullanacaginizi umuyoruz.

Remington® epilatér, bacaklardaki, kollardal
temizler. Biitiin vii daki tityleri kol
ve piiriizsiiz bir cilde sahip olursunuz.

ikini bolgesindeki ve koltuk altlarindaki tiiyleri
temizler, béylece 4 hafta boyunca yumusak

Liitfen kullanim talimatlarini dikkatle okuyunuz ve ileride bagsvurmak icin giivenli bir yerde
saklayiniz. Epilatériiniizii sadece bu talimat kitapgiginda tarif edilen sekilde kullaniniz.

EPILASYONLA iLGiLi GENEL BiLGILER

Remington® epilatér, istenmeyen tiiylerin temizligini olabildigince etkili, nazik bir bicimde ve kolaylikla yapmak
tizere tasarlanmistir. Egimli epilasyon bashg, viicudunuzdaki kivrimlara uymasi icin 6zel olarak tasarlanmis
olup, ince, kisa ve yatay sekildeki tiiyler cimbiz disklere yonlendirilmektedir.

Déner cimbizlar en kisa tiiyii bile (minimum 0.5mm) yakalayip kokinden alir. Tiiyler tekrar uzadiklarinda
yumusak ve ince olur. Epilasyondan sonra cildiniz haftalarca piiriizsiiz ve tiiyden arindirilmis olur.

Daha 6nce epilatér kullanmadiysaniz ya da uzun bir siiredir epilasyon yapmadiysaniz, cildinizin buna alismasi
biraz zaman alabilir. Baslangigta hissedilen rahatsizlik, tekrarlanan kullanimlarla cilt isleme alistika azalir.

Epilator kullamimi ciltte kizarma veya tahrise yol acabilir. Bu, hizla kaybolan normal bir reaksiyondur. @
Ancak, tahris (¢ giin icinde kaybolmadiysa, doktora danisiniz.

Biitiin kokten tiiy temizleme yontemleri, cilt ve tiiylerin durumuna bagl olarak tiiyiin deri altinda uzamasina
(kil dénmesine) neden olabilir. Diizenli olarak peeling yapmak kil dénmesini énlemeye
yardimei olacaktir.

Bazi durumlarda bakterilerin deri altina gegmesi (6rnegin cihaz cilt iizerinde gezdirilirken) iltihaplanmaya neden
olabilir. Her kullanimdan &nce epilasyon basliginin iyice temizlenmesi ile iltihaplanma riski en aza iner.

SS Bazi faydali ipuclari

P Epilatérii ilk kez kullanirken epilasyon islemine alismak igin dnce kiigiik bir bélge iizerinde deneme
yapilmasi tavsiye edilir.

P Tiiylerin temizlenmesi icin en uygun uzunluk, 2-5 mm arasidir. Epilasyon daha kolay ve rahat gerceklesir.

P Epilasyon yapmadan énce ilik bir banyo yapiniz veya dus aliniz ve cildi &lii hiicrelerden arindirmak
igin peeling yapiniz. Bu cildinizi daha yumusak hale getirecektir.

P Epilasyon islemini gece yaparsaniz, olasi bir kizarma sabaha kadar kaybolacaktir.

» Kullanimdan sonra cildi rahatlatmak ve ciltteki tahrisi azaltmak igin viicut kremi ya da aloe losyonu
kullanabilirsiniz.

P Epilasyondan sonra diizenli olarak peeling yapmak suretiyle cild
donmesini 6nleyiniz.

lii hiicrelerden arindirarak kil

@
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€9 UYARI |

Bu cihazi sadece kullanim kilavuzunda belirtilen sekilde kullaniniz.

Diizgiin calismiyorsa, disiiriildiiyse, hasar gordiiyse veya suya diistiiyse, bu iiriinii
kullanmayiniz.

o Epilatéri daima kuru ve serin bir yerde muhafaza ediniz.

o Epilatérii suya yakin yerlerde kullanmayiniz.
9 Epilatér 220V-240V voltaj araligindaki prizlere takilabilir.

[»| ACIKLAMA

. Cimbizlar

. Bashk

. Baslik donanimi gikartma digmeleri
. Agma/Kapama diigmesi

A wN

' HAZIRLIK |

Epilatériiniizi ilk kullanista sabirli olunuz. Her yeni iiriinde oldugu gibi, Griine alismaniz biraz zaman alabilir. @
Yeni epilatériiniizii tanimak igin kendinize biraz zaman taniyiniz, eminiz ki bu Grini yillarca severek kulla-
nacak ve triinden memnun kalacaksiniz.

» Epilatdriin KAPALI oldugundan emin olunuz ve priz adaptériinii 8nce iiriine ve daha sonra prize takiniz.
» Epilatdriin KAPALI oldugundan emin olunuz ve priz adaptériinii prize takiniz.

|®| KULLANIM TALIMATLARI |

Epilasyondan 6nce cildinizin temiz, kuru, krem ve yaglardan arindirilmis oldugundan emin olunuz. -

D Epilatdrii istenilen hiza ayarlayin. .nce tiiyler icin diisiik ayar, kalin killar
ya da giiclii gikan killar igin yiiksek ayar onerilir.

p Bos elinizle cildi gergin tutunuz ve tiiylerin dik olmasini saglayiniz.

» Epilatéri, paslanmaz celik diskler cilde 90°'lik bir aciyla ve diiz degecek sekilde tutunuz.
Remington®un epilasyon bashig, tiiylerin temizlenecegi bélgeyle maksimum temasi
saglamak icin egimli olarak tasarlanmistir. (Diyagram A)

D Epilatérii kiigiik dairesel hareketlerle, yavas ve hafifce cildin iistiinde gezdiriniz. Dairesel hareket, en
etkili yontem olup, islem sirasinda duyulan aciyr azaltr. Alternatif olarak, epilatorii yavas ve devamli
olarak tiiylerin biiyiime y&niiniin tersine dogru hareket ettiriniz. (Diyagram B)

P Biitiin istenmeyen tiiyler temizlenene kadar her bélgede bu islemi tekrar ediniz.

» Epilasyondan sonra, epilatérii kapatiniz ve koruyucu bashg yerine takiniz.

KOL/BACAK EPILASYONU (Diyagram C)
Kol ve bacaklarin alt tarafindan baslayip yavasca yukariya dogru hareket ettiriniz. Dirsek ya da
dizinizin arkasina epilasyon yapmak icin, kolunuzu veya bacaginizi cildin gerilmesi igin diiz tutunuz.

® -
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KOLTUK ALTLARIVE BiKiNi BOLGESI (Diyagram D & E)
Bu bélgelerin &zellikle hassas olduguna liitfen dikkat ediniz. Ancak bu hassasiyet, islem tekrarlandik¢a
azalacaktir. Daha rahat epilasyon igin, cildin gergin tutuldugundan ve tiiylerin 2-5 mm arasi en elverisli uzun-
lukta oldugundan emin olunuz. Uzun bir siiredir tiiylerinizi almadiysaniz epilasyondan 6nce
Remington® bikini bdlgesi diizelticisi ile ya da kozmetik diizelticiyle kisaltabili

Koltuk altina epilasyon yaparken cildin gerilmesi icin kolunuzu kaldiriniz. Epilatérii dairesel hareketlerle yon-
lendiriniz. Deodorant gibi tahrise yol agabilecek maddeleri epilasyondan hemen sonra kullanmaktan kagininiz
(tercihen ertesi giin kullaniniz).

O DIKKAT:

P Giivenliginiz iin, epilatér cilde sertge bastirildiginda yavaslayabilir hatta durabilir.

» Epilatdr bashigini bir doktora danismadan tahris olmus ya da varisli, kizarik, lekeli, benli, yarali ciltler
tizerinde kullanmadan énce doktora basvurunuz. Bagisiklik sisteminin direnci zayiflamis olan kisiler
(6rnegin hamilelikte oldugu gibi) ya da seker hastaligi veya hemofili olan veya bagisiklik sistemi
tamamen ¢6kmiis olan kisiler de ayrica tiriini kullanmadan 6nce doktora danismalidirlar.

Hijyen agisindan, epilatériiniizii baska birinin kullanmasina izin vermeyiniz. Sadece bir kisi tarafindan
kullaniimasi tavsiye edilir.

v

Neden peeling?

Peeling tiiylerin deri altinda uzamasini(kil dénmesi) énler. Kil dénmesi, kilin olmasi gerektigi gibi disa
dogru uzamasi yerine deri altinda dénerek uzamasiyla olusur. Cogunlukla aci veren bir sislik ve muhtemel
enfeksiyonlarla sonuglanir. Dusta ya da banyoda peeling eldiveniyle cildinizi ovalamaniz, kil donmeleri veya
enfeksiyonlari azaltmaya yardimci olacaktir.

00 EPILATORUNUZUN BAKIMI

Epilatériiniiziin performansinin uzun 6miirli olmasi igin baslk donanimini diizenli olarak temizleyiniz.

HER KULLANIMDAN SONRA

EPILASYON BASLIGININ TEMIZLENMESI

P Epilatériin kapali oldugundan ve prizden ekili oldugundan emin olunuz.

P Baslik serbest birakma diigmelerine basiniz ve baslik donanimini aginiz. (Diyagram G)

P Baslik donanimini bas agagl ceviriniz.

> Basparmaklarinizi kullanarak kiigiik kenarlari birbirine dogru itiniz ve epilasyon bashgini yukari dogru itiniz.
Bu, kavisli epilasyon bashgini serbest birakir.

P Silindiri elle gevirerek, cimbizda toplanms tiiyleri fircalayiniz. Epilatérii suyun igine sokarak yikamayiniz.

9 NOT: Epilasyon cihazinin gévdesi yikanmaz. Suya daldirmayiniz.
TORTULARIN TEMIZLENMESI
Paslanmaz celik cimbizlardaki tortulari temizlemek igin pamuklu bir cubugu hafifce alkolle islatiniz.

Tortu temizlenene kadar pamuklu gubugu cimbizlarin Gizerinde gezdiriniz.

@ DIKKAT: Epilatore zarar verebileceginden pamuklu gubugu alkole batirmadiginizdan emin olunuz.

@ Su altinda temizlemek igin uygun degildir.

@
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ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

UYARI -YANIK, ELEKTRIK CARPMASIL,YANGIN VEYA KiSiSELYARALANMA

RiSKLERiINi AZALTMAK iCiN:

p Olasi kazalari énlemek icin iiriinii giysilerden, fircalardan, tel ve benzeri seylerden
oldugu gibi sag derinizden, kaslarinizdan ve kirpiklerinizden de uzak tutunuz.
Cihaz higbir zaman prize takili olarak birakilmamalidir.
Sarj edilmedigi siirece, cihazinizi kullanilmadigi zamanlarda daima prizden gekiniz.
Elektrik fisini ve kablosunu sicak yiizeylerden uzak tutunuz.

Bu Uriin yikanabilir veya su gecirmez degildir. Kiivette ya da dusta kullanmayiniz.
Elektrik fisinin ve kablosunun islanmamasina dikkat ediniz. Suya distiigii takdirde
cihazinizi almak igin elinizi uzatmayiniz — éncelikle derhal prizden gekiniz.

Prize takarken veya prizden gekerken ellerinizin islak olmamasina dikkat ediniz.
Cihazinizi kiivet ya da su dolu lavaboya diisebilecegi bir yerde muhafaza etmeyiniz.
Adaptériiniziin kablosunu cihazin gevresine sarmayiniz.
Kablosu hasarli bir iriinii kullanmayiniz. Remington® Servis Merkezlerinden yeni bir kablo temin

edebilirsiniz.

Sadece cihazla birlikte verilen pargalari kullaniniz.
Bu r
zeka

vvw vyevwvwy vVvevwywy

Cihazi, sicakligi 15°C ila 35°C arasinda olan bir yerde muhafaza ediniz.

¢ocuklarin ulasamayacag yerlerde muhafaza ediniz. Bu cihazin fiziksel engelli, algilama veya
rlii veya tecriibesiz ve bilgisiz kisiler tarafindan kullanimi tehlikelere yol agabilir. Bu kisilerin
glivenliginden sorumlu kisiler bu kisileri kullanim konusunda agik ve net olarak bilgilendirmeli veya

@ cihazin kullanimini denetlemelidir.

CEVREYI KORUMA

Kullanim 8mrii sonunda diizelticiyi ¢dplerle birlikte atmayiniz. Bu islem Remington® servis merkezlerimiz-

de veya uygun toplama alanlarinda yapilabilir.

— Geri kazanym ile ilgili daha fazla bilgi igcin www.remington-europe.com

‘2| SERVISVE GARANTI

Bu Uriin kalite kontroliinden gegirilmis olan kusursuz bir Griindiir. Bu Griine miisteri tarafindan ilk olarak
satin alindigi tarihten itibaren 2 yillik bir siire icin, hatall malzeme veya iscilikten dogan tiim kusurlara kars
garanti vermekteyiz. Uriiniin garanti siiresi igerisinde arizalanmasi durumunda, s6z konusu ariza iicretsiz
olarak tamir edilecek veya cihaz ya da cihazin herhangi bir pargasi satin alma belgesinin gosterilmesi
kosuluyla yenisi ile degistirilecektir. Bu durum garanti siiresi iginde gegerlidir.

Garantinin kapsamindaki bir durumda bélgenizdeki REMINGTON Hizmet Merkezini aramaniz yeterlidir.
Bu garanti sizin yasal tiiketici haklariniza ilave olarak sunulmaktadir.

Bu garanti Griinimiziin yetkili bir satici tarafindan satildigi biitiin tlkeler igin gegerlidir.

Bu garanti bygaklar igin gegerli dedildir. Ayrica, kaza ya da yanlis kullanim, bilerek zarar verme, tiriinde
degisiklik yapma sonucunda ya da gereken teknik ve/veya giivenlik talimatlarina uymayan kullanim
sonucu Uriine verilebilecek hasarlari da kapsamaz. Bu garanti triiniin tarafimizdan yetkilendirilmemis biri
tarafindan sékiilmesi ya da tamir edilmesi durumunda gegerli olmayacaktir.

090797_REM_IFU_EP3010_22L.indd TR71

®

12.10.09 15:37



ROMANIA

Vi multumim pentru ci ati ales Remington®. Produsele noastre sunt proiectate pentru a se
ridica la cele mai inalte standarde de calitate, functionalitate si design. Sperdm sa va bucure
utilizarea noului dumneavoastra produs Remington®.

Epilatorul Remington® indepirteazi parul nedorit de pe picioare, brate, din zona inghinali
si axile. indepirteazi pirul de la ridicini pe toati suprafata corpului asa ci veti fi moale si
catifelatd timp de pani la 4 saptimani.

Vi rugam sd cititi instructiunile de utilizare cu atentie si si le pdstrati intr-un loc sigur pentru
consultarea lor viitoare. Utilizati epilatorul numai in scopurile descrise in aceastd brosura.

INFORMATII GENERALE PRIVIND EPILAREA

Acest epilator Remington® a fost conceput pentru a face ca indepirtarea firelor de pir si fie cat se poate de
eficientd, delicata si usoara. Capul sdu de epilare este conceput special pentru a se adapta contururilor cor-
pului dumneavoastri iar ghidajele directioneazi firele de par fine, scurte si plate intre discurile de pensare.

Pensele rotative prind pani si cele mai scurte fire de par (lungimea minimi de 0.5mm) si le smulg de la
ridicin. Firele care cresc ulterior sunt fine si subtiri. Epilarea lasi pielea dumneavoastra neteda si firi fire
de pir timp de mai multe siptimani.

Daci nu ati mai folosit un epilator inainte sau daci nu v-ati mai epilat de o perioadd mai lungi de timp, ar
@ putea dura un pic pani ce pielea dumneavoastra se va obisnui cu epilarea. Disconfortul resimtit esential se @
reduce considerabil dupi utilizari repetate pe masuri ce pielea se adapteaza la proces.

Utilizarea unui epilator poate cauza inrosirea sau iritarea pielii. Acestea constituie reactii normale care vor
dispare in scurt timp. Cu toate acestea, daci iritatia nu a disparut dupi trei zile, trebuie s vi consultati
doctorul.

Toate metodele de epilare de la ridicini pot avea ca rezultat cresterea firelor sub piele, in functie de starea
pielii si cea a pirului. Exfolierea regulati ajuti la prevenirea cresterii firelor de par pe sub piele.

in anumite cazuri se poate produce o inflamare a pielii atunci cand bacteriile pitrund in aceasta (de ex.
atunci cind deplasati aparatul pe piele). Curitarea capului de epilare inaintea fiecirei utilizri va minimiza
riscul de producere a unor infectii.

SS Cateva sfaturi practice

P Atunci cand utilizati un epilator pentru prima dati cel mai bine este s3 il testati pe o zond mai restransi
pentru a va obisnui cu procesul de epilare.

P Lungimea optima pentru indepirtarea firelor de pir se situeazi intre 2 si 5mm. In aceste conditii
epilarea este mai usoard si mai confortabili.

P Faceti o baie sau un dus cald naintea epilirii si exfoliati-vd pentru a indepérta celulele moarte ale pielii.
Astfel pielea dumneavoastrd va deveni mai elastica ficAnd procesul de epilare mai putin supéritor.

D Epilati-vi seara astfel incat eventualele inrosiri si dispar peste noapte.

P Dupi utilizare puteti folosi o cremi de corp sau o lotiune cu aloe pentru a calma pielea si pentru a
reduce iritarea acesteia.

P Dupi epilare exfoliati-vd in mod regulat pentru a evita cresterea firelor de pir sub piele.

®
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ATENTIE |

Utilizati aparatul numai in scopul pentru care a fost creat dupa cum este descris in acest
manual.

Nu utilizati acest produs daci nu functioneazi corect, daci a fost scipat sau avariat, sau
daci a fost scdpat in apa

o Depozitati intotdeauna epilatorul intr-un loc rece si uscat.
9 Nu utilizati epilatorul in imediata apropiere a apei.
o Epilatorul poate fi atasat la o tensiune a sursei de alimentare de 220V-240V.

'®| DESCRIERE

. Pensete discuri

. Ansamblu cap

. Buton eliberare ansamblu cap
. Buton On/Off (Pornit/Oprit)

PREGATIRE | @

Aveti ribdare atunci cind utilizati epilatorul pentru prima data, ca si cu oricare alt produs nou, ar
putea dura o perioadd pentru a vi familiariza cu produsul. Acordati-va timp pentru a va obisnui cu noul
dumneavoastra epilator, intrucat suntem siguri cd veti beneficia de ani de utilizare plicuti si satisfactie
deplin.

oA W

D Asigurapi-va ci epilatorul este OPRIT °i ata®api la acesta adaptorul pentru repeaua de alimentare, apoi
conectabi la repea.
» Asigurapi-vi ci epilatorul este OPRIT °i ata®api adaptorul pentru repeaua de alimentare la repea.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Inainte de epilare asigurati-vi ci pielea dumneavoastra este curatd, uscatd si nu prezintid urme de creme
si uleiuri.

P Setati epilatorul la viteza dorita.Viteza mica este potrivita pentru firul de par moale,
fin, iar cea mare pentru firul gros, cu pilozitate mare.

P Utilizind mana dumneavoastri liberd, mentineti pielea intinsd pentru a face in asa fel incat firele de par

P! p P:

sd stea in pozitie verticald.

D Pozitionati epilatorul astfel incit discurile de otel inoxidabil si se afle la un unghi de 90° si suprapuse

P 8! prap!

pe piele. Capul de epilare Remington® este curbat pentru a asigura un contact maxim cu suprafata de
pe care se indepirteaza parul. (Diagrama A)

® -
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» Folosind misciri scurte circulare, deplasati usor si cu grijd epilatorul pe suprafata pielii. Aceastd miscare
circulard constituie cea mai eficientd metoda si face ca procesul si fie mai putin suparitor. Alternativ,
deplasati epilatorul printr-o miscare lentd continud in sensul invers celui de crestere a firelor de pir.
(Diagrama B)

P Repetati pentru fiecare portiune de pe care se doreste indepirtarea parului.

P Dupi epilare, opriti epilatorul si reatasati capacul de protectie.

EPILARE BRATE/PICIOARE (Diagrama C)
Epilati incepand cu zona inferioard a bragului/piciorului si continuati citre partea superioara. Pentru a epila in
spatele cotului/genunchiului tineti bratul/piciorul drept pentru a intinde pielea.

ZONA INGHINALA $I AXILELE (Diagrama D & E)
Tineti cont ci aceste zone sunt indeosebi sensibile. Cu toate acestea, sensibilitatea se va reduce progresiv
dupi utiliziri repetate. Pentru mai mult confort, asigurati-va ci pielea este intinsa si ca parul are lungimea
optimi de 2-5mm. Daci a trecut o perioadd mai mare de timp de cand nu v-ati mai epilat, scurtati parul cu
un trimmer inghinal de la Remington® sau cu un trimmer cosmetic, inainte de epilare.

Atunci cand epilati axilele, ridicati bratul astfel incat pielea si fie intins3. Deplasati epilatorul cu miscari
circulare. Evitati utilizarea acelor substante care ar putea cauza iritatii, cum ar fi deodorantele, imediat dupi
epilare (de preferat peste noapte).

O ATENTIE:

P Pentru protectia dumneavoastra, epilatorul ar putea incetini sau s-ar putea chiar opri daci este
presat cu prea multa fermitate pe piele.

@ P Nu utilizati capul de epilare pe pielea iritatd sau pe pielea cu vene varicoase, eruptii, pete, alunite sau @

rani naintea consultdrii unui doctor. Persoanele cu imunitate redusi, de ex. in timpul sarcinii, sau
persoanele care suferd de diabet zaharat, hemofilie sau imunodeficientd trebuie de asemenea si-si
consulte doctorul inainte de a utiliza acest produs.

P Din ratiuni privind igiena, nu permiteti altei persoane si utilizeze epilatorul dumneavoastri. Este
recomandat utilizdrii de citre o singurd persoana.

De ce si va exfoliati?

Exfolierea previne cresterea firelor de par sub piele. Perii incarnati apar atunci cand firele care cresc se
onduleazi sub piele in loc sd creascd in afara acesteia asa cum ar trebui. Acest fapt are drept urmare o
umflaturd deseori dureroasi si posibile infectii. Frecarea pielii dumneavoastri cu o minusa de exfoliere in
timpul bdii sau dusului va ajuta la reducerea riscului de peri incarnati sau infectii.

iNGRIJIREA EPILATORULUI DUMNEAVOASTRA

Pentru a garanta performante de lunga durata pentru epilatorul dumneavoastra, curdtati ansamblul capului
cu regularitate.

DUPA FIECARE UTILIZARE
CURATAREA CAPULUI DE EPILARE Curitarea capului de epilare.
P Asigurati-vi ci epilatorul este oprit si deconectat de la reteaua de alimentare cu electricitate.
P Apisati butonul/le de eliberare a capului si detasati ansamblul capului. (Diagrama G)
P intoarceti ansamblul capului inversi.

®
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P Utilizandu-vi degetele mari, aliturati cele dous parti prin impingere si impingeti capul de epilare in sus.
Astfel este eliberat capul de epilare curbat.

b Periati parul acumulat printre pensete prin risucirea manuali a cilindrului.)

© OBSERVATIE: Corpul epilatorului nu este lavabil. Nu scufundati in api.

PENTRU INDEPARTAREA REZIDUURILOR
Pentru a indepirta reziduurile de pe pensetele din otel inoxidabil, inmuiati un tampon in alcool. $tergeti cu
grija cu tamponul pensetele pand cand reziduurile au fost indepirtate.

° ATENTIE: Asigurati-va ca tamponul de bumbac nu este imbibat in alcool deoarece astfel epilatorul
poate fi deteriorat.

&

Neadecvate pentru curitarea in apa.

“ INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE ‘

AVERTISMNENT - PENTRU A REDUCE RISCUL ARSURILOR, ELECTROCUTARII, RIS-
CUL DE INCENDIU SAU CEL DE RANIRE A PERSOANELOR:

P Pentru a preveni accidentele, tineti produsul la distanti de parul de pe cap, sprancene, gene ct si de
haine, pensule, cabluri etc ...

Niciun aparat nu trebuie si fie ldsat nesupravegheat cind este conectat la prizi.

Deconectati intotdeauna unitatea atunci cAnd nu este utilizatd cu exceptia perioadei de reincircare.

Tineti stecherul si cablul la distantd de suprafete incilzite. @
Produsul nu poate fi spilat si nu este rezistent la apd. A nu se utiliza in cadd sau dus.

Asigurati-va cd stecdrul si cablul nu au contact cu apa. Nu incercati sd recuperati unitatea daci aceasta
a cdzut in apd — deconectati-o imediat de la priza.

Nu conectati sau deconectati produsul cu méinile ude.

Nu depozitati unitatea acolo unde ar putea si cadi in cadd sau chiuvetd.

Nu infisurati cablul adaptorului in jurul unitagii.

Nu folositi aparatul daci are cablul de alimentare deteriorat. O componenti de schimb poate fi
obtinuti de la Centrele noastre de Service Remington®.

Depozitati produsul la o temperaturi situatd intre 15°C si 35°C.

Utilizati numai piesele furnizate impreund cu aparatul.

Depozitati produsul in locuri inaccesibile copiilor. Utilizarea acestui produs de citre persoane cu
capacitii fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experient si cunostinte poate provoca
accidente. Persoanele responsabile de siguranta acestora trebuie sa ofere instructiuni explicite sau si
supravegheze utilizarea acestui aparat.

vevw vvwwy vVVvVvVvyw

&% PROTEJATI MEDIUL |

Nu eliminati masina de tuns impreund cu gunoiul menajer la sfarsitul perioadei sale de viata. Elimi-
narea acestuia se poate face la Centrele noastre de Service Remington® sau la centre de colectare
corespunzatoare.

hid

—_— Pentru mai multe informatii despre reciclare puteti vizita www.remington-europe.com

® -
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|2| SERVICE & GARANTIE

Acest produs a fost verificat si nu are defecte. Garantim acest produs impotriva oriciror defecte cauzate de
materialul defectuos sau manoperei eronate pentru o perioadi de doi ani de la data primei sale achizitionari.
Daci produsul se defecteazi in perioada de garantie, vom remedia orice defect de acest gen sau vom opta
pentru inlocuirea produsului sau a oricirei parti a acestuia fird a percepe nici o taxa cu conditia s existe o
dovadi a achizitionarii. Acest lucru nu inseamnd extinderea perioadei de garantie.

Pentru garantie apelati simplu Centrul Service REMINGTON® din regiunea dumneavoastri.

Garantja este valabild in toate tarile in care produsul nostru a fost vandut prin intermediul unui distribuitor
autorizat.

Aceasti garantie nu include freze care constituie componente consumabile.Aceasti garantie nu include
deterioririle aparute in urma accidentelor sau datoritd utilizirii neadecvate, abuzului, in urma modificarii
produsului sau a folosirii sale fird respectarea instructiunilor tehnice si/sau de siguranta necesare. Nu sunt
acoperite de asemenea pagubele produse accidental sau in urma utilizirii incorecte, abuzului, modificari
aduse produsului sau utilizarea necorespunzitoare cu instructiunile tehnice si/sau de siguranti solicitate.
Aceasti garantie nu se va aplica daci produsul a fost demontat sau reparat de o persoand neautorizati de
cdtre noi.
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3aq suxapioToupe mou emAEEaTe £va mpoidv Tng Remington®. Ta mpoidévTa pag eivai
oxedlaopéva €101 WoTe va MAnpolv Ta uPnAdTEPA TIPOTUNA TIOIGTNTAG, AEITOUPYIKOTNTAG
Kai oxediaopou. EAnifoupe va anohaloeTe Tn Xprion Tou véou oag npoiévrog Remington®.

H anoTpixwTikA pnxavii Remington adaipei T1g Tpixeg and Ta nédia, Ta xépia, Tn ypapun
umkivi Kai TIG pacxdheg. Adaipei TIg Tpixeg and Tn pifa os 6Ao cag To cwpa, aprivovrag
anaAn kai Aeia emdeppida yia £wg Kal 4 eBSopAdeg.

NapakaloUpe diaBaoTe mp TIKG TIG 03nyieg Kal pUAGETE TIG 0 aopalég pnépog woTe
Va PTOPEITE Va avaTpEéXETE O auTEG HEAAOVTIKA. XPNOIPOTIOIEITE TNV ATIOTPIXWTIKA unxavn
pévo clpdwva pe TIG 0dnYieg TOU MAPOVTOG EyXEIPIBiou.

. FENIKEZ NMAHPO®OPIEZ I'lA THN AMOTPIXQZH

AuTN N anoTPIXWTIKN unxavn g Remington® éxetl oxedlaoTel e TETOLO TPOTIO WOTE 1
adaipeon Twv avermBUuNTwWV TPIXOV va YiveTal 660 TO dUVATOV TIO AMOTEAECHUATIKA, ATIAAA
Kal eUKoAA. H KauMUAN anoTpixwTikhn KEGAAY) TNG Hnxavig eivat e1dika oxedlacpévn yia va
ePaPUOTEL OTIQ YPAUUEG TOU OMUATOG 0aG, EVM 0L 0dNYOoi KATEUBUVOUV TIG KOVTEG Kal {oleg
Tpixeg avaueoa otoug d{OKOUG e TIG TOIUMIDEG.

OL mepLoTtpedpOUEVEG Tclpméaq avouv aKopn KOL TIG TLO KOVTEG Tplxaq (eAaxLOTO phKOG
0,5mm) Kat TI§ Tpaﬁouv a6 ™ pica. Ot Tpixeg rou Eavuﬁyalvouv elval ua)\cu(aq KL AETITEG.
MeTd Tnv anotpixwon To dépua oag eival Aeio, Xwpiq Tpixeq yia apkeTéq eBSOUADES.

@ Av dev £xeTE EQVaXPNOLUOTON|OEL AMOTPIXWTLKA MNXAVA R av €XETE TOAU Kalpod va
XPNOLUOTIO|OETE, EVOEXETAL TO dEPUA 0AG va XPelaoTel Alyo Xpovo HéEXPL va TPooappooTel
ot dladikaocia anoTpixwong. H apxiki duodopia HE®VETAL ONUAVTIKA HE TN OUVEXT) XPHoN
mg UNxavng, kabwg to d¢pua ouvnBilet T dladikaoia.

Katd ) Xpnon Tng anoTpiXwTIKAG UNXavig evaEXETAL TO SEPUA 0AG VA KOKKLV{OEL 1) va
epebloTel. Auth n avtidpaon eival puctoAoyikn Kat ypryopa Ba urnoxwpnoetl. Qotdco, av o
£peOLONOG deV UTIOXWPTOEL EVTOG TPLOV NUEPWDV, TPETEL VA CUUBOUAEUTEITE TO YIATPO 0AG.

‘OAeg oL péBodol adaipeong Tng Tpixag anéd tn pila evEEXETAL VA MPOKANECOUV TNV
£0WTEPIKN avarTugn g Tpixag avaloya pe TNV Katdotaon Tou d€pPaTog Kal Tng Teixag.
Me TNV TAKTIKY QroA£MION AMOTPEMETAL 1 E0WTEPLK) AvArTTuEn Tng Tpixag.

S& OpLOUEVEG TEEPUTIOOELG EVEEXETAL VA dNUoupynOei pAeypovn oto dEpua, av
dlel0dUooUV BAKTAPLA (TLX. OTAV TIEPVATE TN CUOKEUY MAVW and To dépua). O oXoAaoTIKOg
KaBaplopog TNG aroTPIXWTIKNG KEPAANG TPV aTid KABE Xpr\on eAaxloTorolel Tov Kivduvo
HOAuvong.

€\ Mepikég xproipeg oupBoulég

b ‘Otav xpnoporoteite mv Cll'[OTpleTlKl’] pnxavn yla npmtn gpopd, eivat Ka}\urspa va
SOKIHACETE O HId HIKPN ns:ploxn yia va sEonKalmeslrs pe TN dadikaoia anorplxu)onq

P To 13avikéd PAKog TwV TPIXGOV Yia adaipeon eival 2-5mm. 1o uKog auTd N anoTpixwon
yiveTtal ro eUKoAa kat aveta.

P Kavte éva {eoTd PMAvIO N VTOUG TPV amd TNV amoTpixwon kaB®mg Kat amoAémon, yia
va apalpéoete Ta vekpd KUTTapa amnod To déppa oag. ‘Etol to déppa oag Oa yivel mo
£AaOTIKO Kal N dladikaoia Tng anotpixwong Atydotepo ducdpeotn.

P Sag oupBouAeloUNE VA KAVETE TNV AMOTPIXWON 0ag To BPddu, £TOL GOTE ol TuBavég
KOKKLVIAEG 0TO déppa va £xouv eEadavioTei pEXPL TO TP WI.

‘ ®
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P Metd TV anotpixwon, propeite va XPNOLHOTOTETE iat KPEHQ owuaroc; n
Karota Aootdv pe alén Tou Ba Katanpaidvouv To dépua 0ag Kat 6a HELOTOUV TOUG
epeblopoug.
MeTtd v anotpixwon, va KAVeTe TAKTIKA AMOAETILOT, YO VA AMOTPETETAL I} E0WTEPLKN
avAanTtugn Twv TPLXOV.

|—\ NPOZOXH

Xpnoiporoigite auth ™m ouokeul povo yia TV mpoBAendpevn Xpfion TnG, onwg
nepIypadeTal oTo napov eyxeipidio.

Mnv xpnoiporoleiTe auTé To TIPOidV av dev AeIToupyei OWOTA, av £XEI MECEI KATW, av EXEl
unooTei BAGRN /) av éxel néoel péoa og vepo.

O H anoTpixwTikA pnxavi npénel va ¢u).aoos'ru| ndvrote og Gpoospo Kal §Npo PEPOG.

O My xpnolpononai'rs mv ano‘rplxwrlxn pnxavi Kovta oe vspo

OH aTOTPIXWTIKA PnXavr propei va ouvdebei oe dikTuo Taong 220 V-240 V.

|| NEPIFPA®H |

Towruddkia
AlaTagn kepakng
Kouuri aneum\okfq CUYKPOTAHATOG KEGAAHG @

arwn

Koupri On/Off

|ﬁ[ NMPOETOIMAZIA \

Adlepwate Alyo XpOvo Yla va eEOIKEIWOEITE e TNV AMOTPIXWTLIKY 0ag HNXavh, 6mwg pe
K@Be véo mpoidv. Mmopei va xpetaoteite karoto dlaotnpa yia va egoikelweite pali mg.
Awote g Aiyo xpdvo, kaBwg eipacte BERatol 6TL Ba XApeiTe TN CUOKEUN QUTH) Yia TIOAAG
xpévia.

OAHTIEZ ®OPTIZHZ
®povTileTe MAVTA TA XEPLA OAG, N AMOTPIXWTIKA UNXAVA Kal 0 TIPOCAPHOYEAG PEUNATOG va
elval ateyva mptv and ) ¢OPTIoN TNG UNXAvNg.

» BeBawwBeite 6TL N punxavn eivat ot B€on OFF kat ouvd€oTe Tov Mpooappoyéa
pelaTOg 08 QUTNV Kal Katomy otnv mpida.

» BeBawwBeite 611N pnxavr) eivat otn 8£on OFF kal ouvdEoTe ToV Mpooapuoyéa
pelpatog otnyv mpifa.

@ TPOMOX XPHEHE

Mptv apxioete TNV anotpixwon, BeBaiwbeite 6TL To dépua oag eivat kabBapd, oTeyvo Kat

XWPIG Kpépeg 1) Aadla oMUATOG.

P EvepyoTIoINaTe T GUOKEUN ATTOTPIXWONG OTNV EMOUKNTH TaxUTNTA. XAUNAR TaXUTNTA GUVICTATOI
yio AETITEG TPIXES Kal UPNAR YIa TPIXEG PE KAVOVIKF QVATITUEN 1 TPIXEG HE BUVATHA QVATITUEN.

@
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Me To eAelBepd 0ag XEPL, TEVTOOTE TO dEPHA 0AG, ETOL WOTE OL TPiXEG va eival 6pbLeg.
TomoBeTHOTE TNV AMOTPIXWTIKA UNXAVY| £T0L ®OTE oL dioKoL amd avoEeidwTo aTodAL va
eival oe yovia 90 polpwv pe To dépua. H amoTpixwTik) KedaAr) Tng unxaving Remington
eival KaumuAn, yia va dlaodpaiiel Tnv KaAUTepn emady) Pe TNV neploxr and v onoia
apatpouvtal ot Tpixeq. (Aldypappa A)

D Me uIKp£Q, KUKAIKEG KIVAOEIG TEPAOTE apyd Kal amald T unxavi mave anéd 1o

S&ppa. Ot KUKAIKEG AUTEG KLV OELG £ival OL TIO AMOTEAETUATIKEG VLA TI GUYKEKPLUEVT
dladikaoia, kKaBwg TNV KABLOTOUV AlyOTEPO duaApeaTtn. EvaAAakTikd, unopeite va
TMEPATETE TN KUNXAVN HE ApYEG KAl CUVEXEIG KIVAOELG KATA TNV avTiBetn ¢popd mou
dUTP®VOUV oL TPiXeG. (Aldypaupa B)

EravaAdBete n dladikacia oe 6Aa Ta onueia arnod Ta onoia BEAeTe va apalpéoeTe TIg
averuBlunTeg Tpixeq.

b MeTd TNV amoTpixwon, anevepyomoloTe TN MNXavi Kal enavatonofeTHoTe To
TMPOCTATEUTIKO TIMHA.

>
»

v

AMOTPIXQ=H XEPIQON/MOAIOQN (Aidypappa C)
ApxioTte TNV anoTpixwon anod To KATw HEPOG TOU XEPLOU/MOdIOU PE APYEG KIVIOELG Kal
ouveyioTe Mpog Ta Mavw. Ma va KAveTe anoTpixwon mow and Tov ayk®va/yovaTo, KpathoTte
TO XEPUMOBL (010 Yla va TEVTWOOEL TO dEPHA.

MAZXAAEZ KAI TPAMMH MMIKINI (Aidypappa D & E)
Na eioTe MpooekTikol OTIG TMEPLOXEG AUTEG, YLlaTi eival dlaitepa euaiodnteg. Qotdo0, N
eualodnoia auth Ba pewwbei petd Tnv emavaiapBavouevn xpnon. MNa peyautepn aveon,
PpovTioTe TO SEPHA 0aG va eival TEVTIWHEVO KAl TO HAKOG TwV TPIX®V va eival ota 2-5mm.
Av €xel mepdoel peydho dlaoTnpa ano v TeAeutaia oag anoTpixwan, KOUpEWTE TIG TPIXES
HE TNV KOUPEUTIKN MNXAVA Yia TN YPAUKT Hrukivi Tng Remington® 1y pe kamota GAAn mapopola @
Unxavr mpLv ané Tnv anotpixwon.

‘Otay KAveTe anoTpiXwon OTIG HAOXAAES 0aG, VA ONKWVETE TO XEPL 0AG, YA VA TEVIDVEL

T0 déppa. I'Iepac'rs ™m pr]xuvn mavw anod ™ uacrxc}\r] He KUKMKSQ KN oeLg. AnopelyeTe va
XPNOLUOTOLEITE APEOWG HETA TNV AMOTPIXWOT) OUCIEG TOU PMOPE( va TIPOKAANETOUV EPEBIONO,
OMWG AMoouNTIKG, (KUPiwG KATA TN dldpkela TngG viXTag).

© MPOZOXH:

P Ma ™ 3ikN oag mpooTacia, n unxavi unopel va apxioetl va Aettoupyel pe XaunAotepn
TaxUTnTa R akdun Kat va oTaPaTHoEL, av TNV NMATHOETE e dUvapn MAavw oTo dEpua.

b Mnv Xxpnolpomoleite TNV anoTpiXwTIKA KepaAl ot epeBIopEVo dépua i) o dEpUa e

KlpooUg, eEavOnpata, KNAideg, KpeatoeAlEg N Tpavpata Xwpig va cupBouleuteite To

ylatpd 0ag. ATOpHA HE HELWHEVT) AVOTOAOYIKN amdKpLon TLX. Katd Tn didpketa KUnang n

dtopa mou urnopEpouyv amnod cakxapwdn dlaBntn, aldodiAia N avoooavemapKeLd MPEMEL

va gupBoulelovTal TO YlaTpd TOUG TIPLV XPNOLHOTIO)CoUV auTO TO TIPOTOV.

Ma Adyoug uyLelvig, unv adrvete AAAA ATOpA va XPNOLHOToloUV TNV aTOTPIXWTIKA 0ag

HNXavh. SUVIOTATAL N dNXAvY) va XPenotpoToLleital évo anod éva aTopo.

Mari xpeiaZeral n anoAémon;

H aroAémion anotpénel TNV ecwTePLK avarugn g tpixag. Ot Tpixeq avarrooovtat

£0WTEPLIKA OTAV OYoUPaivouv KATW ard To dEPUA AVTi va HEYAADVOUV GUCLOAOYIKA EEw

and v emupavela Tou SEPHATOG. AuTO EXEL WG AMOTEAETHA TN dnHioupyia evog emmduvou,

KOKKLIVOU Tipn&ipatog kat rubavn poAuvon. TpiBovTtag To d€ppa oag pe £va yavTl anoAémmong

6Tav KAVETE VTOUG 1 UMAVLo, HELOVOVTAL OL TLBAVOTNTEG ECWTEPIKNG AVATTTUENG TWV TPIXDV
N Ol HOAUVOELG.

v
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00| ®PONTIAA THE AMOTPIXQTIKHE MHXANHE |

Ma va dlaopaiioete TNV anddoon g UNXavng yla peydo didotnua, va kabapilete
TOKTIKA TO OUYKPOTNUA KEPAANG.

META AMNO KAGE XPHZH

KaBapiopdg TnG anoTpiXwTikAG KEGAARG

P BeBaiwBeite 0TI EXETE AMEVEPYOTOAOEL TV AMOTPIXWTIKY UNXAVH Kal TNV £XETE BydAet

and v mpica.

MatfoTe TO KOUWT(A) aneUM\okNg TNG KEDAANG Kal avoiETe To CUYKPOTNHA KEDAANG.

(Awdypappa G)

P TupioTe To CUYKPOTNHA KEPAARG avamoda.

P Migote pali Tiq pikpég MeUPEG e TOUG AVTIXELPEG 0Ag Kal OTIPOETE TNV AMOTPIXWTIKT
KEPAAN TIPOG Ta MAvw. Me Tov TPOTO auTd aneAeuBepmdveTatl N KAUMUAN ATIOTPIXWTLKY
KEDAAT).

P BoupToioTe TIg TPiXEG TOU £XOUV HAZEUTE! OTIG TOIUMISES, EVD MEPIOTPEPETE TOV
KUAWVEPO HE TO XEPL 0AG.

v

O Snueiwon: O KOPHOG TNG ATIOTPIXWTIKAG UNXAvAg Sev MéveTal. Mnv BubiceTe T
unxavn og vepd.

Ma va agalpéoete Ta KATAAOLMA ard TI§ TOUMISeq arnd avo&eidwTo atodAl,
XPNOLUOTIOMOTE £va OTUAES pe BapBakt mou EXeTe uypavel pe ovorveupa. Kabapiote
arnoAd Tig TOMIdeg e TO OTUAES PEXPL va adalpeBolv Ta KaTalotrna.

% T'lA NA AQAIPEZETE TA KATAAOINA §

© NPOSOXH: ®POVTIOTE va PNV OTAZEL TO OIVOTIVEUNA aTtd To OTUAEO, KABMG QUTH propei
Va KAtaoTpEWEL TN Pnxavr.

@ Agv kabBapifovTtal KATw arnod TPEXOUUEVO VEPO.

€ SHMANTIKES OAHFIES ASGAAEIAS

MPOEIAOMOIHZH - I'lA TON MEPIOPIZMO TOY KINAYNOY EFKAYMATQN,

HAEKTPOMAHZIAZ, NYPKATIAZ 'H TPAYMATIZMOY:

P Ma v anopuyn atuxnpaTwy, va pnv mAnctaeTe To mpoidv ota pailid oag, ota
dpUdLa oag, 0TI BAedapideq oag, ota polxa 0ag, o€ BoUPTOES, KAADMSLA K.ATL...

P H ouokeun dev MpEMel MOTE va PEVEL Xwplg euThenon éTtav eival ouvdedepévn oe
NAEKTPIKA Tpida.

P MNavrta va ByaleTe T unxavi ané tnv npida 6tav dev xpnotdomnoleital, eKTOg av
dopTilel.

» To Buoua kat To kaAk3d1o Tpopodoaiag mpémel va BpiokovTal Hakpld anéd
BOeppalvopeveg eTudAveELEG.

P To npoidv autéd dev mAéveTal kat dev eivat adldBpoxo. Mnv To xpnolyoroleite oTn
Umaviépa n 0TOo VTOUG.

P dpovTioTe va unv Bpaxolv To BUcuA Kal To KAA®S10. Mnv eTuXElPNOETE va TACETE TN
HNxXavn av €xetL meoel o vepo — BYAAte Tnv apéowg anod tnv mpila.

P Mnv Balete 1 Byalete To Mpoidv amd Tnv mpida pe Bpeyuéva xépla.
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»

Mnv anodnkeleTe TN Unxavi oe H€POG arod To oroio Prnopei va méoel péoa ae Praviepa
N vepoxuTtn pe vepd.

P Mnv TUAiyeTe TO KAAGSL0 TOU POPTIOTH YUPW ATO TN PNXavh.

> Mnv xpnctpononalrs T0 npomov ue Karaorpcupsvo kaA®dlo. Mropeite va {nthoete
TMnV XpnotuoToLEiTe TO MPOidV ue KaTsorpappavo KaAwdlo. Mmopeite va
npounBeuteite avtaAAakTikd and Ta kEvipa oépPlg Tng Remington®.

®uAGETE TO TIPOibY Ot Beppokpacia peTa&l 15°C kat 35°C.

Xpnotporoleite povo Ta £€APTAHATA TIOU ApEXOVTaAL Hali HE TN OUOKEUT).

Na puldooetal pakpld ano naidid. H xpron autng Tng CUCKEUNG and ATopd pe
TIEPLOPIOPEVEG OWHATIKEG, ALTONTHPLEG N BLAVONTIKEG (KAVOTNTEG 1) and ATopa Xwpig
EUMELPia KAl YVAOOT), UTOPEL va TIPOKAAETEL KIVOUVOUG. € TETOLEG MEPIMTMOOELG TIPEMEL
va éxouv doBei ocadeig 0dnyieg yia Tn XpHon TNG CUCKEUNG 1) va UTIAPXEL ETITHPNON Ao
KATOLOV UMEeUBUVO Yla TNV aoPpAAELd TWV TIAPATIAVW ATOHWY.

vevw

. NPOSTATEWTE TO NEPIBAAAON

Mnv retdte ) pnxavr) padi e Ta OlKIaKA anoppippata HETA TNV mapEéAeuaon Tou Xpdvou
NG ™G. Mnv MeTaTe Tn ouokeun padi Je Ta olKlaKA anoppippata. Mnopeite va v
€MOTPEYTE OE €va and Kévrpa ZEpPLg TG Remington® 1 o€ Kdamolo katdAAnAo onueio
OUANOYNG.

E Ma nepattépw Mnpodopieq OXETIKA He TNV AVAKUKAWON ETIOKEDBEiTE TNV
mmm 10TOOEA(SQ pag www.remington-europe.com @

@ SEPBIS KAl EFTYHZH \

AuTO To TpoidV £xel eheyxBel kal dev £xel ehaTtTwpata. Eyyuépaote yia autod To mpoiov
671 dev Ba apouacidcel BAABEG AOYw EAATTWHATIKMOV UAIKOV 1) KATAOKEUNG Yla TNV
nepiodo eyylnong and Tnv apxikn NUEPOUNVia ayopdq and Tov KaTavaAwTr. AV To Tpolov
napouctacel BAARN evtdg TG Meptdodou eyyunong Ba erudlopOiooupe omoladnrioTe BAGRN
N 6a aVTIKATAOTHOOUKE TO MPOIOV /) OTOLOSATIOTE HEPOG TOU XWPIg XpEwan, epdoovV
UTIApxEL N anoddelEn ayopdg. Autd dev onpaivel mapdraon Tng rMeptddou g eyyunong.

MNa 6¢épata eyyinong amd kaAéote to KéEvtpo ZEpRLg TG Remington® otnv meploxn oag.
AuTtn n eyyUnon CUPTMANP®OVEL TA KAVOVIKA VOULUA SIKAIONATA 0ag.

H eyyunon toxuel oe OAeG TIG XWPEG OTIG OToleq MWAE(TAL TO TPOIOV pag anoé évav
£E0UCLOBOTNHEVO AVTIMTPOOWTIO.

H napoloa eyyunon dev KaAUret Ta Eupaddkia, Ta omoia eivat aval®otya eidn. Autin
eyyunon dev riepihapBavel BAGRN Tou MPoidovTog AdYw ATUXHATOG ) 1N EVOEDELYHEVNG
XPNONG, KaKNAG XpPNong, HETATPOTNG TOU TIPOIOVTOG 1) XPNoNG avTiBeTa MPOgG TIG TEXVIKEG
0dnyieq f/kat 0dnyieg aopaleiag mou anatrtolvratl. Auth n eyylnon dev €xel LloXU av To
TPoibV €xel anocuvappoloynBei 1) eruokeuaoTei and pn e£0Uclod0TNPEVO amd EPAG ATOHO.
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Hvala, da ste izbrali Remington®.

Nasi izdelki so izdelani skladno z najvisjimi | i standardi ter dardi za funkcio-
nalnost in obliko.
Upamo, da boste uzivali ob uporabi svojeg ga izdelka Remington®.

Dlatice po vsem telesu odstrani s korenino, tako da bo vasa koZza mehka in gladka do 4 tedne.

Prosimo, da si pozorno preberete navodila za uporabo in jih spravite na varno mesto za
nadaljnjo uporabo.
Epilator uporabljajte samo za namene, opisane v uporabniskem priro&niku.

SPLOS$NI PODATKI O EPILATORJU

Epilator Remington® je izdelan tako, da vam olaj$a odstranjevanje nezazelenih dlak, celoten postopek pa
naredi bolj u¢inkovit in preprost.

Zaobljena glava epilatorja je izdelana posebej zato, da se prilega oblinam vasega telesa, vodila za dlacice pa
usmerijo tanke, kratke in ploske dlacice v diske s pincetami.

Vrtljive pincete izpulijo $e tako kratke dlagice (najkraj$a dolzina 0,5 mm) skupaj s koreninico. Dlagice, ki
ponovno zrastejo, so mehke in tanke. Po epiliranju je vasa koza vec tednov gladka in brez dlacic.

Ce epilatorija $e niste uporabljali ali pa se niste epilirali Ze dalj ¢asa, bo va$a koza morda potrebovala nekaj @
Casa, da se navadi na epiliranje. Neudobje, ki ga najprej izkusite, se z veckratno uporabo znatno zmanjsa, ker
se koza privadi na postopek.

Uporaba epilatorja lahko povzrodi rdecico ali drazenje koZe. To je povsem normalna reakcija, ki hitro
izgine. Ce pa se vasa koza ez par dni ne umiri, pojdite k zdravniku.

Pri vseh nacinih odstranjevanja dlacic s korenino so posledice vras¢ene dlacice, odvisno od vase koze in
dlacic. Redno odstranjevanje odmrlih celic pomaga prepreciti pojav vras¢enih dlacic.

V nekaterih primerih se lahko pojavi tudi vnetje koze, kadar bakterije prodrejo v kozo (npr. pri pomikanju
naprave po kozi). Temeljito &is€enje glave epilatorja pred vsako uporabo zmanj$a moznost vnetja.

SS Nekaj koristnih nasvetov

» Ko prvi¢ uporabljate epilator je najbolje, da ga najprej preizkusite na manjSem obmo¢ju, da se privadite
na postopek epilacije.

» Optimalna dolZina za odstranjevanje dlagic je med 2-5 mm. Epilacija je tako bolj preprosta in udobna.

P Pred epiliranjem ali odstranjevanjem odmrlih celic si privotite toplo kopel ali pa se oprhajte. Tako bo
vasa koza bolj prozna, kar naredi postopek epilacije veliko bolj prijeten.

» Epilirajte se zveer, da lahko morebitna rdetica ¢ez not izgine.

P Po uporabi lahko uporabi mleko za telo ali aloe vero, da pomirite koZo in zmanjiate razdrazenost.

P Po epiliranju je priporotljiv piling, da prepretite pojav vrastenih dlatic..

@
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© POZOR |

Napravo uporabljajte samo v namene, ki so opisani v priro¢niku.
Naprave ne uporabljajte, e ne deluje pravilno, e vam je padla na tla, je poskodovana ali pa
vam je padla v vodo

o Depilator vedno hranite v hladnem, suhem prostoru.
o Depilatorja ne uporabljajte v neposredni bliZini vode.
o Depilator lahko prikljuéite na elektri¢no napetost 220 V — 240 V.

'® OPIS

. Pincete

. Sklop brivnih glav
. Gumb za sprostitev sklopa brivne glave

[ N WEN N}

. Gumb za vklop/izklop

£ PRIPRAVA |

Pri prvi uporabi epilatorja bodite potrpezljivi. Kot pri vsakem novem izdelku potrebujete nekaj ¢asa, da se
seznanite z izdelkom.

Vzemite si &as in se dobro seznanite z uporabo va3ega epilatorja, kajti prepri¢ani smo, da vam bo v
nadaljnjih letih dobro sluzil.

P Prepritajte se, da je epilator izkljugen in prikljuite napajalnik na epilator in nato v elektriéno vtignico.
P Prepritajte se, da je epilator izkljugen in prikljuite napajalnik v vti¢nico.

UPORABA |

Pred epiliranjem se prepricajte, da je koza &ista, suha in da na njej ni kreme ali olja.

P VKljuéite epilator na Zeleno hitrost. NiZja hitrost je priporoljiva za tanke
dlake in visoka za mo&nejse dlake.

P S prosto roko napnite kozo, da se bodo dlagice postavile pokonéno.

D Namestite epilator plosko, tako da bodo diski iz nerjavetega jekla pod kotom 90° in plosko ob kozi.

Glava epilatorja Remington® je zaobljena, kar zagotavlja maksimalni kontakt s predelom, kjer odstran-
jujete dlacice (slika A).
Z majhnimi kroznimi gibi pocasi in nezno premikajte epilator po kozi. Krozni gibi so najbolj u¢inkovit
natin, epiliranje pa je tako manj neudobno. Alternativno lahko epilator pomikate s po¢asnimi, enako-
mernimi gibi v nasprotni smeri rasti dlagic (slika B).

D Postopek ponovite na vsakem predelu, dokler ne odstranite vseh nezazelenih dlagic.

> Po epiliranju izkljucite epilator in odstranite zascitni pokrov.

®
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EPILACIJA ROK/NOG (slika C)
Z epiliranjem za&nite na spodnjem delu roke/noge in epilator pomikajte poasi navzgor. Za epiliranje za
komolcem/kolenom, drzite roko/nogo iztegnjeno, da napnete kozo.

PODPAZDUHA IN BIKINI (slika D in E)
Pomnite, da so ti predeli izredno obcutljivi.
Vendar se bo ta ob¢utljivost s ¢&asom zmanjsala.
Za vetje udobje zagotovite, da je vasa koZza napeta in da so lasje optimalno dolgi med 2-5 mm.
Ce si ze dalj ¢asa niste odstranjevali dlagic, si jih pred epilacijo postrizite s striznikom Remington® ali
kozmeti¢nim striznikom.

Pri epiliranju podpazduhe, dvignite roke, da se koza napne. Epilator premikajte v kroznih gibih. Takoj po
epiliranju ne uporabljajte snovi, ki lahko drazijo kozo, kot so deodoranti (po moznosti ¢ez nog).

@ POZOR:

P Zaradi vase varnosti se bo epilator upocasnil ali celo ustavil, ¢e ga boste premocno pritisnili ob koZo.

> Epilatorja ne uporabljajte na razdrazeni koZi ali koZi s krénimi Zilami, izpu$¢aji, madezi, znamenii ali ranami,
ne da bi se prej posvetovali z zdravnikom. Ljudje z zmanj$anim imunskim odzivom, npr. med nosecnostjo,
ali ljudje, ki imajo diabetes melitus, hemofilijo ali oslabljen imunski sistem se morajo prav tako pred uporabo
tega izdelka posvetovati z zdravnikom.

P Zaradi higiene ne dovolite drugim, da uporabljajo va$ epilator. Priporotljivo je, da ga uporablja samo ena
oseba.

Zakaj odstranjevati odmrle celice?

Odstranjevanje odmrlih celic preprecuje pojav vras¢enih dlagic.Vraséene dlagice se pojavijo, ko se rastoca

dlacica zvije pod kozo namesto, da zraste ven, kot bi morala. Posledica tega je boleca rdeca bulica in moznost @
vnetja. Ce se boste pod prho ali v kadi drgnili po koZi s to rokavico, boste lahko zmanj3ali pojav vras¢enih

dlacic.

00 NEGOVANJE EPILATORJA |

Da bi zagotovili dolgo Zivljenjsko dobo vasega epilatorja, redno ¢istite sklop brivne glave.

PO VSAKI UPORABI

Cis&enije glave epilatorja

> Prepricajte se, da je epilator izklju¢en in vti¢ izvle€en iz elektri¢nega omrezja.

P Pritisnite na gumb za sprostitev glave in odprite sklop glave (slika G).

P Sklop glave obrnite navzdol.

P S palci potisnite kratki stranici skupaj in nato glavo epilatorja navzgor. Tako odstranite zaobljeno glavo
epilatorja.

P S krtatko odstranite nakopiene dlatice s pincet tako, da jih roéno obratate.

@ Opomba: Ohigje epilatorja ne smete prati z vodo. Ne potapljajte ga pod vodo.

ODSTRANJEVANJE OSTANKOV DLACIC
Za odstranjevanje ostankov z nerjavecih pincet, namotite vatno pali¢ko v alkohol. Nezno povlecite palitko
preko pincet, da odstranite vse ostanke.

9 POZOR: Vatna palitka ne sme biti prepojena z alkoholom, ker lahko pride do okvar epilatorja.

Ni primerno za ¢&i$¢enje pod vodo.

@
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POMEMBNIVARNOSTNI NAPOTKI

OPOZORILO - ZA ZMANJSANJE TVEGANJA OPEKLIN, ELEKTRIENEGA UDARA,
POZARA ALI POSKODB OSEB:

Da bi preprecili nesrece, izdelka ne priblizujte glavi, obrvem, trepalnicam ter oblagilom, krta¢am, Zicam
itd.

Ko je naprava priklju¢ena na elektriko, je ne pustite brez nadzora.

Ko naprave ne uporabljate, jo zmeraj izkljucite, razen e se polni.

Elektri¢nega vti¢a in kabla za elektri¢no napajanje ne priblizujte ogrevanim povrsinam.

Izdelek ni vodoodporen, zato ga ne Cistite ali uporabljajte pod vodo. Ne uporabljajte ga v kadi ali pod
prho.

Pazite, da se elektri¢ni vti¢ in kabel za elektriéno napajanje ne zmogita. Ce vam je naprava padla v vodo,
je ne skusajte vzeti ven. Takoj jo izkljucite iz elektri¢ne vti¢nice.

Naprave ne priklju¢ujte v elektri¢no omrezje ali izklju€ujte iz njega z mokrimi rokami.

Naprave ne spravite na mesto, kjer lahko pade v kad ali vodo.

Kabla ne ovijajte okoli aparata.

Ne uporabljajte naprave s poskodovanim elektri¢nim kablom. Nadomestni kabel lahko dobite v servisnih
centrih Remington®.

Izdelek hranite pri temperaturi med |5 °C in 35 °C.

Uporabljajte samo dele, ki ste jih prejeli z napravo.

Izdelek hranite izven dosega otrok. Ce izdelek uporabljajo osebe z zmanjano fizitno, senzorno ali
psihi¢no sposobnostjo ali pomanjkanjem izkuenj in znanja, lahko pride do nesret. Osebe, odgovorne za
njihovo varnost, jih morajo natanko poutiti o uporabi izdelka ali jih med uporabo nadzirati.

vwevw vvwevw v vvwevw

VARUJTE OKOLJE

Striznika po koncu njegove uporabne dobe ne odvrzite med gospodinjske odpadke. Brivnik lahko tudi
odnesete v nase servisne centre Remington® ali na ustrezna zbirali§¢a.

— Za vet informacij o recikliranju glejte www.remington-europe.com

SERVIS IN GARANCIJA

Ta izdelek je bil pregledan in nima okvar. Zagotavljamo, da ta izdelek nima okvar, ki bi bile posledica
poskodovanega materiala ali napake pri izdelavi. Garancija za izdelek velja od datuma nakupa izdelka. Ce
se naprava pokvari med garancijskim obdobjem, vam jo bomo brezpla¢no popravili ali zamenjali, ¢e boste
predlozili dokazilo o nakupu.To ne pomeni, da se garancijsko obdobje podalj$a.

V primeru uveljavljanja garancije enostavno poklicite servisni center Remington® v svoji bl
Ta garancija je v skladu z va3imi obiajnimi zakonskimi pravicami.

Garancija velja v vseh drzavah, kjer nase izdelke prodaja pooblas¢eni prodajalec.

Ta garancija ne velja za brivne glave / mreZice ali rezila, ki sodijo med potro3ne dele.
Garancija ne vklju¢uje poskodb izdelka, ki nastanejo kot posledica nesrete ali nepravilne uporabe, zlorabe,
spreminjanja naprave ali uporabe, ki se ne ujema s tehni¢nimi in/ali varnostnimi predpisi. Garancija prav
tako ne velja, &e je izdelek razstavljala ali popravljala oseba, ki nima nadega pooblastila.

®
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HRVATSKI JEZIK / SRBIJA

Zahvaljujemo vam 3to ste odabrali Remington®.Nasi proizvodi su dizajnirani kako bi udovolji
najvisim standardima kvalitete, funkcionalnosti i dizajna. Nadamo se da éete uzivati u
koriStenju vasega novog Remington® proizvoda.

Remington® epilator uklanja dlaéice s nogu, nadlaktica, bikini zone i podlaktica. Dlagice se
uklanjaju zajedno s korijenom, tako da koZa ostaje meka i glatka i do 4 tjedna.

Pozorno proditajte upute za uporabu i pohranite ih na sigurnom za sluéaj daVam ponovo
zatrebaju. Epilator koristite samo kako je opisano u ovim uputama.

. OSNOVNE INFORMACIJE O EPILACIJI

Ovaj Remington® epilator stvoren je za uklanjanje nezeljenih dlagica na uginkovit, njeZan i najjednostavniji
moguci nain. Njegova zakrivljena glava za epilaciju je posebno dizajnirana kako bi pratila konture Vaseg
tijela, a posebne vodilice usmjeravaju ¢ak i njezne, kratke i polegnute dlagice u diskove kruznih pinceta.

Rotirajuce pincete hvataju i najkrace dlagice (minimalna duljina 0,5 mm) i izvlage ih zajedno s korijenom.
Kada ponovo narastu, dlatice su meke i tanke. Nakon epilacije koza tjednima ostaje glatka i bez dlagica.

Ako nikada niste koristili epilator ili ako je od posljednje epilacije proslo dulje vremena,Vasoj ¢e kozi
mozda trebati izvjesno vrijeme za prilagodbu na epilaciju. Neugoda koju osjecate na pocetku kasnije ¢e se
bitno smanjiti, kada se kroz ¢estu uporabu koza navikne na taj postupak.

@ Uporaba epilatora moze prouzrociti crvenilo i iritaciju koze.To je normalna reakcija koja ¢e brzo nestati. @
Ipak, ako iritacija ne prestane u roku od tri dana, konzultirajte lije¢nika.

Svi postupci uklanjanja dlatica s korijenom mogu dovesti do urastanja dlatica, ovisno o stanju kose i
dlatica. Redovan piling pomaze u spretavaniju urastanja dlagica.

U nekim slu¢ajevima moze doc¢i do upalnih procesa na kozi, kad bakterije prodru kroz nju (npr. pri
povlagenju uredaja po kozi). Pozorno &is¢enje glave za epilaciju prije svake uporabe smanjit ¢e rizik
infekcije.

éKorisni savjeti

» Pri prvoj uporabi epilatora najbolje ga je isprobati na malom podruéju koze, kako biste se navikli
na postupak epilacije.

> Najbolja duljina dlaica za uklanjanje je 2-5 mm. Tada je epilacija lak3a i ugodnija.

> Prije epilacije preporutuje se topla kupka ili tus, te uklanjanje mrtvih stanica koze pilingom. Tako
ce koza biti meksa, a postupak epilacije manje neugodan.

> Epilaciju vrite navecer, kako bi moguce crvenilo koze nestalo do jutra.
Nako epilacije iritaciju koZze mozete smanijiti kremom za tijelo ili losionom od aloe.

P Redovan piling nakon epilacije pomaze u spretavanju urastanja dlacica.

T ®
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¥/ Pozor |

Epilator koristite samo prema ovim uputama.

Ako proizvod ne funkcionira kako bi trebalo, ako je osteéen iliVam je ispao u vodu ili na pod,
nemojte ga koristiti.

o Epilator uvijek drzite na hladnom, suhom mjestu.

9O Ne rabite epilator u vode.

o Epilator mozete ukljuéiti na mrezni napon od 220V-240V.

\®| OPIS

. Pincete

. Sklop glave
. Tipka za otpustanje sklopa glave
. Gumb za uklj./isklj

[C I N W N}

‘&1 PRIPREMA ZA UPORABU |

Pri prvoj uporabi budite strpljivi. Mozda ¢e Vam upoznavanje s proizvodom malo potrajati, kao $to je to
slugaj sa svakim proizvodom. Upoznajte se sa svojim novim epilatorom postepeno i sigurni smo da ¢e vam
donijeti veliko zadovoljstvo kroz dugogodidnju uporabu.

4 Provjerite je li epilator iskljuéen (OFF) i prikljuéite adapter napajanja na epilator.
b Provjerite je li epilator iskljugen (OFF) i prikljugite adapter na napajanje.

/@ NACIN UPORABE

Prije epilacije provjerite je li koza Cista, suha te nije li namazana kremom ili uljem.

P Ulljugite epilator na Zeljenu brzinu. Niska brzina preporuéuje se
za tanku dlaku, a visoka za jacu dlaku.
P Slobodnom rukom zategnite kozu kako bi dlatice stajale okomito.
P Postavite epilator ravno kako bi Eeliéni diskovi stajali pod kutem od 90° i uz samu kozu. Glava Remington
epilatora je zakrivljena kako bi se postigao maksimalan kontakt s podru¢jem skidanja dlatica. (Dijagram A)
P Malim kruznim pokretima polako i njezno pomitite epilator po kozi. Ovaj je kruzni pokret najutinkovitiji
natin epilacije i &ini postupak manje neugodnim.Ako Zelite, moZete epilator pomicati polaganim, kontinuiranim
pokretom u smjeru suprotnom od rasta dlacica. (Dijagram B)
Ponovite na svim podrugjima koje Zelite epilirati, sve do skidanja svih dlacica.
Nakon epilacije iskljutite epilator i ponovo postavite zastitnu kapicu.

vwv

EPILACIJA NADLAKTICA/NOGU (Dijagram C)
Epilirajte doniji dio nadlaktice ili noge, te polagano pomitite epilator prema gore. Prilikom epiliranja iza lakta/
koljena izravnajte ruku odnosno nogu kako bi se koza napela.

® -
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ZONA ISPOD PAZUHA | BIKINI ZONA (Dijagram D i E)
Ne zaboravite da su ova podruja osobito osjetljiva. Ipak, ta ¢e se osjetljivost smanjiti ponavljanjem uporabe.
Kako bi epilacija bila ugodnija drzite kozu napetom, a dlacice pri epilaciji trebaju biti duljine 2-5 mm.Ako dulje
vrijeme niste uklanjali dlagice, skratite ih Remington® trimerom za bikini zonu ili kozmeti¢kim trimerom prije
epilacije.

Pri epilaciji podlaktice dignite ruku kako bi koZa bila napeta.Vodite epilator kruznim pokretima. Izbjegavajte
uporabu tvari koje, poput dezodorana, mogu biti uzrokom iritacije odmah nakon epilacije (pozeljno preko noéi).

9 POZOR:

P Radi zastite epilator ¢e usporiti ili €ak stati ako ga prejako pritisnete na kozu.

P Epilacijski uredaj ne treba koristiti na nadrazenoj ko#i ili kozi s prosirenim venama, osipom, madezima
ili ranama bez konzultiranja lije¢nika. Osobe sa oslabljenim imunoloskim sustavom, primjerice trudnice,
ili osobe koje pate od dijabetesa (diabetes mellitus), slabokrvnosti (haemophilia) odnosno insuficijencije
imunolo3kog sustava takoder bi trebale konzultirati lije¢nika prije uporabe ovog proizvoda.

P Iz higijenskih razloga drugim osobama ne dozvoljavajte uporabu svog epilatora. Preporutuje se da ga
koristi samo jedna osoba.

Zasto raditi piling?

Piling sprjecava urastanje dlatica. Do urastanja dlatica dolazi kada se dlatice u rastu saviju pod kozom umje-
sto da izrastu izvan koze.Tada dolazi do crvenog otoka koji je uvijek bolan, a moze do¢i i do infekcije. Trljanje
koze rukavicom za piling tijekom tusiranja ili kupanja smanijit ¢e broj uraslih dlatica i infekcija.

@  |00| ODRZAVANJE VASEG EPILATORA @

Redovnim ¢i$¢enjem glave epilatora postici ¢ete njegovu dugotrajnu pouzdanost u radu.

NAKON SVAKE UPORABE
CISCENJE NASTAVKA ZA EPILACIJU
P Provjerite je li epilator iskljuen i iskop&an iz napajanja.
P Pritisnite tipku za otpustanje glave i skinite glavu za epilaciju. (Dijagram G)
P Okrenite sklop glave naopako.
P Palcima potisnite manje stranice glave za epilaciju prema gore. Glava za epilaciju ée se osloboditi.
P Kosu koja se nakupila u nozi¢ima oéistite &etkicom, ruéno okrecuéi valjak.

o Upozorenje:Tijelo epilatora ne smije se prati. Ne uranjajte u vodu.
UKLANJANJE NASLAGA
Za uklanjanje naslaga s diskova pinceta navlazite vatu alkoholom. Njezno protrljajte diskove vatom sve dok

ne uklonite naslage..

© POZOR:Vatu samo navlazite alkoholom, prevelika koli¢ina alkohola moze ostetiti epilator.

@ Nisu prikladni za &i$¢enje pod vodom.

88
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VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ‘

UPOZORENJE - KAKO BISTE SMANJILI RIZIK OD OPEKLINA, UDARA STRUJE, POZARA
ILI OZLJEDA OSOBA:

Kako ne bi doslo do nezgode drzite proizvod podalje od kose, obrva, trepavica te odjece, &etki, Zica i sl...
Uredaj nikada ne smijete ostaviti bez nadzora kada je uklju¢en u strujnu uti¢nicu.

Uvijek iskljuite uredaj iz utiZnice kada ga ne koristite, osim u slu¢aju punjenja.

Strujni utikac i kabel drZite dalje od zagrijanih povrsina.

Ovaj je proizvod se ne smije prati i nije otporan na vodu. Ne smije se koristiti u kadi ili pod tusem.
Pazite da se utikac i kabel ne smoce. Ne poseZite za uredajem ako Vam padne u vodu — odmah ga
iskljudite iz uti¢nice.

Ne prikljucuijte i ne isklju¢ujte uredaj mokrim rukama.

Ne spremajte uredaj na mjesto s kojega moze pasti u vodu ili umivaonik.

Nemojte namatati kabel adaptera oko uredaja.

Ne rabite proizvod s o3te¢enim kabelom. Zamjenski kabel mozete dobiti u servisnom centru
Remingtona®.

Uredaj spremite na temperaturu izmedu 15°C i 35°C.

Rabite samo dijelove isporutene s uredajem.

Drite ovaj proizvod izvan doma3aja djece.Ako ovaj uredaj koriste osobe smanjenih fizi¢kih, perceptivnih
ili mentalnih sposobnosti ili osobe koje nemaju iskustva, moze do¢i do opasnosti. Osobe koje nadziru
njihovu sigurnost trebaju im dati jasne upute ili nadgledati uporabu uredaja.

vyvevw vvvwwy vVVVvvVvVvywy

® ZASTITA OKOLISA |

Nakon zavrietka radnog vijeka uredaja nemojte ga bacati u kuéni otpad.To mozete uginiti u nasim servisnim
centrima Remington® ili u odgovaraju¢im skupljalistima.

mmm Daljnje informacije o odlaganju protitajte na www.remington-europe.com.

SERVIS | JAMSTVO

Ovaj proizvod je provjeren i nema nedostataka. Za ovaj proizvod pruzamo jamstvo od datuma kupnje od
strane potrosada za kvarove nastale uslijed neispravnog materijala ili neodgovarajuce izrade. Ako u jamstve-
nom roku dode do kvara na proizvodu, uz dokaz o kupniji uklonit ¢emo kvar ili besplatno zamijeniti proizvod
ili njegov dio.To ne znati produljenje jamstvenog roka.

U sluéaju kvara jednostavno pozovite Remington® servisni centar u va3oj regiji.

Ovo jamstvo se nudi pored uobiajenih zakonskih prava.

Ovo jamstvo vrijedi u svim zemljama u kojima na3 proizvod prodaje ovladteni prodavatelj.

®

Jamstvo ne ukljutuje rezaZe koji su rezervni dijelovi. Ovo jamstvo ne ukljuéuje oSte¢enje proizvoda nastalo -

uslijed nesrece, zlouporabe, izmjene proizvoda ili uporabe koja nije u skladu s tehni¢kim i/ili sigurnosnim
uputama. Ovo jamstvo ne vrijedi ako je proizvod rastavljala ili popravljala neovladtena osoba.

@
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INTERNATIONAL SERVICE CENTRE

b GERMANY Central Europe

» BENELUX

» FRANCE 8

> ITALY 00800 l 82 I 700 82 I

» SCANDINAVIA Mo.-Fr.9 a.m.— 5 p.m. Central European Time (free call)

» AUSTRIA E-Mail: service@remington-europe.com

P SWITZERLAND www.remington-europe.com

» SPAIN 8 +349021045 17;08.00 - 13.00; lunes - viernes (Posventa)
& +34 932 070 166 (Informacion al consumidor final)

b PORTUGAL 8 +351 299 942 915;

P4 renase@presat.net

B Tel. +356 21 664488
MALTA Miller Distributors Ltd, Miller House - Airport Way, Tarxien Road, Luga LQA 1814,
www.millermalta.com
UNITED KINGDOM @] Tel. +44 0800 212 438 (free call)
Spectrum Brands (UK) Limited, Fir Street, Failsworth, Manchester, M35 OHS,
UNITED KINGDOM, www.remington.co.uk
P CESKAREPUBLIKA @& Tel, +420 487 754 605
VARTA Baterie spol.s r. o, JindFicha z Lipé 108, 470 01 Ceska Lipa,
CESKA REPUBLIKA, www.cz.remington-europe.com
» IRELAND B Tel. +353 (0) | 460 4711

Remington Consumer Products, Unit 7C, Riverview Business Park,
New Nangor Road, Dublin 22, IRELAND, www.remington.co.uk

v v

@ > MAGYARORSZAG @R Tel.+36 | 3300 404 @
Remington Szervizkézpont, | 138 Budapest, Véci ut 136/a, www.remington.hu
P POLSKA & Tel. +4822328 11 50

Varta Baterie Sp. z 0.0, ul. Fabryczna 5, 00-446 Warszawa, POLSKA,
Fax +48 22 328 || 61, www.pl.remington-europe.com
» poccusa & Ten. 8800 100 801 |
OO0 «KOMIMAHMUA «MPODCEPBMCy, POCCUA.
. 115201, Mockea, |-i Bapwasckuit npoesa, A.la, cTp.3, www.remington-europe.com
» TURKIYE B Tel. +90 212 659 01 24
Varta Pilleri Ticaret Ltd. $ti,, Istog 25.Ada Sonu Kuzey Plaza Kat | D4, 34217, Mahmut-
bey/Istanbul, TURKIYE, Fax +90 212 659 48 40, www.tr.remington-europe.com
P UAE. B Tel. +9714 355 5474
V.R.R Trading (L.L.C), Khalid Bin Waleed Street,Al Jawhara Bldg 504, Dubai, U.A.E.,
Www.remington-europe.com

P CROATIA B Tel. +385 12481111
Alca Zagreb d.o.0., Zitnjak bb, 10000 Zagreb, Croatia, www.remington-europe.com
» cYPRUS B Tel. +357 24-532220

Thetaco Traders Ltd, Eletherias Ave 75,7100 Aradippou, Cyprus,
www.remington-europe.com

P ROMANIA B Tel. +4021 411 9223
Best Expert Service Jak SRL , 4th, Drumul Taberei St., sector 6, Bucharest, Romania,
www.remington-europe.com

P SLOVENIA B Tel. +386 (0) | 561 66 30 .
Jezek Trgovina Servis d.o.0., Cesta 24.Junija 21, 1231 LJUBLJANA - Crnute
Republika Slovenija, www.remington-europe.com

P GREECE B Tel.+30 210 94 10 699
D. & ). DAMKALIDIS S.A., Import Agencies, 44 Zefyrou str.,
www.remington-europe.com

@®
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